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EDITORIAL Emiliana Sánchez Hernández

NO ESTABA EN EL PROGRAMA.
Si miramos el libro de fiestas patronales 2020+2, de Alpuente, nos encontramos con 
un número de actividades muy considerable y variado.  Cada uno vive las fiestas de 
una manera diferente; a unos les gusta el baile, a otros los moros y cristianos, a otros 
las misas, a otros los deportes o juegos, a otros la Votada ... y las comisiones se 
esfuerzan para contentar a todos. 

Cada uno se queda con unos momentos y unas imágenes diferentes, según las haya 
vivido. Seguro que, Celia, el 17 de mayo de 2020, vivió un momento que nunca 
olvidará... y ninguno de nosotros...cuando se nos coló en nuestras casas, a través de 
instagram, con esa carita de sentimientos encontrados y nos dijo:

”Buenas noches, alpontinos y alpontinas, esta noche hubiera sido una noche  muy 
especial tanto para mis compañeras como para mí, también para nuestra comisión, 
que aquí hemos estado, trabajando durante estos tres años, para poder disfrutar 
todos de éstas merecidas fiestas. Ante la situación que estamos viviendo, no nos 
hemos rendido, y por eso, queremos estar esta noche con vosotros. Por eso no nos 
importa un año más, y al año que viene, estaremos disfrutando de ésta noche mágica, 
con todos vosotros. Hoy el poli está apagado, pero dentro de un año, nuestra alegría y 
nuestra sonrisa lo harán iluminar. La Comisión, mis compañeras y yo, queremos 
transmitiros que un año pasa pronto y que, todo lo bueno se hace esperar y recordar, 
“Alpuente somos trece”.

  VIVA LA VIRGEN DE CONSOLACIÓN   

  VIVA SAN BLAS y

  VIVA ALPUENTE”

Estoy segura, que a todos se nos hizo un nudo en la garganta, y a más de uno, se nos 
deslizó alguna que otra lágrima. Sí, Celia, fueron unas fiestas multitudinarias y 
brillantes. Todos teníamos ganas.  “Erais pocas, pero dejásteis huella”.

Enhorabuena y muchas gracias a la Comisión 2020+2, por vuestro trabajo e ilusión, a 
las festeras por ofrecernos momentos maravillosos y a todos los que las hicisteis  
posible.

Ahora, esperamos con impaciencia las fiestas de 2025.
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EDITORIAL 	 Emiliana Sánchez Hernández
NO ESTAVA EN EL PROGRAMA.

Si mirem el llibre de festes patronals 2020+2, d’Alpont, ens trobem amb un nombre 
d’activitats molt considerable i variat. Cadascun viu les festes d’una manera diferent; a uns 
els agrada el ball, a uns altres els moros i cristians, a uns altres les misses, a uns altres els 
esports o jocs, a uns altres la Votada ... I les comissions s’esforcen per a acontentar a tots.

Cadascun es queda amb uns moments i unes imatges diferents, segons les haja viscut. 
Segur que, Celia, el 17 de maig de 2020, va viure un moment que mai oblidarà... i cap de 
nosaltres... Quan se’ns va colar a les nostres cases, a través de instagram, amb aquesta 
careta de sentiments oposats i ens va dir:

“Bona nit, alpontins i alpontines, aquesta nit hauria estat una nit molt especial tant per a 
les meues companyes com per a mi, també per a la nostra comissió, que aquí hem estat, 
treballant durant aquests tres anys, per a poder gaudir tots d’aquestes merescudes festes. 
Davant la situació que estem vivint, no ens hem rendit, i per això, volem estar aquesta 
nit amb vosaltres. Per això no ens importa un any més, i a l’any que ve, estarem gaudint 
d’aquesta nit màgica, amb tots vosaltres. Hui el poli està apagat, però d’ací a un any, la 
nostra alegria i el nostre somriure el faran il·luminar. La Comissió, les meues companyes i jo, 
volem transmetre-us que un any passa aviat i que, tot el bo es fa esperar i recordar, “Alpont 
som tretze”.

VISCA LA VERGE DE LA CONSOLACIÓ
VIVA SANT BLAI i
VIVA ALPONT”

Estic segura, que a tots se’ns va fer un nus en la gola, i a més d’un, se’ns va lliscar alguna 
llàgrima. Sí, Celia, van ser unes festes multitudinàries i brillants. Tots teníem ganes. “Éreu 
poques, però deixareu petjada”.

Enhorabona i moltes gràcies a la Comissió 2020+2, pel vostre treball i il·lusió, a les festeres 
per oferir-nos moments meravellosos i a tots els que les vau fer possible.

Ara, esperem amb impaciència les festes de 2025.



REINA DE FIESTAS 2020+2
Celia Andrés Ramos

Mi sueño de ser reina comenzó en las fiestas del 2014 cuando la comisión de este año le 
propuso a la banda de Alpuente La Yesa tocar en los actos de las fiestas. Esta banda es muy 
pequeña y además de buscar refuerzos tuvimos que tocar todos los que la formábamos, incluida 
yo con 11 años. En todos los actos íbamos tocando detrás de la reina y su corte, en ese 
momento me di cuenta de que yo quería ocupar el sitio de la reina en un futuro. Acabadas las 
fiestas del 2017 nos presentamos todas las que queríamos ser las futuras festeras de la 
Comisión del año 2020. A diferencia de otros años solo nos presentamos nueve chicas para ser 
festeras de las cuales cinco queríamos ser la reina. La Comisión decidió que la mejor forma para 
hacerlo sería haciendo un sorteo con el nombre de todas las candidatas para que todas 
tuviéramos las mismas oportunidades.

Me acuerdo perfectamente que el día de la elección fue en puente del Pilar el año de antes de 
las fiestas. Ese día básicamente consistió en el sorteo de la reina para comenzar a preparar el 
libro de las fiestas. Escribieron cinco papelitos con los nombres de las candidatas y un miembro 
de la comisión sacó uno… y salí yo. (Por cierto, aun conservo el papel con mi nombre). Tras dos 
años celebrando San Blas y los actos de Pascua por fin llegó el año de las fiestas gordas, el 
2020. Tanto mis compañeras como yo estábamos muy ilusionadas preparando toda la 
indumentaria para estrenarlo todo en la votada. Desgraciadamente en marzo de ese mismo año 
llegó la gran pandemia que todos conocemos por lo que todos los actos tuvieron que ser 
cancelados y pospuestos. Todos creíamos que iba a ser algo temporal, pero llegó mayo y 
seguíamos encerrados. Entonces la presentación de la reina y su corte no se pudo celebrar. Me 
llamó la presidenta y decidimos grabar un discurso lamentando la situación dando ánimo y 
fuerzas al pueblo alpontino. Todo el mundo pensaba que no iba a durar tanto, pero al final se 
alargó dos años, entonces nuestra comisión decidió llamarse Fiestas 2020+2. A pesar de todo 
nosotras teníamos las mismas ganas e ilusión que al principio, incluso más. 
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REGINA DE FESTES 2020+2	 Celia Andrés Ramos

El meu somni de ser reina va començar en les festes del 2014 quan la comissió d’enguany li 
va proposar a la banda d’Alpont la Iessa tocar en els actes de les festes. Aquesta banda és 
molt petita i a més de buscar reforços vam haver de tocar tots els que la formàvem, inclosa jo 
amb onze anys. En tots els actes anàvem tocant darrere de la reina i la seua cort, en aquest 
moment em vaig adonar que jo volia ocupar el lloc de la reina en un futur. Acabades les 
festes del 2017 ens presentem totes les que volíem ser les futures festeres de la Comissió 
de l’any 2020. A diferència d’altres anys només ens presentem nou noies per a ser festeres 
de les quals cinc volíem ser la reina. La Comissió va decidir que la millor forma per a fer-ho 
seria fent un sorteig amb el nom de totes les candidates perquè totes tinguérem les mateixes 
oportunitats.

Em recorde perfectament que el dia de l’elecció va ser en pont del Pilar l’any d’abans de
les festes. Aquest dia bàsicament va consistir en el sorteig de la reina per a començar a 
preparar el llibre de les festes. Van escriure cinc paperets amb els noms de les candidates i 
un membre de la comissió va treure un... i vaig sortir jo. (Per cert, fins i tot conserve el paper 
amb el meu nom).

Després de dos anys celebrant Sant Blas i els actes de Pasqua per fi va arribar l’any de 
les festes grosses, el 2020. Tant les meues companyes com jo estàvem molt il·lusionades 
preparant tota la indumentària per a estrenar-ho tot en la votada. Desgraciadament, al març 
d’aquest mateix any va arribar la gran pandèmia que tots coneixem pel que tots els actes van 
haver de ser cancel·lats i posposats. Tots créiem que anava a ser una cosa temporal, però 
va arribar maig i continuàvem tancats. Llavors la presentació de la reina i la seua cort no es 
va poder celebrar. Em va dir la presidenta i decidim gravar un discurs lamentant la situació 
donant ànim i forces al poble d’alpontins. Tothom pensava que no anava a durar tant, però 
al final es va allargar dos anys, llavors la nostra comissió va decidir dir-se Festes 2020+2. 
Malgrat tot nosaltres teníem les mateixes ganes i il·lusió que al principi, fins i tot més.



Por fin llegó el gran día y comenzamos los actos con la votada de la Virgen en Pascua. Esa 
noche había baile y fue un éxito total ya que la gente lo cogió con muchas ganas. Después en 
mayo llegó la noche que todas estábamos esperando para lucir nuestra basquiña y darnos a 
conocer al pueblo. El polideportivo se llenó de familiares, amigos y vecinos para ver el acto. 
Todavía recuerdo lo nerviosa que estaba y cómo me temblaban las piernas mientras subía al 
escenario cogida del brazo de mi padre. Fue una presentación muy bonita y cargada de 
sorpresas ya que estuve arropada por mis profesores del instituto, mis compañeros de clase,  
mis compañeras del fútbol… y sobre todo de mi familia. 

Y después llegó agosto y recuerdo todos los momentos que disfrutamos juntas, tanto en las 
misas y procesiones como en las verbenas, pero sobre todo en las comidas con toda la 
comisión en el colegio viejo. También me acuerdo el miedo que teníamos todas pensando en lo 
largas que eran las romerías sobre todo en agosto después de haber dormido poco pero 
sorprendentemente aguantamos muy bien e incluso se nos hicieron cortas. Todos los actos 
fueron especiales, pero uno que de los que recuerdo con más cariño fue el de la ofrenda ya que 
todo el pueblo se volcó con su Patrona, tanto niños como adultos (participaron todas las 
comisiones de festeras anteriores) rescataron del armario sus trajes típicos para llevarle un 
ramo a nuestra Virgen de Consolación. 

Otro día agridulce fue el último día ya que por una parte me lo pasé muy bien en las paellas en 
compañía de todos los vecinos de Alpuente, porque otra vez más se volvió a llenar el 
polideportivo. Pero por otra parte sabía que ese día era la despedida de las fiestas patronales 
2020+2. Me gustaría agradecer a la Comisión de fiestas 2020+2, especialmente a su presidenta 
Alba, su labor y esfuerzo para hacer todo esto posible, y también a todos los vecinos y vecinas 
de Alpuente somos trece su participación y colaboración en todos los actos.

6

REINA DE FIESTAS 2020+2
Celia Andrés Ramos

Per fi va arribar el gran dia i comencem els actes amb la votada de la Verge per Pasqua. 
Aquesta nit hi havia ball i va ser un èxit total, ja que la gent ho va agafar amb moltes ganes. 
Després al maig va arribar la nit que totes estàvem esperant per a lluir nostra basquiña i 
donar-nos a conéixer al poble. El poliesportiu es va omplir de familiars, amics i veïns per a 
veure l’acte.

Encara recorde els nervis i com em tremolaven les cames mentre pujava a l’escenari
agafat del braç del meu pare. Va ser una presentació molt bonica i carregada de sorpreses, 
ja que vaig estar abrigallada pels meus professors de l’institut, els meus companys de clas-
se, les meues companyes del futbol... i sobretot de la meua família.

I després va arribar agost i record tots els moments que gaudim juntes, tant en les misses 
i processons com en les revetlles, però sobretot en els menjars amb tota la comissió en el 
col·legi vell. També em recorde la por que teníem totes pensant en les lla gues que eren 
els romiatges sobretot a l’agost després d’haver dormit poc, però sorprenentment aguan-
tem molt bé i fins i tot se’ns van fer tales. Tots els actes van ser especials, però un que dels 
quals recorde amb més afecte va ser el de l’ofrena, ja que tot el poble es va bolcar amb la 
seua Patrona, tant nens com adults (van participar totes les comissions de festeres ante-
riors) van rescatar de l’armari els seus vestits típics per a portar-li un ram a la nostra Verge 
de Consolació.

Un altre dia agredolç va ser l’últim dia, perquè, d’una banda, me’l vaig passar molt bé en 
les paelles en companyia de tots els veïns d’Alpont, perquè una altra vegada més es va 
tornar a omplir el poliesportiu. Però, d’altra banda, sabia que aquest dia era el comiat de les 
festes patronals 2020+2. M’agradaria agrair a la Comissió de festes 2020+2, especialment 
a la seua presidenta Alba, la seua labor i esforç per a fer tot això possible, i també a tots els 
veïns i veïnes d’Alpont som tretze la seua participació i col·laboració en tots els actes.

REGINA DE FESTES 2020+2	 Celia Andrés Ramos



GUÍA ETNOBOTÁNICA DE ALPUENTE
Aurelio Peña Rivera

Ya hace dos años que unos cuantos miembros de la ACAA nos comprometimos en llevar a 
caboun proyecto relacionado con la flora de Alpuente y los respectivos usos y virtudes de las 
plantas que crecen en su término municipal. Sabemos de los usos de las plantas más 
conocidas y populares que son también, casi siempre, las más abundantes, aunque queremos 
recabar, si es posible, más información de primera mano a partir de las personas que retengan 
datos de interés al respecto y estén dispuestos a transmitir sus conocimientos. Para hacer los 
listados de plantas disponemos de suficiente información sobre la flora de Alpuente, a través de 
las citas presentes en el Banco de datos de Biodiversidad de la Comunidad Valenciana, también 
de los pliegos disponibles en el Herbario del Jardín Botánico de Valencia, además de los 
conocimientos personales, propios y de otros colegas, también de aportaciones de miembros 
de esta Asociación. Para dar visibilidad a estas plantas, cuyos nombres científicos resultan 
dificultosos para la mayoría y cuyos nombres comunes son confusos si no se identifica cada 
una de las plantas de las que estamos hablando, pensamos que lo ideal sería organizar rutas 
senderistas etnobotánicas, viendo las plantas que nos salen al paso en la ruta, identificándolas 
y a partir de ahí darles historia, nombres y si se han usado para algo. Las rutas etnobotánicas 
realizadas son:

• Ruta de La Hortichuela
• Ruta del Castillo y la Muralla
• Ruta de Las Eras y Los Arcos
• Ruta de los Huertos Medievales
• Ruta de La Juana­Ruta de La Hoz
• Ruta del Castillo del Poyo
• Ruta de La Muela

En esta ocasión nos vamos a centrar en las organizadas por la ACAA, el autor de este artículo 
de guía, participación pública y colaboración del Ayuntamiento de Alpuente. 
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La ruta de La Muela tiene dos variantes, una por El Collado y otra por la vertiente de Losilla, 
recorridas junto a miembros de la asociación y que ofrece perspectivas etnobotánicas muy 
interesantes, aunque aún no ha sido ofertada.

LA HORTICHUELA.

Todo el mundo conoce este despoblado y su entorno con ruinas muy nostálgicas, campos de 
secano, riberas del reguero y plantas que seguramente sirvieron a sus habitantes, en su 
momento, para hacer más llevadera la dura vida de entonces. La ruta es circular, transcurre al 
principio, en parte, hacia abajo y por asfalto. Luego se dirige hacia las ruinas de la Hortichuela 
entre campos de cereales, baja hasta las riberas del Reguero, callejea por el poblado y sube 
hacia Alpuente, en un tramo de fuerte pendiente, menos trillado, donde casi se pierde la senda, 
rodeada de matorral y plantas aromáticas. En su trayecto distinguimos varios ecosistemas y 
grupos de flora: hierbas mesegueras asociadas a los cultivos de cereales, plantas de ribera, 
plantas viarias y ruderales asociadas a lugares muy transitados, plantas aromáticas y de 
matorral y plantas de jardín naturalizadas.

LAS ERAS Y LOS ARCOS.

La ruta nos lleva por las calles del barrio de Las Eras y la orilla de la Hoz hasta el margen del 
Reguero, vegetación de ribera (chopos, gallatoneros, juncos) y plantas rupícolas en las fisuras 

Ja fa dos anys que uns quants membres de la ACAA ens vam comprometre a portar a terme 
un projecte relacionat amb la flora d’Alpont i els respectius usos i virtuts de les plantes 
que creixen en el seu terme municipal. Sabem dels usos de les plantes més conegudes i 
populars que són també, gairebé sempre, les més abundants, encara que volem recaptar, 
si és possible, més informació de primera mà a partir de les persones que retinguen dades 
d’interés sobre aquest tema i estiguen disposats a transmetre els seus coneixements. Per 
a fer els llistats de plantes disposem de suficient informació sobre la flora d’Alpont, a través 
de les cites presents en el Banc de dades de Biodiversitat de la Comunitat Valenciana, 
també dels plecs disponibles en l’Herbari del Jardí Botànic de València, a més dels 
coneixements personals, propis i d’altres col·legues, també d’aportacions de membres 
d’aquesta Associació. Per a donar visibilitat a aquestes plantes, els noms científics de les 
quals resulten dificultosos per a la majoria i els noms comuns de la qual són confusos si no 
s’identifica cadascuna de les plantes de les quals estem parlant, pensem que l’ideal seria 
organitzar rutes senderistes etnobotàniques, veient les plantes que ens surten al pas en 
la ruta, identificant-les i a partir d’aquí donar-los història, noms i si s’han usat per a alguna 
cosa. Les rutes etnobotàniques realitzades són:

• Ruta de La Hortichuela
• Ruta del Castell i la Muralla
• Ruta de Les Eres i Els Arcs
• Ruta dels Horts Medievals
• Ruta de La JuanaRuta
de La Falç
• Ruta del Castell del Pedrís
• Ruta del Queixal

En aquesta ocasió ens centrarem en les organitzades per la ACAA, l’autor d’aquest article
de guia, participació pública i col·laboració de l’Ajuntament d’Alpont.

La ruta del Queixal té dues variants, una pel Collado i una altra pel vessant de Losilla,
recorregudes al costat de membres de l’associació i que ofereix perspectives 
etnobotàniques molt interessants, si bé encara no ha estat oferta.

LA HORTICHUELA.
Tothom coneix aquest despoblat i el seu entorn amb ruïnes molt nostàlgiques, camps de
secà, riberes de la reguera i plantes que segurament van servir als seus habitants, en el seu
moment, per a fer més suportable la dura vida de llavors. La ruta és circular, transcorre al 
principi, en part, cap avall i per asfalt. Després es dirigeix cap a les ruïnes de la Hortichuela
entre camps de cereals, baixa fins a les riberes de la Reguera, vagareja pel poblat i puja
cap a Alpont, en un tram de fort pendent, menys trillat, on gairebé es perd la senda,
envoltada de matoll i plantes aromàtiques. En el seu trajecte distingim diversos ecosistemes 
i grups de flora: herbes messegueres associades als cultius de cereals, plantes de ribera,
plantes viàries i ruderals associades a llocs molt transitats, plantes aromàtiques i de
matoll i plantes de jardí naturalitzades.

LES ERES I ELS ARCS.
La ruta ens porta pels carrers del barri de Les Eres i la riba de la Falç fins al marge de la
Reguera, vegetació de ribera (pollancres, gallatoneros, joncs) i plantes rupícoles en les 
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de los muros de piedra, debajo de las casas colgantes de Las Eras. La senda cruza el río y se 
abre paso entre una chopera de álamo blanco hasta llegar a los Arcos, lugar emblemático, muy 
estimado, donde se nota el peso de la Historia. La vuelta discurre por la otra orilla del río, Las 
Eras y por la RUTA DE LOS HUERTOS MEDIEVALES, con abundantes huertos, verduras y 
frutales, terminando en el Lavadero de arriba.
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EL CASTILLO Y LA MURALLA.

El punto de partida es la plaza de la Iglesia, donde ya podemos apreciar especies rupícolas 
interesantes como el beleño o los zapatitos de la Virgen. Ascendemos al castillo por detrás de la 
Iglesia, mientras aparecen helechos y plantas rupícolas, también plantas aromáticas. Abunda 
mucho el perejil y la malva plateada. Ya en la parte alta, encontramos guillomeras, tapaculos.

Los castillos dan mucho juego etnobotánico ya que las plantas que se pueden encontrar dentro 
y en su entorno, si no está muy degradado, informan sobre los usos de las plantas por parte de 
los moradores del castillo, tanto medicinales como comestibles, textiles, venenos, etc.

RUTA DE LA JUANA.

Juana es una sabina albar, también llamada travina, con más de 500 años de edad, localizada 
en Cañada Pastores, cerca de La Almeza, catalogada como ÁRBOL MONUMENTAL por la 
Generalitat Valenciana. Nuestra excursión, a principios del mes de octubre, comenzó en el 
Lavadero de La Torre, donde apreciamos la flora del entorno, con helechos como el culantrillo 
de pozo o la doradilla, hiedra y plantas de los huertos más próximos, donde, además de 
verduras, se pueden ver caléndulas, utilizadas en agricultura ecológica, también hay patacas, 
parientes de los girasoles, cuyos rizomas son comestibles. La ruta continua entre sabinas 
albares, lentiscos y coscojas hasta llegar a la Juana, excelente ejemplar, rodeado de una 
cohorte de travinas que hacen del conjunto un paraje merecedor de mejor protección.

Allí mismo reponemos fuerzas, disfrutamos de la magia del lugar y vuelta a la Torre por otra 
senda, aquí nos aparecen robustas encinas o carrascas, árboles que nos han acompañado a lo 
largo de la Historia y que nos han servido para casi todo: alimento (bellotas), remedios caseros 
(taninos de la corteza), construcción, carboneo, leña para calentarnos y cocinar. En el camino 
nos encontramos con una planta singular, pequeña, humilde, bastante escasa, bulbosa, llamada 
quitameriendas porque aparece en otoño, cuando los días comienzan a acortarse y apetece 
menos ir al campo a merendar. Atravesando pinares y entre campos de cultivo llegamos a La 
Torre, donde esta vez apreciamos las muestras de arquitectura rural y un merecido almuerzo.

RUTA DE LA HOZ.

Transcurre por la Hoz de Alpuente, por una senda estrecha de acceso restringido pegada a una 
de las paredes de La Hoz hasta llegar al lecho del Reguero, cerca de La Bomba, donde nos 
encontramos una cueva con una hiedra espectacular y un paisaje de barranco con poza y 
cascada incluidas. En la ruta abundan los quicaveros, denominados con muchos nombres 
comunes (almeces, latoneros, allatoneros, gallatoneros), árboles de ribera que forman un 
bosquete singular en la Hoz. De frutito comestible, muy dulce cuando está maduro, de madera 
blanca apreciada para trabajos de torneado, fabricación de bastones, horcas y mangos de 
herramientas agrícolas. También nos encontramos árboles frutales, por ejemplo, cerezos, junto 
a moreras, higueras, olmos, chopos, etc.

Cabe señalar la presencia de sauco o sabucos, muy apreciados en etnobotánica, con múltiples 
usos en todas sus partes, medicinales y comestibles. Es considerada casi una farmacia vegetal, 
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fissures dels murs de pedra, sota les cases penjants de Les Eres. La senda travessa el riu i 
s’obre pas entre una chopera d’àlber blanc fins a arribar als Arcs, lloc emblemàtic, molt
estimat, on es nota el pes de la Història. La volta discorre per l’altra riba del riu, Les
Eres i per la RUTA DELS HORTS MEDIEVALS, amb abundants horts, verdures i
fruiteres, acabant en el Safareig de dalt.

EL CASTELL I LA MURALLA.
El punt de partida és la plaça de l’Església, on ja podem apreciar espècies rupícoles
interessants com el beleño o els zapatitos de la Verge. Ascendim al castell per darrere de 
l’Església, mentre apareixen falgueres i plantes rupícoles, també plantes aromàtiques. 
Abunda molt el julivert i la malva platejada. Ja en la part alta, trobem guillomeras, tapaculos.
Els castells donen molt joc etnobotánico, ja que les plantes que es poden trobar dins
i en el seu entorn, si no està molt degradat, informen sobre els usos de les plantes per part 
dels habitants del castell, tant medicinals com comestibles, tèxtils, verins, etc.

RUTA DE LA JUANA.
Juana és una savina turífera, també dita travina, amb més de cinc-cents anys, localitzada
a la Canyada Pastors, prop de La Almeza, catalogada com a ARBRE MONUMENTAL per la 
Generalitat Valenciana. La nostra excursió, a principis del mes d’octubre, va començar en el
Safareig de La Torre, on apreciem la flora de l’entorn, amb falgueres com el culantrillo
de pou o la doradilla, heura i plantes dels horts més pròxims, on, a més de verdures, es 
poden veure calèndules, utilitzades en agricultura ecològica, també hi ha patacas,
parents dels gira-sols, els rizomes dels quals són comestibles. La ruta contínua entre 
sabines albares, llentiscles i coscolles fins a arribar a la Juana, excel·lent exemplar, envoltat 
d’una cohort de travinas que fan del conjunt un paratge mereixedor de millor protecció.
Allí mateix reposem forces, gaudim de la màgia del lloc i volta a la Torre per una altra
senda, aquí ens apareixen robustes alzines o carrasques, arbres que ens han acompanyat 
al llarg de la Història i que ens han servit per a gairebé tot: aliment (glans), remeis casolans
(tanins de l’escorça), construcció, carboneig, llenya per a escalfar-nos i cuinar. En el camí
ens trobem amb una planta singular, petita, humil, bastant escassa, bulbosa, anomenada
quitameriendas perquè apareix a la tardor, quan els dies comencen a escurçar-se i ve de 
gust menys anar al camp a berenar. Travessant pinedes i entre camps de cultiu arribem a la
Torre, on aquesta vegada apreciem les mostres d’arquitectura rural i un merescut esmorzar.

RUTA DE LA FALÇ.
Transcorre per la Falç d’Alpont, per una senda estreta d’accés restringit pegada a una
de les parets de La Falç fins a arribar al llit de la Reguera, prop de La Bomba, on ens
trobem una cova amb una heura espectacular i un paisatge de barranc amb gorg i
cascada inclosa. En la ruta abunden els quicaveros, denominats amb molts noms
comuns (lledoners, latoneros, allatoneros, gallatoneros), arbres de ribera que formen un
bosquete singular en la Falç. De frutito comestible, molt dolç quan està madur, de fusta
blanca estimada per a treballs de tornejat, fabricació de bastons, forques i mànecs d’eines
agrícoles. També ens trobem arbres fruiters, per exemple, cirerers, al costat de
moreres, figueres, oms, pollancres, etc.

Cal assenyalar la presència de sauco o sabucos, molt benvolguts en etnobotánica, amb 
múltiples usos en totes les seues parts, medicinals i comestibles. És considerada gairebé 
una farmàcia vegetal, serveix per a la retenció de líquids, tos, baixa la febre, retenció 
d’orina, etc. El Molino de la Vila, un Forn de pedra o ocells com a àguiles marcenques, 
també voltors, serveixen per a posar les guindes d’una ruta sorprenent.
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sirve para la retención de líquidos, tos, baja la fiebre, retención de orina, etc. El Molino de la 
Villa, un Horno de piedra o aves como águilas culebreras, también buitres, sirven para poner las 
guindas de una ruta sorprendente.

RUTA DEL CASTILLO DEL POYO.

Ruta homologada recientemente, cuyo inicio está en el Lavadero de El Collado y termina en el 
Cerro del Poyo, donde se sitúa el Castillo del Poyo, a 1475 m.s.n.m. Entre ida y vuelta, 
caminata por los restos del Castillo y paradas, tres horas desde El Collado.En su primera fase, 
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la senda va paralela al Regajo, hasta llegar al final de los huertos, donde empieza la ascensión 
al cerro por una pista forestal. La última parte es una fuerte ascensión por senda bien definida 
que lleva directamente al Castillo.La ruta es la más adecuada para distinguir las numerosas 
especies de plantas aromáticas, de gran tradición y ampliamente utilizadas en medicina popular 
desde tiempos inmemoriales a través de generaciones. Suelen ser plantas endémicas, de 
ámbito restringido, a veces abundantes.

Destacan: el poleo de monte, té de roca, ontina, rabo de gato, tomillo, romero y ruda. 

Entre todas las rutas citadas y las nuevas que haremos este año, Las Cuevas del Agua y 
Arquela, ya estamos en disposición de hacer una guía etnobotánica básica de Alpuente 
compuesta por unas cincuenta especies, citadas con los nombres científicos y los nombres 
comunes más utilizados, breve descripción, usos y virtudes y formas de uso.
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RUTA DEL CASTELL DEL PEDRÍS.
Ruta homologada recentment, l’inici de la qual està en el Safareig del Collado i acaba en el
Turó del Pedrís, on se situa el Castell del Pedrís, a 1475 m.s.n.m. Entre anada i tornada,
caminada per les restes del Castell i parades, tres hores des del Collado. En la seua primera 
fase, la senda va paral·lela al regrilló, fins a arribar al final dels horts, on comença l’ascensió
al turó per una pista forestal. L’última part és una forta ascensió per senda ben definida
que porta directament al Castillo. La ruta és la més adequada per a distingir les nombroses
espècies de plantes aromàtiques, de gran tradició i àmpliament utilitzades en medicina 

popular des de temps immemorials a través de generacions. Solen ser plantes endèmiques, 
d’àmbit restringit, a vegades abundants.

Destaquen: el poliol de muntanya, te de roca, ontina, cua de gat, farigola, romaní i rude.
Entre totes les rutes citades i les noves que farem enguany, Les Cuevas de l’Aigua i
Arquela, ja estem en disposició de fer una guia etnobotànica bàsica d’Alpont
composta per unes cinquanta espècies, citades amb els noms científics i els noms
comuns més usats, breu descripció, usos i virtuts i formes d’ús.



EL BONETERO DE HOJA ANCHA: UNA PLANTA EN PELIGRO DE 
EXTINCIÓN.

Aurelio Peña Rivera

El Bonetero de hoja ancha (Euonymus latifolius) es un arbusto entre 3­7 m. de altura, de hojas 
color púrpura en otoño, con frutos de color rojo­púrpura en forma de bonete (especie de de gorra 
utilizada por los eclesiásticos).

En España, está considerado en peligro de extinción, situación crítica debida a varias causas: 
poblaciones muy fragmentadas, bajo número de individuos, pérdida de hábitats idóneos, 
problemas en la germinación, cambio climático, etc.

Se trata de una rareza botánica heredada de la última glaciación, de hace por lo menos 11000 
años y que en nuestros tiempos se refugia en barrancos situados en bosques de coníferas, con 
mucha umbría y cierta humedad, siendo éste su hábitat preferido.
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La primera vez que se citó en la Península fue en 1976, en la Sierra de Cazorla; posteriormente 
se citó en la Sierra de Javalambre (año 2001) y en el año 2002 en ALPUENTE, a partir de un 
pliego de herbario del Jardín Botánico de Valencia con fecha de 1982. Actualmente, además de 
las poblaciones andaluzas, en las montañas del Sistema Ibérico, se localizan, siempre 
poblaciones pequeñas y separadas entre sí, en las provincias de Teruel, Cuenca, Guadalajara y 
dentro de la Comunidad Valenciana en Castellón solamente ( Sierra del Toro).

En 1982, botánicos de la Universidad de Valencia, bajando de La Muela por el lado de El 
Collado recogieron muestras de un arbusto en el entorno de la Fuente Roya, que resultó ser de 
bonetero de hoja ancha, determinado con exactitud en 2002. A partir de entonces se ha visitado 
el lugar varias veces y por numerosos biólogos y expertos, incluido el autor de este texto, a la 
búsqueda del bonetero de hoja ancha en esa zona de Alpuente, sin éxito siempre. Por tanto, se 
consideró extinta la especie en Alpuente.

Entre 1982 y 2002 tuvo lugar al menos un incendio forestal grande en el paraje de La Muela, 
que arrasó la población de bonetero y su hábitat (un avellanar, según la nota de los botánicos 
que encontraron la población en 1982). 

Actualmente, ni rastro del bonetero ni del avellanar, tenemos una repoblación de pino negral 
posterior al incendio y barrancos idóneos para reintroducir el bonetero de hoja ancha allí donde 
estuvo siempre, dentro del término de Alpuente.

EL BONETER DE FULLA AMPLA: UNA PLANTA EN PERILL D’EXTINCIÓ.	

Aurelio Peña Rivera

El Boneter de fulla ampla (Euonymus latifolius) és un arbust entre 37
m. d’altura, de fulles color porpra a la tardor, amb fruits de color rojopúrpura
en forma de bonet (espècie de gorra utilitzada pels eclesiàstics).

A Espanya, és considerat en perill d’extinció, situació crítica deguda a diverses causes:
poblacions molt fragmentades, sota nombre d’individus, pèrdua d’hàbitats idonis,
problemes en la germinació, canvi climàtic, etc.

Es tracta d’una raresa botànica heretada de l’última glaciació, de fa almenys 11000
anys i que en els nostres temps es refugia en barrancs situats en boscos de coníferes, amb
molta ombria i una certa humitat, sent aquest el seu hàbitat preferit.

La primera vegada que es va citar en la Península va ser en 1976, en la Serra de Cazorla; 
posteriorment es va citar en la Serra de Javalambre (any 2001) i l’any 2002 a ALPONT, a 
partir d’un plec d’herbari del Jardí Botànic de València amb data de 1982. Actualment, a més 
de les poblacions andaluses, a les muntanyes del Sistema Ibèric, es localitzen, sempre
poblacions petites i separades entre si, a les províncies de Terol, Conca, Guadalajara i
dins de la Comunitat Valenciana a Castelló solament ( Sierra del Toro).

En 1982, botànics de la Universitat de València, baixant del Queixal pel costat del Collado
van recollir mostres d’un arbust entorn de la Font Rosegui, que va resultar ser de
boneter de fulla ampla, determinat amb exactitud en 2002. A partir de llavors s’ha visitat
el lloc diverses vegades i per nombrosos biòlegs i experts, inclòs l’autor d’aquest text, a la
cerca del boneter de fulla ampla en aquesta zona d’Alpont, sense èxit sempre. Per tant, es
va considerar extinta l’espècie a Alpont.

Entre 1982 i 2002 va tenir lloc almenys un incendi forestal gran en el paratge del Queixal,
que va arrasar la població de boneter i el seu hàbitat (un avellanar, segons la nota dels 
botànics que van trobar la població en 1982).

Actualment, ni rastre del boneter ni de l’avellanar, tenim una repoblació de pi negral
posterior a l’incendi i barrancs idonis per a reintroduir el boneter de fulla ampla allí on
va estar sempre, dins del terme d’Alpont.



Como ya se ha indicado, el jueves pasado, 25 de enero de 2024, como fruto de una 
colaboración entre la Consellería de Medio Ambiente, Agua, Infraestructuras y Territorio, 
Ayuntamiento de Alpuente y la Asociación Cultural Amigos de Alpuente (ACAA) tuvo lugar una 
plantación de 30 boneteros en el entorno de la Fuente Roya y el Barranco del Agua Buena, por 
parte de miembros de la Asociación y técnicos del Servicio de Vida Silvestre de la Conselleria. 

Por parte de la Asociación, además de la colaboración citada en la plantación, nos hemos 
comprometido a colaborar, la presidenta a la cabeza, en el mantenimiento de la población 
mediante riegos convenientes según las condiciones climáticas, más intensos y regulares en 
verano debido a la escasez de precipitaciones.

Deseamos larga vida al bonetero de hoja ancha de Alpuente en su nueva andadura por estas 
montañas de la Serranía. 

¡Salud y buena suerte!
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EL BONETERO DE HOJA ANCHA: UNA PLANTA EN PELIGRO DE 
EXTINCIÓN.
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EL BONETER DE FULLA AMPLA: UNA PLANTA EN PERILL D’EXTINCIÓ.	

Aurelio Peña Rivera

Com ja s’ha indicat, el dijous passat, 25 de gener de 2024, com a fruit d’una
col·laboració entre la Conselleria de Medi Ambient, Aigua, Infraestructures i Territori,
Ajuntament d’Alpont i l’Associació Cultural Amics d’Alpont (ACAA) va tenir lloc una
plantació de 30 boneteres entorn de la Font Rosegui i el Barranc de l’Aigua Bona, per
part de membres de l’Associació i tècnics del Servei de Vida Silvestre de la Conselleria.

Per part de l’Associació, a més de la col·laboració citada en la plantació, ens hem
compromés a col·laborar, la presidenta al capdavant, en el manteniment de la població
mitjançant regs convenients segons les condicions climàtiques, més intensos i regulars a 
l’estiu a causa de l’escassetat de precipitacions.

Desitgem llarga vida al boneter de fulla ampla d’Alpont en la seua nova marxa per aquestes
muntanyes de la Regió muntanyenca.

Salut i bona sort!



No es la primera vez que escribo sobre los huertos de Alpuente. Hace años publiqué un artículo 
en la página web de la Asociación. 

En mi libro sobre Alpuente le dediqué un capítulo entero pues pensé que el tema lo merecía y  
en él hago referencia a una publicación de Salvador Rubio que me pareció muy interesante por 
ser una experiencia de primera mano.

Me permitirá el lector que haga un pequeño repaso de algunos datos conocidos por casi todos 
pero que conviene recordar. 

Los huertos de Alpuente ocupan una superficie de probablemente de algo más de nueve 
hectáreas. Presentan una orientación hacia el este, frente al Anduriel descendiendo hacia el 
reguero en dirección este y hacia el oeste ascendiendo hacia la Avda de San Blas, hacia el norte 
en dirección a las Eras y hacia sur el límite es la propia Villa.

Su origen se remonta con toda probabilidad a los primeros pobladores sufriendo con sucesivas 
ocupaciones y repoblaciones un proceso de deforestación de la ladera del monte y 
aterrazamiento. Probablemente la estructura que hemos heredado, su configuración tal como 
llegó al siglo xx, se completó en los siglos xi, tal vez hasta el xiv, coincidiendo con el periódo 
islámico de máximo esplendor de Alpuente y de posición dominante en la zona. 

Pero esto no deja de ser una conjetura pues desconozco si hay registros o documentos que 
hagan referencia a este punto.

Desde mediados de los años cincuenta del siglo pasado hasta nuestros días sufre un continuo 
abandono por parte des sus dueños por diferentes razones.

La primera de ellas es por el proceso de despoblamiento de Alpuente que ha pasado de contar 
con más de 3.000 habitantes censados a comienzos del siglo XX a unos 700 en la actualidad. 

Por otra parte se han producido en los últimos 50 años profundas transformaciones en los 
hábitos y consumos alimentarios de los españoles en general y de los alpontinos en particular. 

El huerto ha dejado de ser una necesidad para transformarse en una afición, un capricho o una 
forma de pasar el tiempo. 

El acceso de maquinaria pesada a muchos de los huertos es imposible lo que obliga a que todas 
las labores deban realizarse a mano o con maquinaria ligera. Esto transforma el cultivo de los 
huertos en un trabajo artesanal y fatigoso. 

Salvador Rubio lo señala en su artículo “recuerdo...a mi madre cargada con sacos de patatas 
porque ya no teníamos la burra”

Por otra parte, en el conjunto del territorio español solo el 6% de la población lo está en el sector 
agrario. En Alpuente ese porcentaje es sin duda más alto pero la mayoría de la población 
ocupada lo está en el sector servicios o son clases pasivas. Muy pocos del sector servicios 
tienen interés en cultivar un huerto y buena parte de las clases pasivas carecen de interés por 
los huertos o su salud no se lo permite.

Como resultado de este abandono imparable se ha producido un deterioro y asilvestramiento del 
entorno. Los senderos se han cubierto de hierbas y matorrales hasta casi desaparecer. Han 
crecido árboles y arbustos por doquier, se han caído muros, se han perdido acequias. 
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No és la primera vegada que escric sobre els horts d’Alpont. Fa anys vaig publicar un article
en la pàgina web de l’Associació.

En el meu llibre sobre Alpont li vaig dedicar un capítol sencer perquè vaig pensar que el 
tema el mereixia i en ell faig referència a una publicació de Salvador Rubio que em va 
semblar molt interessant per ser una experiència de primera mà.

Em permetrà el lector que faça un petit repàs d’algunes dades conegudes per gairebé tots, 
però que convé recordar.

Els horts d’Alpont ocupen una superfície poblament d’una mica més de nou
hectàrees. Presenten una orientació cap a l’est, enfront del Anduriel descendint cap a la
reguera en direcció aquest i cap a l’oest ascendint cap a la Avda de Sant Blai, cap al nord
en direcció a les Eres i cap a sud el límit és la mateixa Vila.

El seu origen es remunta amb tota probabilitat als primers pobladors sofrint amb 
successives ocupacions i repoblacions un procés de desforestació del vessant de la 
muntanya i aterradament. Probablement, l’estructura que hem heretat, la seua configuració 
tal com va arribar al segle xx, es va completar en els segles xi, tal vegada fins al xiv, 
coincidint amb el període islàmic de màxima esplendor d’Alpont i de posició dominant en la 
zona.

Però això no deixa de ser una conjectura perquè desconec si hi ha registres o documents 
que facen referència a aquest punt.

Des de mitjan anys cinquanta del segle passat fins als nostres dies sofreix un continu
abandó per part dels seus amos per diferents raons.

La primera d’elles és pel procés de despoblament d’Alpont que ha passat de tindre més de 
3.000 habitants censats al començament del segle XX a uns 700 en l’actualitat.

D’altra banda, s’han produït en els últims cinquanta anys profundes transformacions en els
hàbits i consums alimentaris dels espanyols en general i dels alpontins en particular.

L’hort ha deixat de ser una necessitat per a transformar-se en una afició, un capritx o una
manera de passar el temps.

L’accés de maquinària pesant a molts dels horts és impossible el que obliga al fet que totes
les labors hagen de realitzar-se a mà o amb maquinària lleugera. Això transforma el cultiu 
dels horts en un treball artesanal i fatigós.

Salvador Rubio ho assenyala en el seu article “recorde... a la meua mare carregada amb 
sacs de patates perquè ja no teníem la ruca”.

D’altra banda, en el conjunt del territori espanyol sol el 6% de la població ho està en el 
sector agrari. A Alpont aquest percentatge és sens dubte més alt, però la majoria de la 
població ocupada ho està en el sector serveis o són classes passives. Molt pocs del sector 
serveis tenen interés a conrear un hort i bona part de les classes passives manquen 
d’interés pels horts o la seua salut no li ho permet.

Com a resultat d’aquest abandó imparable s’ha produït una deterioració i assilvestrament de 
l’entorn.



Hay zonas donde hace veinte años una persona podía transitar a pie y hoy son completamente 
impenetrables, se han transformado en una selva.

Esa degradación ha sido imparable desde mediados de los años 50 del siglo pasado, 
acelerándose en los últimos años.

Nada invita a pensar que el proceso vaya a detenerse o revertirse.

Invito al lector a que se pase por el Bar Victoria y observe una de las fotografías áreas, 
probablemente tomada sobre los años 70, que decoran las paredes del local donde se observan 
los huertos perfectamente roturados y trabajados y la compare con la visión que nos ofrece 
google maps o la aplicación del Ministerio de Agricultura Pesca y Alimentación, sigpac. 

La naturaleza ha recuperado casi la mitad del espacio que a mediados del siglo XIX era zona de 
cultivo.

Y tal vez algunos piensen pues ese fue su origen ese es su destino, volver a la naturaleza. ¿No 
se habla ahora del proyecto de restaurar la naturaleza?

Este hecho que podría interpretarse como una pérdida de patrimonio cultural podría 
transformarse en una oportunidad única de recuperar un espacio con una inversión escasa.

Y de esa una oportunidad Alpuente y todos sus vecinos obtendrían beneficio.

En Alpuente esta registrada la ZEPA del sabinar de la Torre y la cercana del Alto Turia. Una 
ZEPA es una zona de especial protección para las aves. 

En los huertos de Alpuente cuando llega la primavera y en otoño contamos con gran cantidad de 
pájaros que acuden a los huertos a anidar y a refugiarse entre la espesa maleza de la zona. 
Esas zarzas y los abundantes árboles de la zona proporcionan a las aves una especial 
protección y alimento para ellas y sus crías.

El objetivo sería realizar las acciones pertinentes para favorecer y mejorar que las aves aniden 
en la zona.  Se respetarían todos los campos que se encuentren trabajados y solo se actuaría 
sobre los huertos propiedad del ayuntamiento o de aquellos propietarios que autoricen las 
acciones.

Cómo conseguir ese objetivo es sin duda un reto de grandes proporciones pero que sin duda 
tendría una serie de ventajas.

Una intervención en la zona de semejante naturaleza sería totalmente respetuosa con el uso 
que en la actualidad están dando a los huertos algunos propietarios e incluso se podría 
potenciar su uso. Las aves por otra parte contribuirían al control de plagas y de insectos. 

Las acciones que se lleven a cabo no supondrán en ningún momento cambios en la estructura 
general de los huertos, ni su finalidad pues todo aquel que quiera seguir cultivando su huerto lo 
podrá realizar sin ningún impedimento. 

Algunos propietarios desearán seguir manteniendo la propiedad y no cultivar su huerto, pero 
pueden dar permiso para que se planten arbustos, árboles, o ceder su uso a terceras personas 
que deseen iniciar un cultivo ecológico. 
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Les senderes s’han cobert d’herbes i matolls fins a gairebé desaparéixer. Han crescut arbres 
i arbustos per onsevulla, han caigut murs, s’han perdut séquies.

Hi ha zones on fa vint anys una persona podia transitar a peu i avui són completament
impenetrables, s’han transformat en una selva.

Aquesta degradació ha estat imparable des de mitjan anys cinquanta del segle passat,
accelerant-se en els últims anys.

Res convida a pensar que el procés vaja a detenir-se o revertir-se.

Convide al lector al fet que es passe pel Bar Victoria i observe una de les fotografies àrees,
probablement presa sobre els anys setanta, que decoren les parets del local on s’observen
els horts perfectament romputs i treballats i la compare amb la visió que ens ofereix
Google Maps o l’aplicació del Ministeri d’Agricultura Pesca i Alimentació, sigpac.

La naturalesa ha recuperat gairebé la meitat de l’espai que a mitjan segle XIX era zona de
cultiu.

I tal vegada alguns pensen perquè aquest va ser el seu origen aquest és la seua destinació, 
tornar a la naturalesa. No es parla ara del projecte de restaurar la naturalesa?

Aquest fet que podria interpretar-se com una pèrdua de patrimoni cultural podria 
transformar-se en una oportunitat única de recuperar un espai amb una inversió escassa.

I d’aquesta una oportunitat Alpont i tots els seus veïns obtindrien benefici.

A Alpont aquesta registrada la ZEPA del savinar de la Torre i la pròxima de l’Alt Túria. Una
ZEPA és una zona d’especial protecció per als ocells.

En els horts d’Alpont quan arriba la primavera i a la tardor comptem amb gran quantitat 
d’ocells que acudeixen als horts a niar i a refugiar-se entre l’espessa mala herba de la zona.

Aquests esbarzers i els abundants arbres de la zona proporcionen als ocells una especial
protecció i aliment per a elles i les seues cries.

L’objectiu seria realitzar les accions pertinents per a afavorir i millorar que els ocells niïn
en la zona. Es respectarien tots els camps que es troben treballats i només s’actuaria
sobre els horts propietat de l’ajuntament o d’aquells propietaris que autoritzen les
accions.

Com aconseguir aquest objectiu és sens dubte un repte de grans proporcions, però que 
sens dubte tindria una sèrie d’avantatges.

Una intervenció en la zona de semblant naturalesa seria totalment respectuosa amb l’ús
que en l’actualitat estan donant als horts alguns propietaris i fins i tot es podria
potenciar el seu ús. Els ocells, d’altra banda, contribuirien al control de plagues i d’insectes.
Les accions que es duguen a terme no suposaran en cap moment canvis en l’estructura
general dels horts, ni la seua finalitat perquè tot aquell que vulga continuar conreant el seu 
hort el podrà realitzar sense cap impediment.

Alguns propietaris desitjaran continuar mantenint la propietat i no conrear el seu hort, però
poden donar permís perquè es planten arbustos, arbres, o cedir el seu ús a terceres 
persones que desitgen iniciar un cultiu ecològic.



Otros, sin embargo, desearán seguir como hasta ahora sin hacer nada y se respetará su 
decisión. 

Las acciones que se llevarán a cabo serán fundamentalmente consolidación de muros, 
recuperar algunas zonas hoy cubiertas de maleza para establecer puestos de observación y 
reparar acequias y conducciones de agua.

Solo iniciar y plantear una acción así supone aparecer en los medios de comunicación y ganar 
en visibilidad.

La creación de un hábitat para aves es un proceso gradual. Puede llevar tiempo antes de que se 
comiencen a ver resultados significativos. 

No sería necesario realizar el proyecto en una sola fase y se podrían establecer tres etapas, 
estudio, fase de preparación y divulgación del proyecto para recaudar fondos y conseguir la 
adhesión de asociaciones y órganos administrativos, ejecución.

Estoy convencido que a muchos alpontinos les encantaría poder pasear con sus nietos por los 
huertos de Alpuente y mostrarles al ruiseñor, el mirlo, el petirrojo y que puedan escuchar el 
sonido de sus cantos, algo que ellos sí pudieron disfrutar en su infancia.

Fotografía: Javier Julian.
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Uns altres, no obstant això, desitjaran seguir com fins ara sense fer res i es respectarà la 
seua decisió.

Les accions que es duran a terme seran fonamentalment consolidació de murs,
recuperar algunes zones avui cobertes de mala herba per a establir llocs d’observació i
reparar séquies i conduccions d’aigua.

Només iniciar i plantejar una acció així suposa aparéixer en els mitjans de comunicació i 
guanyar en visibilitat.

La creació d’un hàbitat per a ocells és un procés gradual. Pot portar temps abans que es
comencen a veure resultats significatius.

No seria necessari realitzar el projecte en una sola fase i es podrien establir tres etapes,
estudi, fase de preparació i divulgació del projecte per a recaptar fons i aconseguir l’adhesió
d’associacions i òrgans administratius, execució.

Estic convençut que a molts alpontins els encantaria poder passejar amb els seus nets pels
horts d’Alpont i mostrar-los al rossinyol, la merla, el pit-roig i que puguen sentir el
so dels seus cants, alguna cosa que ells sí que van poder gaudir en la seua infància.

Fotografia: Javier Julian.
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El método Zahorí para buscar agua es una técnica ancestral que tiene por objetivo localizar 
pozos de agua subterránea, averiguar el caudal o volumen, la profundidad o incluso la 
potabilidad. También se le conoce como “técnica radiestesia” y al zahorí como “radiestesista”.

Consiste en la estimulación de los sentidos mediante elementos sencillos en forma de varilla y 
péndulo, que amplifican las radiaciones para detectar corrientes de agua, flujos magnéticos, 
lagos subterráneos, vetas de minerales, etc.

En Alpuente en los años 60, se llevó el agua a la Villa y a las aldeas y se hicieron depuradoras.

En 1962 se canalizó el agua de la Fuente Nueva hasta la plaza, San Cristóbal y la plaza de la 
Corte. Poco después se empieza a llevar a las casas las tuberías pagadas por cada vecino. 
Entre diez vecinos se acometieron los trabajos para hacer una depuradora y desagües desde 
el número 1 de la Avenida de José Antonio (San Blas) a la Pontezuela, donde todavía se 
conserva la depuradora en desuso y que fue dirigida por el médico del pueblo, D. José María 
Chirivella. Después a esa red se le fue conectado todo el pueblo. 

Lo mismo se hizo en las aldeas que cada uno pagaba y también se consiguieron 
subvenciones. Cada vez se necesitaba más agua y se racionaba.

En 1985, en Titaguas, que también escaseaba el agua y el ayuntamiento de Alpuente encargó 
un pozo en su término al mismo pocero que también salió bien.

Al proliferar las granjas, cada día había más demanda de agua y este pozo se quedaba corto. 

L’ONCLE PEPE.	  Ernesto Hernández. Vicente Alepúz

El mètode Saurí per a buscar aigua és una tècnica ancestral que té per objectiu localitzar
pous d’aigua subterrània, esbrinar el cabal o volum, la profunditat o fins i tot la
potabilitat. També se’l coneix com a “tècnica radiestesia” i al saurí com “radiestesista”.
Consisteix en l’estimulació dels sentits mitjançant elements senzills en forma de vareta i
pèndol, que amplifiquen les radiacions per a detectar corrents d’aigua, fluxos magnètics,
llacs subterranis, vetes de minerals, etc.

A Alpont en els anys seixanta, es va emportar l’aigua a la Vila i als llogarets i es van fer 
depuradores.

En 1962 es va canalitzar l’aigua de la Font Nova fins a la plaça, Sant Cristòfor i la plaça de 
la Cort. Poc després es comença a portar a les cases les canonades pagades per cada veí.
Entre deu veïns es van escometre els treballs per a fer una depuradora i desguassos des 
del número 1 de l’avinguda de José Antonio (Sant Blai) a la Pontezuela, on encara es
conserva la depuradora en desús i que va ser dirigida pel metge del poble, Sr. José María
Xirivella. Després a aquesta xarxa se li va ser connectat tot el poble.

El mateix es va fer en els llogarets que cadascun pagava i també es van aconseguir
subvencions. Cada vegada es necessitava més aigua i es racionava.

En 1985, a Titaigües, que també escassejava l’aigua i l’Ajuntament d’Alpont va encarregar
un pou en el seu terme al mateix pouer que també va eixir bé.

En proliferar les granges, cada dia hi havia més demanda d’aigua i aquest pou feia curt.



EL TÍO PEPE.
Ernesto Hernández. Vicente Alepúz
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Estaba un poco torcido y era difícil el arreglo o cambio de bomba.

Por el 1994, el ayuntamiento decidió hacer otro pozo con una subvención.

Por entonces venía a veranear en Corcolilla, El Tío Pepe. Entre otras cosas era zahorí y amigo 
de Vicente Alepuz que le pidió hacer un pozo nuevo cerca del otro a ser posible. Se fue un día 
al Hontanar como hacía y marcó con dos piedras, diciendo que había mucha agua en otra 
corriente.

En unos días por asegurarse, Vicente trajo otro zahorí y Ernesto otro de Rafelbunyol, que 
marcaron el mismo lugar. Al final se decide arriesgar y empezar la obra. Se contrata a una 
empresa de Benissanó y empezaron los problemas. La máquina como todas las de entonces 
era de barrena a golpe, y al cabo de unos metros empezó a torcerse el agujero. Y el tío Pepe, 
allí todos los días. 

Al final la empresa trajo una máquina rotativa y ya empezó a funcionar todo bien. A los 130 m 
más o menos ya había agua, pero el tío Pepe les dijo que bajaran hasta los 300 m. El nivel del 
pozo estaba a unos 100 m de la parte alta del pozo.

Así se consiguió solucionar el problema de agua en todo el término, favoreciendo a su 
desarrollo económico y al asentamiento de la población.

L’ONCLE PEPE.	 ERNESTO HERNÁNDEZ. VICENTE ALEPÚZ

Estava una mica tort i era difícil l’arranjament o canvi de bomba.

Pel 1994, l’ajuntament va decidir fer un altre pou amb una subvenció.

En aquells dies venia a estiuejar en Corcolilla, L’Oncle Pepe. Entre altres coses era saurina 
i amic de Vicente Alepuz que li va demanar fer un pou nou prop de l’altre si pot ser. Se’n 
va anar un dia al Hontanar com feia i va marcar amb dues pedres, dient que hi havia molta 
aigua en un altre corrent.

En uns dies per assegurar-se, Vicente va portar un altre saurí i Ernesto un altre de 
Rafelbunyol, que van marcar el mateix lloc. Al final es decideix arriscar i començar l’obra. Es 
contracta una empresa de Benissanó i van començar els problemes. La màquina com totes 
les de llavors era de barrina a cop, i al cap d’uns metres va començar a torçar-se el forat. I 
l’oncle Pepe, allí cada dia.

Al final l’empresa va portar una màquina rotativa i ja va començar a funcionar tot bé. Als 130 
m més o menys ja hi havia aigua, però l’oncle Pepe els va dir que baixaren fins als 300 m. El 
nivell del pou estava a uns 100 m de la part alta del pou.

Així es va aconseguir solucionar el problema d’aigua en tot el terme, afavorint al seu
desenvolupament econòmic i a l’assentament de la població.



EL GORDOLOBO Verbascum sp, L Candelaria, verbasco
Salva Martí Debón

17

Decisiones.

Como dijo un pensador danés, somos seres condenados a ser libres. ¿Por qué veía lalibertad 
como una condena? Por la sencilla razón de que nos enfrentamos constantemente a la toma 
de decisiones, lo que implica elegir entre una y otra opción. Algunas debemos tomarlas desde 
el borde de un precipicio, atenazados por el vértigo; pero debemos tomarlas. Dichas 
decisiones, como no puede ser de otra forma, siempre tienen consecuencias. 

Nos podremos equivocar, o acertar, pero una vez tomadas ya no queda vuelta atrás; solamente 
intentos de regresar al momento de la elección, cosa que nunca sucederá. Tal vez haya opción 
de alcanzar una situación parecida, mas las consecuencias nunca desaparecerán. 

La pregunta es: dado que el mundo seguirá cambiando, ¿en qué momento podremos aseverar 
que fue o no equivocada la elección? Posiblemente nunca, pues lo que ahora parezca un error, 
quizá en el futuro deje de parecérnoslo. Alejándonos de problemas existenciales pero sin dejar 
el asunto de las elecciones, muchos de los días en los que salgo al monte, lo hago sin un plan 
determinado hasta elmismo momento en el que que cierro la puerta de casa. 

En ese instante me pregunto: ¿Bajo hacia el Solanar? ¿Subo a La Veleta por Las Escobetas? 
¿O mejor voy hacia el camino del lavadero y bordeo la vieja muralla por la acequia? Unas 
veces encuentro más cosas interesantes o nuevas para mí, otras menos, pero siempre vale la 
pena el salir, sea cual sea la elección.

Características, hábitat y distribución.

El gordolobo es una planta bienal, de tallo erecto, velloso y largo, pudiendo alcanzar los dos 
metros de altura. Las hojas, basales en su primer año, son grandes y de forma ovallanceolada, 
presentando una densa capa de pelusa blanca y plateada. El tallo, en el segundo año, es un 
tallo floral, ramificado según la especie concreta, que se culmina con un racimo compuesto por 
gran cantidad de flores, las cuales emergen entre los meses de julio yseptiembre, siendo estas 
amarillas y compuestas por cinco pétalos. 

EL GORDOLOBO VERBASCUM SP, L CANDELARIA, VERBASCO
Salva Martí Debón

Decisions.

Com va dir un pensador danés, som éssers condemnats a ser lliures. Per què veia la 
llibertat com una condemna? Per la senzilla raó que ens enfrontem constantment a la presa 
de decisions, la qual cosa implica triar entre una opció i l’altra. Algunes hem de prendre-les 
des de la vora d’un precipici, tenallats pel vertigen; però hem de prendre-les. Aquestes
decisions, com no pot ser d’una altra forma, sempre tenen conseqüències.

Ens podrem equivocar, o encertar, però una vegada preses ja no queda marxa enrere; 
solament intents de tornar al moment de l’elecció, cosa que mai succeirà. Tal vegada hi ha 
opció d’aconseguir una situació semblant, més les conseqüències mai desapareixeran.

La pregunta és: atés que el món continuarà canviant, en quin moment podrem asseverar
que va ser o no equivocada l’elecció? Possiblement mai, perquè el que ara sembla un error,
potser en el futur deixa de semblar-nos-el. Allunyant-nos de problemes existencials, però 
sense deixar l’assumpte de les eleccions, molts dels dies en què va eixir a la muntanya, el 
faig sense un pla determinat fins a aquell moment en el qual que tanque la porta de casa.

En aquest instant em pregunte: Baix cap al Solanar? Puge al Penell per les Escopetes?
O millor vaig cap al camí del safareig i vorege la vella muralla per la séquia? Unes
vegades trobe més coses interessants o noves per a mi, altres menys, però sempre val la
pena eixir, siga com siga l’elecció.

Característiques, hàbitat i distribució.

El gordolobo és una planta biennal, de tija erecta, vellós i llarg, podent aconseguir els dos
metres d’altura. Les fulles, basals en el seu primer any, són grans i de forma ovallanceolada,
presentant una densa capa de pelussa blanca i platejada. La tija, en el segon any, és una
tija floral, ramificat segons l’espècie concreta, que es culmina amb un ram compost per
gran quantitat de flors, les quals emergeixen entre els mesos de juliol i setembre, sent 
aquestes grogues i compostes per cinc pètals.
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Su fruto tiene la forma de una cápsula, la cual contiene numerosas semillas. Al gordolobo lo 
podemos encontrar en zonas abiertas, laderas soleadas, secas y pedregosas, así como en 
eriales y terrenos baldíos. Se trata de una planta presente en casi todos los continentes, 
aunque en mayor medida en Europa, Asia occidental y Norteamérica.

Clasificación.

• Clase:Magnoliopsida
• Orden:Lamiales
• Familia:Scrophulariaceae
• Género:Verbascum

Etimología.

El nombre del género proviene del latín barbascum, cuya traducción es barba, pues las plantas 
de este género se presentan con un denso vello el cual les protege de los insectos.

Usos y curiosidades.

Como curiosidad, cabe destacar que las mujeres romanas, empleaban agua que previamente 
habían dejado macerar con flores de gordolobo para dar un tono dorado a sus cabellos. En 
cuanto a sus propiedades, decir que el gordolobo posee sustancias mucilaginosas que 
favorecen la expectoración. También partes de esta planta, pueden  ser empleadas para 
calmar la tos. 

Tiene, por añadidura, propiedades antibacterianas así comodiuréticas. No obstante, en ningún 
caso es conveniente, a no ser que se tenga absoluta seguridad, sobre las propiedades 
específicas de cada parte de cualquier planta y de su forma correcta de administración, el 
hacerse ningún tipo de preparado con ninguna de sus partes.

EL GORDOLOBO VERBASCUM SP, L CANDELARIA, VERBASCO
Salva Martí Debón

El seu fruit té la forma d’una càpsula, la qual conté nombroses llavors. Al gordolobo el
podem trobar en zones obertes, vessants assolellats, seques i pedregoses, així com en
erms i terrenys erms. Es tracta d’una planta present en gairebé tots els continents,
encara que en grau més alt a Europa, Àsia occidental i Amèrica del Nord.

Classificació.
• Classe: Magnoliopsida
• Ordre: Lamiales
• Família: Scrophulariaceae
• Gènere: Verbascum

Etimologia.
El nom del gènere prové del llatí barbascum, la traducció del qual és barba, perquè les 
plantes d’aquest gènere es presenten amb un dens borrissol el qual els protegeix dels 
insectes.

Usos i curiositats.
Com a curiositat, cal destacar que les dones romanes, empraven aigua que prèviament
havien deixat macerar amb flors de gordolobo per a donar un to daurat als seus cabells. 
Quant a les seues propietats, dir que el gordolobo posseeix substàncies mucilaginoses que
afavoreixen l’expectoració. També parts d’aquesta planta, poden ser usades per a
calmar la tos.

Té, per afegiment, propietats antibacterianes així com diürètiques. No obstant això, en cap
cas és convenient, tret que es tinga absoluta seguretat, sobre les propietats específiques de 
cada part de qualsevol planta i de la seua forma correcta d’administració, fer-se cap mena 
de preparat amb cap de les seues parts.
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En el año 2015, como integrante de un nuevo equipo asumí la responsabilidad del 
Ayuntamiento de Alpuente con un objetivo claro: hacer que Alpuente fuese un lugar donde vivir, 
trabajar, estudiar y disfrutar de nuestro tiempo de ocio.  Entre las prioridades estaba procurar el 
cuidado de la población mayor de la localidad que cada vez era más numerosa. En un contexto 
donde muchos jóvenes habían emigrado y los mayores se encontraban enriesgo de abandonar 
el pueblo, la atención a este grupo de edad se convirtió en una urgencia.

Frecuentemente, en nuestro pueblo, cuando una persona mayor se vuelve más dependiente y 
sus hijos residen fuera, la solución inicial suele ser que se trasladen cerca de sus familiares, al 
menos, durante los meses de invierno. Sin embargo, en casos de alta dependencia o por 
decisiones familiares, puede ser necesario recurrir a recursos residenciales o centros de día, lo 
que, lamentablemente, implica que los mayores deban abandonar su hogar y su entorno.

Ante esta problemática, y como proyecto de futuro, surgió la iniciativa de crear una residencia 
con centro de día en Alpuente, con el objetivo de evitar la separación de los mayores de su 
entorno, generar empleo, especialmente para jóvenes y mujeres, promover el arraigo de la 
población y de nuevas familias, y dinamizar la economía local. Uno de los desafíos iniciales a 
los que en ese momento se enfrentaba el Ayuntamiento era la situación del antiguo Cuartel de 
la Guardia Civil.  En 1995, el Ministerio de Hacienda cedió el edificio al Ayuntamiento para un 
proyecto social, que lamentablemente no se llevó a cabo, quedando el edificio en desuso y 
deterioro progresivo. 

En 2015, el Ministerio solicitó la devolución del edificio y el pago de una suma considerable por 
los daños. Aunque se estudiaron varias opciones, se optó por plantear el proyecto en el 
espacio que ocupaba el antiguo Cuartel de la Guardia Civil en un intento de solventar también 
esta cuestión.

Tras presentar, sin éxito, alternativas al Ministerio para mantener la cesión, se descubrió en 
2017 que el edificio presentaba aluminosis, lo que cambió el curso de las negociaciones. 
Finalmente, en abril de 2018, el Ayuntamiento logró adquirir el edificio por menos de la quinta 
parte del importe que se le solicitaba originalmente, marcando así nuestro primer hito en el 
proceso.

Paralelamente, se inició el proyecto de la residencia, con un estudio de viabilidad, contactos 
con diversas empresas del sector residencial, un concurso arquitectónico para elaborar el 
proyecto de obras y gestiones de financiación que culminaron en una apuesta por un proyecto 
de propiedad municipal financiado con recursos propios del Ayuntamiento y una pequeña 
ayuda de la Diputación de Valencia.

DATOS ECONÓMICOS DEL PROYECTO de OBRAS:

• El importe estimado del proyecto de obras 2.634.035,37 €.
• La obra se adjudica por 2.231.630,79 € , se producen algunas modificaciones de proyeco 

llegando a un coste total final tras la liquidación de la obra 2.391.788,73 €.

      ­  581.681,82 € Subvención de Diputación de Valencia
      ­ 1.810.106,91 € Fondos propios del Ayuntamiento + préstamo de 1.000.000,00 € (que en la
         actualidad está pagando el Ayuntamiento de Alpuente).

En junio de 2023 quedaban pendientes algo menos de 200.000 € de deuda y en la actualidad  
(marzo 2024 121.077,80€).
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L’any 2015, com a integrant d’un nou equip vaig assumir la responsabilitat de l’Ajuntament
d’Alpont amb un objectiu clar: fer que Alpont fos un lloc on viure, treballar, estudiar i gaudir 
del nostre temps d’oci. Entre les prioritats estava procurar la cura de la població major de 
la localitat que cada vegada era més nombrosa. En un context en què molts joves havien 
emigrat i els majors es trobaven en risc d’abandonar el poble, l’atenció a aquest grup d’edat 
es va convertir en una urgència.

Sovint, al nostre poble, quan una persona major es torna més dependent i
els seus fills resideixen fora, la solució inicial sol ser que es traslladen prop dels seus 
familiars, almenys, durant els mesos d’hivern. No obstant això, en casos d’alta dependència 
o per decisions familiars, pot ser necessari recórrer a recursos residencials o centres de dia, 
la qual cosa, lamentablement, implica que els majors hagen d’abandonar la seua llar i el seu 
entorn.

Davant aquesta problemàtica, i com a projecte de futur, va sorgir la iniciativa de crear una 
residència amb centre de dia a Alpont, amb l’objectiu d’evitar la separació dels majors del 
seu entorn, generar ocupació, especialment per a joves i dones, promoure l’arrelament de la
població i de noves famílies, i dinamitzar l’economia local. Un dels desafiaments inicials als
quals en aquest moment s’enfrontava l’Ajuntament era la situació de l’antiga Caserna de
la Guàrdia Civil. En 1995, el Ministeri d’Hisenda va cedir l’edifici a l’Ajuntament per a un
projecte social, que lamentablement no es va dur a terme, quedant l’edifici en desús i
deterioració progressiva.

En 2015, el Ministeri va sol·licitar la devolució de l’edifici i el pagament d’una suma 
considerable pels danys. Encara que es van estudiar diverses opcions, es va optar per 
plantejar el projecte en l’espai que ocupava l’antiga Caserna de la Guàrdia Civil en un intent 
de solucionar també aquesta qüestió.

Després de presentar, sense èxit, alternatives al Ministeri per a mantenir la cessió, es va 
descobrir en 2017 que l’edifici presentava aluminosis, la qual cosa va canviar el curs de les 
negociacions.

Finalment, l’abril de 2018, l’Ajuntament va aconseguir adquirir l’edifici per menys de la 
cinquena part de l’import que se li sol·licitava originalment, marcant així la nostra primera fita 
en el procés.

Paral·lelament, es va iniciar el projecte de la residència, amb un estudi de viabilitat, 
contactes amb diverses empreses del sector residencial, un concurs arquitectònic per a 
elaborar el projecte d’obres i gestions de finançament que van culminar en una aposta per 
un projecte de propietat municipal finançat amb recursos propis de l’Ajuntament i una petita
ajuda de la Diputació de València.

DADES ECONÒMIQUES DEL PROJECTE d’OBRES:
• L’import estimat del projecte d’obres 2.634.035,37 €.
• L’obra s’adjudica per 2.231.630,79 € , es produeixen algunes modificacions de projecte
arribant a un cost total final després de la liquidació de l’obra 2.391.788,73 €.
581.681,82
€ Subvenció de Diputació de València
1.810.106,91
€ Fons propis de l’Ajuntament + préstec d’1.000.000,00 € (que en l’actualitat
està pagant l’Ajuntament d’Alpont).

El juny de 2023 quedaven pendents una mica menys de 200.000 € de deute i en l’actualitat
(març 2024 121.077,80€).
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DESARROLLO DEL PROYECTO:

• 2017: Concurso de proyectos: Gana el concurso el proyecto de Mariano Dexeus y 
AlbertoBonastre.

• 2018: Redacción del proyecto. Autorización previa del proyecto por parte de la 
Conselleriade Igualdad y Políticas Inclusivas.

• 2018­19: Licitación de obras y adjudicación a la constructora DOALCO SA.
• Julio de 2019: Inicio de las obras del edificio.

El 25 de febrero de 2021, en un gesto de responsabilidad y compromiso con la comunidad,el 
Ayuntamiento de Alpuente, en un Pleno Extraordinario, tomó una decisión trascendental:la 
cesión temporal de la Residencia a la Conselleria de Igualdad y Políticas Inclusivas. Este 
acuerdo, que fue aprobado por unanimidad, implica que las 50 plazas residenciales y las 15 
plazas de centro de día planificadas serán de carácter público y gestionadas desde esa 
Conselleria. Con esta medida, la Conselleria asumió la responsabilidad integral del 

equipamiento, puesta en funcionamiento y gestión futura del edificio destinado a atender a los 
mayores dependientes de Alpuente y su entorno. La asignación de las plazas residenciales y la 
contratación de personal serán competencia exclusiva de la Conselleria, que se compromete a 
devolver el edificio en condiciones óptimas al finalizar la cesión, manteniendosu uso original. 

En un contexto marcado por la complejidad del sector y los desafíos derivados de la pandemia, 
la decisión de la Corporación Municipal de Alpuente cobró especial relevancia. La crisis 
sanitaria puso en entredicho los modelos de gestión de las residencias de mayores a nivel 
nacional, con numerosas instituciones enfrentando procesos judiciales y la necesidad de 
revisar la normativa vigente. Ante este escenario incierto, el Ayuntamiento apostó por la gestión 
directa a cargo de la Conselleria de Igualdad y Políticas Inclusivas como la opción más 
adecuada y segura para el futuro de la Residencia de Alpuente.

• Agosto 2021 ­ Visita de la vicepresidenta y Consellera de Igualtat i Polítiques Inclusives a 
la Residencia de Alpuente. En esta visita se concreta que el equipamiento lo hará directamente 

 Fotografías cortesía Doalco S.A.
https://www.doalco.com/proyectos/residencia­de­mayores­de­alpuente
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DESENVOLUPAMENT DEL PROJECTE:

• 2017: Concurs de projectes: Gana el concurs el projecte de Mariano Dexeus i
AlbertoBonastre.
• 2018: Redacció del projecte. Autorització prèvia del projecte per part de la
Conselleriade Igualtat i Polítiques Inclusives.
• 201819:
Licitació d’obres i adjudicació a la constructora DOALCO SA.
• Juliol de 2019: Inici de les obres de l’edifici.

El 25 de febrer de 2021, en un gest de responsabilitat i compromís amb la comunitat, 
l’Ajuntament d’Alpont, en un Ple Extraordinari, va prendre una decisió transcendental: la
cessió temporal de la Residència a la Conselleria d’Igualtat i Polítiques Inclusives. Aquest
acord, que va ser aprovat per unanimitat, implica que les 50 places residencials i les 15
places de centre de dia planificades seran de caràcter públic i gestionades des d’aquesta
Conselleria. Amb aquesta mesura, la Conselleria va assumir la responsabilitat integral de

 Fotografies cortesia Doalco S.A.
https://www.doalco.com/proyectos/residenciademayoresdealpuente 

l’equipament, posada en funcionament i gestió futura de l’edifici destinat a atendre els
majors dependents d’Alpont i el seu entorn. L’assignació de les places residencials i la
contractació de personal seran competència exclusiva de la Conselleria, que es compromet 
a retornar l’edifici en condicions òptimes en finalitzar la cessió, mantenint l’ús original.

En un context marcat per la complexitat del sector i els desafiaments derivats de la 
pandèmia, la decisió de la Corporació Municipal d’Alpont va cobrar especial rellevància. 
La crisi sanitària va posar en dubte els models de gestió de les residències de majors en 
l’àmbit nacional, amb nombroses institucions enfrontant processos judicials i la necessitat 
de revisar la normativa vigent. Davant aquest escenari incert, l’Ajuntament va apostar per 
la gestió directa a càrrec de la Conselleria d’Igualtat i Polítiques Inclusives com l’opció més 
adequada i segura per al futur de la Residència d’Alpont.

• Agost 2021 Visita
de la vicepresidenta i Consellera d’Igualtat i Polítiques Inclusives a
la Residència d’Alpont. En aquesta visita es concreta que l’equipament el farà directament.
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la Conselleria y se habla de 48 plazas residenciales y 15 plazas decentro de día para las 
personas mayores en situación de dependencia de la localidad y de la comarca, y alrededor de 
40 empleos.

• Diciembre de 2021: Finalización de las obras de la residencia.
• Mayo de 2022: la residencia está totalmente equipada y pendiente de que se dotede 

personal para poder comenzar a prestar servicios a los mayores dependientes de Alpuente y 
su comarca.

• Verano de 2022: compromiso de abrir el centro en 2023 por parte del Director General de 
Infraestructuras de la Conselleria de Igualtat i Polítiques Inclusives. El Ayuntamiento ha 
solicitado un Taller de Empleo para formar a futuros trabajadores para la residencia y para que 
pueda desarrollarse deben hacer las prácticas en un centro público en 2023.

• Año 2023: la Conselleria incumple su compromiso de abrir a principios de ese año la 
residencia y el Ayuntamiento de Alpuente se ve obligado a renunciar al Taller de Empleo.

Este proyecto, que al principio llegó a parecernos una utopía, ha supuesto un gran esfuerzo 
por parte de muchos trabajadores y personas que han tenido vinculación con el Ayuntamiento.   
Ha sido una apuesta que espero ver en breve funcionando. Sé que Alpuente es la envidia de 
muchos, y que se dicen muchas cosas, y no todas buenas, sobre este gran proyecto que un 
pueblo como el nuestro ha podido sacar adelante y hay quien todavía no se explica como… 
pues la respuesta es clara: con mucha ilusión y mucho trabajo. Para mí han sido unos años 
muy intensos que representan mi compromiso con Alpuente.  Siempre he dicho que Alpuente 
funciona mejor cuando vamos todos a una.  En todo momento tenía la seguridad que todos 
hemos creído en la importancia de este proyecto desde el principio. 

Espero que este ejemplo de perseverancia y trabajo en equipo para superar obstáculos y 
transformar desafíos en oportunidades de desarrollo local logre todos y cada uno de los 
objetivos que se marcaron inicialmente: el principal, que Alpuente siga existiendo, y que 
cualquier persona pueda disfrutar de una forma u otra de este gran pueblo porque nos ofrece 
servicios y oportunidades a todos, y eso hace que queramos estar aquí.

 Fotografías cortesía Doalco S.A.
https://www.doalco.com/proyectos/residencia­de­mayores­de­alpuente
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la Conselleria i es parla de 48 places residencials i 15 places de centre de dia per a les
persones majors en situació de dependència de la localitat i de la comarca, i al voltant de
40 ocupacions.

• Desembre de 2021: Finalització de les obres de la residència.

• Maig de 2022: la residència està totalment equipada i pendent que és dotada
personal per a poder començar a prestar serveis als majors dependents d’Alpont i
la seua comarca.

• Estiu de 2022: compromís d’obrir el centre en 2023 per part del Director General 
d’Infraestructures de la Conselleria d’Igualtat i Polítiques Inclusives. L’Ajuntament ha
sol·licitat un Taller d’Ocupació per a formar a futurs treballadors per a la residència i perquè
puga desenvolupar-se han de fer les pràctiques en un centre públic en 2023.

• Any 2023: la Conselleria incompleix el seu compromís d’obrir a principis d’aquest any la
residència i l’Ajuntament d’Alpont es veu obligat a renunciar al Taller d’Ocupació.

Aquest projecte, que al principi va arribar a semblar-nos una utopia, ha suposat un gran 
esforç per part de molts treballadors i persones que han tingut vinculació amb l’Ajuntament.
Ha estat una aposta que espere veure aviat funcionant. Sé que Alpont és l’enveja de
molts, i que es diuen moltes coses, i no totes bones, sobre aquest gran projecte que un
poble com el nostre ha pogut tirar endavant i hi ha qui encara no s’explica com...
perquè la resposta és clara: amb molta il·lusió i molta feina. Per a mi han estat uns anys
molt intensos que representen el meu compromís amb Alpont. Sempre he dit que Alpont
funciona millor quan anem tots a l’una. En tot moment tenia la seguretat que tots
hem cregut en la importància d’aquest projecte des del principi.

Espere que aquest exemple de perseverança i treball en equip per a superar obstacles i
transformar desafiaments en oportunitats de desenvolupament local aconseguisca tots i 
cadascun dels objectius que es van marcar inicialment: el principal, que Alpont continue 
existint, i que qualsevol persona puga gaudir d’una forma o una altra d’aquest gran poble 
perquè ens ofereix serveis i oportunitats a tots, i això fa que vulguem ser aquí.

Fotografies cortesia Doalco S.A.
https://www.doalco.com/proyectos/residenciademayoresdealpuente
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Este relato, está lleno de bonitos y muy agradables recuerdos, que permanecen en mi memoria 
porque fue como el despertar a la vida y observar el mundo que me envolvía desde los tres 
años hasta los siete.

La razón por la que mis padres me enviaron con mi abuela materna a Alpuente es la siguiente: 
mi hermano José Vicente, padecía un tifus persistente, y mi padre pensó que debía estar lo 
más alejada posible para evitar el contagio (en la época harto difícil de conseguir) y hete aquí 
que esto me condujo a una estancia permanente en la Villa durante, aproximadamente cuatro 
años, años de gratísimas experiencias que me llevaron definitivamente a adquirir el marchamo 
de alpontina perpetua, y aquí estoy.

Mi familia, Rodríguez Rubio, covarruceños. Peñalver Herrero, campeños, todos rubios, ojos 
verdes, esto significa antiguas estirpe y genética.

La llegada a Alpuente, entonces de una ruralidad extrema, fue un contraste que, a mi corta 
edad, no hizo mella en mí, sino todo lo contrario, comencé a sentir toda la naturaleza que me 
envolvía y la naturalidad de sus gentes.

Sabéis, todos los que leáis estas líneas que, en todos los pueblos, la gente tiene “motes” y en 
Alpuente y aldeas mucho más, y no me gustaría que a alguien le pueda molestar o sentirse 
aludido en este relato

Yo, la primera que llevo a gala y honor el mío, porque como recordaréis, soy “Amparín la del 
Porche”, y cito esta última palabra con letras mayúsculas porque “el Porche” es todavía, ni más 
ni menos que, la principal entrada a la ciudad amurallada.

Mi padre alquiló al tío Enrique “Matorras” la primera casa antes de entrar al Porche y en ella 

ALPUENTE, MIS PRIMERAS VIVENCIAS (AÑOS 1948­1952)

Amparo Rodriguez Sambonet.

Fotografía cedida por el Museo Etnológico de 
Alpuente.

ALPONT, LES MEUES PRIMERES VIVÈNCIES (ANYS 19481952)

Amparo Rodríguez Sambonet.

Aquest relat està ple de bonics i molt agradables records, que romanen en la meua memòria
perquè va ser com el despertar a la vida i observar el món que m’embolicava des dels tres
anys fins als set.

La raó per la qual els meus pares em van enviar amb la meua àvia materna a Alpont és 
la següent: el meu germà José Vicente, patia un tifus persistent, i el meu pare va pensar 
que havia d’estar tan allunyada com siga possible per a evitar el contagi (en l’època fart 
difícil d’aconseguir) i hete aquí que això em va conduir a una estada permanent en la Vila 
durant, aproximadament quatre anys, anys de gratíssimes experiències que em van portar 
definitivament a adquirir el marxamo d’alpontina perpètua, i aquí estic.

La meua família, Rodríguez Rubio, covarruceños. Peñalver Herrero, campeños, tots rossos, 
ulls verds, això significa antiga estirp i genètica.

L’arribada a Alpont, llavors d’una ruralitat extrema, va ser un contrast que, a la meua curta
edat, no va fer mossa en mi, sinó tot el contrari, vaig començar a sentir tota la naturalesa 
que m’embolicava i la naturalitat de les seues gents.

Sabeu, tots els que llegiu aquestes línies que, en tots els pobles, la gent té “malnoms” i a
Alpont i llogarets molt més, i no m’agradaria que a algú el puga molestar o sentir-se
al·ludit en aquest relat.

Jo, la primera que porte a gala i honor el meu, perquè com recordareu, soc “Amparín la del 
Porxo”, i cite aquesta última paraula amb lletres majúscules perquè “el Porxo” és encara, ni 
més ni menys que, la principal entrada a la ciutat emmurallada.

El meu pare va llogar a l’oncle Enrique “Matorras” la primera casa abans d’entrar al Porxo i 
en ella

Fotografia cedida pel Museu Etnològic 
d’Alpont.
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pase los tres años de mis primeras vivencias en el pueblo. Recuerdo que el edificio debió de 
ser una buena casa porque cada zona de ella era independiente. Tenía una espaciosa entrada 
y varias puertas, una subía a la bonita cambra, otra daba a el “cubo” y otra al comedor con 
chimenea. Después, al dormitorio principal y a continuación dos alcobas, la última con una 
ventana que daba al corral.

En la calle, pegado a la fachada había un banco donde las niñas jugábamos con mis juguetes 
de aluminio y cuando llovía bajaba agua por la escorrentía del porche y hacíamos pasteles con 
barro. La cambra con sus “atrojes”, también era lugar de juegos y de verdad que muy divertido. 
Nos hacía ilusión que lloviese porque así no teníamos que utilizar el agua de la casa, ya que 
eso significaba “estrajar el agua”, la cual se tenía que traer con caballerías de la fuente 

Mis amigas, Amparín la de Lucio, Generosa, Anita y Heliodora, aunque ella era un poco más 
pequeña. Mi padre, siempre firme en nuestra educación, no quiso que estuviese sin 
escolarizar, y me matriculó en el Colegio de Niñas dirigido por la maestra Doña Manolita. 
Teníamos estufa de leña y bastante luz natural, y allí aprendimos las primeras letras, desde 
niñas de mi edad hasta los ocho o diez años.

Los vecinos próximos a mi casa eran por este orden: en la planta baja, donde hoy es el horno, 
estaba Pedro “El Herrero” que con eficacia ejercía su oficio, poner herraduras nuevas a las 
caballerías y a mí me agradaba bajar y hablar con él. A continuación, estaba, si se puede decir 
así, la peluquería y ahí Arturo, pelaba a los hombres, y su mujer, hacía la permanente a todas 
las mozas de la Villa y aldeas.

En la plaza de enfrente, en un edificio del siglo XVI vivía el “Tío Cuco” que con su bocina y 
caminando por algunas calles, porque era alguacil, empezaba recitando con la clásica 
entonación… Se hace saber…

La casa alta pegada a la torre era el bar. Allí se reunía todas las tardes para tomar café y echar 
la partida la representación social del pueblo y estaba compuesta por el cura, el cabo, el 
médico, y el maestro a la sazón, no recuerdo si era Don Jacinto o Don Juan José y así eran las 
tardes de cada día en el bar de la Tía Patrocinia y Tío Raúl. Un poco más arriba, estaba la Tía 
Amparo “La Gila” y bajando una pequeña cuesta se llegaba al “Corte Inglés” de la época, la 
casa “Gilo” anunciado sobre el dintel de la puerta de entrada, y era aquí donde se podían 
comprar desde unas zapatillas a cuadernos escolares con el membrete de la casa, igual 
sardinas de salazón, o por la mañana leche de vaca recién ordeñada, ¡había de todo!

Lo de la Tía Amparo “La Gila” me hace recordar una cosa que me impresionaba, pero a la vez, 
como pequeña que era, me producía cierto morbo la visión de la escena.

Cuento, como Campo de Abajo no tenía cementerio subían a la casa de Amparo el cadáver, y 
reposaba en la entrada sobre la mesa de matanza cubierta con la delantera, y ¡tres días de 
luto!, vamos, a lo que hoy en día llamamos tanatorio. Más arriba estaba la barbería Dolz, que 
este señor también ejercía de “practicante”. Los mayores como yo todavía lo recordarán. Antes 
de llegar a la salida del pueblo, dirección Titaguas, estaba una familia también peculiar, la casa 
de Blas “El Merino” al cual, yo le tenía mucho aprecio por su simpatía y buen trato. Él sabía 
arreglar todo lo que le llevases, pero su fuerte eran las bicicletas, que además de arreglar las 
del pueblo, se encargaba de las que le traían de otras aldeas y no sólo se dedicaba a ésto, 
sino que también, en las fiestas o Domingos, ¡amenizaba con su acordeón a todo el que 
quisiese reunirse para bailar!

ALPUENTE, MIS PRIMERAS VIVENCIAS (AÑOS 1948­1952)

Amparo Rodriguez Sambonet.

ALPONT, LES MEUES PRIMERES VIVÈNCIES (ANYS 19481952)
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passen els tres anys de les meues primeres vivències al poble. Record que l’edifici degué
ser una bona casa perquè cada zona d’ella era independent. Tenia una espaiosa entrada
i diverses portes, una pujava a la bonica cambra, una altra donava a la “galleda” i una altra 
al menjador amb xemeneia. Després, al dormitori principal i a continuació dues alcoves, 
l’última amb una finestra que donava al corral.

Al carrer, pegat a la façana hi havia un banc on les nenes jugàvem amb les meues joguines
d’alumini i quan plovia baixava aigua per l’escorrentia del porxo i féiem pastissos amb
fang. La cambra amb les seues “atrojes”, també era lloc de jocs i de veritat que molt divertit.

Ens feia il·lusió que plogués perquè així no havíem d’utilitzar l’aigua de la casa, ja que
això significava “estrajar l’aigua”, la qual s’havia de portar amb cavalleries de la font.

Les meues amigues, Amparín la de Lucio, Generosa, Anita i Heliodora, encara que ella era 
una mica més xicoteta. El meu pare, sempre ferm en la nostra educació, no va voler que 
estigués sense escolaritzar, i em va matricular en el Col·legi de Nenes dirigit per la mestra 
Donya Manolita.

Teníem estufa de llenya i bastant llum natural, i allí vam aprendre les primeres lletres, des de
nenes de la meua edat fins als vuit o deu anys.

Els veïns pròxims a la meua casa eren per aquest ordre: en la planta baixa, on avui és el 
forn, estava Pedro “L’Herrero” que amb eficàcia exercia el seu ofici, posar ferradures noves 
a les cavalleries i a mi m’agradava baixar i parlar amb ell. A continuació, estava, si es pot dir
així, la perruqueria i aquí Arturo, pelava als homes, i la seua dona, feia la permanent a totes
les mosses de la Vila i llogarets.

En la plaça de davant, en un edifici del segle XVI vivia l’”Oncle Bufó” que amb la seua 
botzina i caminant per alguns carrers, perquè era agutzil, començava recitant amb la 
clàssica entonació... Es fa saber...

La casa alta pegada a la torre era el bar. Allí es reunia cada vesprada per a prendre café i 
tirar la partida la representació social del poble i estava composta pel capellà, el cap, el
metge, i el mestre en aquell temps, no recorde si era En Jacinto o Don Joan José i així eren 
les vesprades de cada dia en el bar de la Tia Patrocinia i Oncle Raúl. Una mica més amunt, 
estava la Tia Amparo “La Gila” i baixant una petita costa s’arribava al “Corte Inglés” de 
l’època, la casa “Gilo” anunciat sobre la llinda de la porta d’entrada, i era aquí on es podien
comprar des d’unes sabatilles a quaderns escolars amb la capçalera de la casa, igual
sardines de salaó, o al matí llet de vaca recentment munyida, hi havia de tot!

Això de la Tia Amparo “La Gila” em fa recordar una cosa que m’impressionava, però alhora,
com a xicotetaque era, em produïa un cert morb la visió de l’escena.

Conte, com a Camp de Baix no tenia cementiri pujaven a la casa d’Amparo el cadàver, i
reposava en l’entrada sobre la taula de matança coberta amb la davantera, i tres dies de
dol!, anem, al que hui en dia diem tanatori. Més amunt estava la barberia Dolz, que
aquest senyor també exercia de “practicant”. Els majors com jo encara ho recordaran. 
Abans d’arribar a la sortida del poble, direcció Titaigües, estava una família també peculiar, 
la casa de Blas “El Merino” al qual, jo li tenia molta estima per la seua simpatia i bon 
tracte. Ell sabia arreglar tot el que li portares, però el seu fort eren les bicicletes, que a més 
d’arreglar les del poble, s’encarregava de les que li portaven d’altres llogarets i no sols es 
dedicava a açò, sinó que també, en les festes.
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La tía Consuelo, su mujer, era fotógrafa (esto fue en la década de los 50 hasta los 70), yo 
tengo fotos realizadas por ella que sólo con su archivo, podría recogerse una crónica alpontina 
interesantísima. Pepe “el secretario” y su familia vivían en la que fue una casa del clero, 
conserva un pequeño escudo sobre la puerta principal, y en realidad el que fue secretario 
municipal de carrera fue su padre. En la plaza de S. Cristóbal estaba la carpintería Vicente 
Feltrer, y el trabajo no faltaba, pues cuando alguien fallecía, él se ponía rápidamente a 
construir el féretro, y si por la noche se escuchaban golpes ya sabías lo que sucedía.

En lo que fue el Banco de Valencia, antes era la casa de la Tía Teresa, abuela de Generosa y 
era una mujer de sonrisa perpetua y la casa siempre abierta y la puerta con llave puesta en su 
cerradura (en este detalle se puede constatar el tiempo transcurrido). El cuartel, era el edificio 
de lo que hoy es el Bar Mariano y siempre estaba custodiado por un número, a esto se le 
llamaba “estar de puertas”.

La posada de la tía Antonia, era la única casa de hospedaje y en verano siempre estaba llena. 
La población entonces llegaba hasta el final de la ermita de Santa Bárbara, y pegado junto a 
ella había un edificio de una sola planta, y todo el, era de piedra sillar, y además tenía una 
magnífica reja de la misma época. Este edificio fue en el pasado hospital.

El “Tío Abarquero” estaba en un pequeño edificio donde realizaba su trabajo y la gente de las 
aldeas venían hasta aquí para renovar sus abarcas. Él era de Baldovar y venía cada día. A 
partir de aquí ya era la Rocha de San Antonio y el nombre lo tomaba porque en un tramo más 
adelante estuvo la Ermita de San Antonio, y por la zona, pasada la carpintería, en esos años, 
todavía se podía observar esparcidas algunas piedras sillares. Mi abuela de Algemesí, que era 
con la que convivía en Alpuente, conocía todas las hierbas que por la Rocha se podían 
encontrar, porque su infancia transcurrió en la farmacia de sus abuelos, y por esa razón, ella 
las conocía y se surtía muchas veces de ellas.

Como veréis todos a los que os lleguen estas letras, los de vuestra edad, que no es la mía, 
quizás no podáis entender esa apacible vida pasada, pero tranquila, afable, amable y 
acogedora, porque sus gentes entendían a la perfección lo que era la solidaridad. 

Estos son mis primeros recuerdos de estos cuatro años en Alpuente y pienso a menudo ¿cómo 
ocurrió cincuenta y un años después, que habiendo vivido a la sombra de La Torre dirigiría los 
destinos de este pueblo con gran historia y lo mejor, a sus gentes?

LOS EDIFICIOS DEL MOMENTO:

• Posada 
• Cuartel
• Casa del médico, también antaño “Casa del clero” 
• Casa arciprestal
• Horno de los Turbi, anteriormente, Güaita
• Horno Tía María
• Colegio de niñas, Doña Manolita
• Colegio de niños, Don Jacinto
• Antiguo bar de la Plaza de San Cristóbal
• Herrería de Pedro
• Carpintería Feltrer

ALPUENTE, MIS PRIMERAS VIVENCIAS (AÑOS 1948­1952)

Amparo Rodriguez Sambonet.
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La tia Consuelo, la seua dona, era fotògrafa (això va ser en la dècada dels cinquanta fins als 
setanta), jo tinc fotos realitzades per ella que només amb el seu arxiu, podria recollir-se una 
crònica alpontina interessantíssima. Pepe “el secretari” i la seua família vivien en la que va 
ser una casa del clergat, conserva un petit escut sobre la porta principal, i en realitat el que 
va ser secretari municipal de carrera va ser el seu pare. En la plaça de S. Cristóbal estava 
la fusteria Vicente Feltrer, i el treball no faltava, perquè quan algú moria, ell es posava 
ràpidament a construir el fèretre, i si a la nit s’escoltaven cops ja sabies el que succeïa.

En el que va ser el Banc de València, abans era la casa de la Tia Teresa, àvia de Generosa i
era una dona de somriure perpetu i la casa sempre oberta i la porta amb clau posada en el 
seu pany (en aquest detall es pot constatar el temps transcorregut). La caserna, era l’edifici
de què hui és el Bar Marià i sempre estava custodiat per un número, a això se’n deia
“estar de portes”.

La posada de la tia Antonia, era l’única casa d’hostalatge i a l’estiu sempre estava plena.
La població llavors arribava fins al final de l’ermita de Santa Bàrbara, i pegat al costat d’ella
hi havia un edifici d’una sola planta, i tot el, era de pedra carreu, i a més tenia una
magnífica reixa de la mateixa època. Aquest edifici va ser en el passat hospital.

L’”Oncle Abarquero” estava en un petit edifici on feia el seu treball i la gent dels
llogarets venien fins aquí per a renovar els seus abastes. Ell era de Baldovar i venia cada 
dia. A partir d’aquí ja era la Rocha de Sant Antoni i el nom el prenia perquè en un tram més 
endavant va estar l’Ermita de Sant Antoni, i per la zona, passada la fusteria, en aquests 
anys, encara es podia observar escampades algunes pedres, carreus. La meua àvia 
d’Algemesí, que era amb la qual convivia a Alpont, coneixia totes les herbes que per la 
Rocha es podien trobar, perquè la seua infància va transcórrer en la farmàcia dels seus avis, 
i per aquesta raó, ella les coneixia i s’assortia moltes vegades d’elles.

Com veureu tots als quals us arriben aquestes lletres, els de la vostra edat, que no és la 
meua, potser no podeu entendre aquesta afable vida passada, però tranquil·la, afable, 
amable i acollidora, perquè les seues gents entenien a la perfecció el que era la solidaritat.

Aquests són els meus primers records d’aquests quatre anys a Alpont i pinso sovint com
va ocórrer cinquanta-un anys després, que havent viscut a l’ombra de La Torre dirigiria els
destins d’aquest poble amb gran història i el millor, a les seues gents?

ELS EDIFICIS DEL MOMENT:
• Posada
• Caserna
• Casa del metge, també antany “Casa del clergat”
• Casa arxiprestal
• Forn dels Turbi, anteriorment, Güaita
• Forn Tia María
• Colegio de nenes, Donya Manolita
• Col·legi de nens, En Jacinto
• Antiguo bar de la plaça de Sant Cristòfor
• Herrería de Pedro
• Carpintería Feltrer
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Tenía seis años cuando vine a vivir a Alpuente con mi familia en un camión, un día lluvioso de 
invierno. Nos acompañaba el alcalde de entonces, un hombre muy serio que llevaba una gorra 
negra con visera. Yo lo miraba de reojo. Se quedó atrás mi mundo mágico, un mundo 
interesante que en mi corta edad iba descubriendo con asombro. Este era un lugar muy 
diferente, de modo que el cambio fue bastante impactante. Sentí añoranza durante mucho 
tiempo.  

Aquel día gris hacía mucho frío. Mi padre me había dicho que en el pueblo había un castillo, 
seguramente para consolarme del disgusto por tener que irnos a otra parte, y dejar allí mis 
amiguitas, mi calle, mi casa. La idea del castillo me encantaba, porque creía que sería como en 
los cuentos. Cuando llegamos pregunté ­” Y el castillo, dónde está”, “Eso es el castillo”. ­Y 
señaló la enorme peña que sostiene las paredes en ruinas. Me puse a llorar. Tuve menudo 
disgusto ¡vaya decepción! Fue un día duro. Mi madre me dio un caramelo de consolación. El 
castillo se convirtió en un símbolo del pueblo grabado en mi mente, de modo que ha sido el 
primer sitio adonde ir cuantas veces he vuelto al pueblo.  

El primer invierno me reveló cosas nunca vistas. Por primera vez vi en directo la nieve y el 
hielo. Nunca los había tocado, no había sentido en las manos esa blandura fría. Los copos 
caían muy pequeños, y poco a poco se hacían grandes, y al cuajar se amontonaban, hasta que 
dejaban todo suelo cubierto de un manto blanco. El paisaje que se veía desde las ventanas de 
casa que daban al norte, era muy bonito todo blanco. Me gustaba pisar la nieve virgen en el 
patio de casa. Lo que no sabía es que cuando pasaban unos días, y se iba derritiendo, se 
ensuciaba de barro, se volvía todo marrón, y resbaladizo.  

Creía que el hielo era blanco, y en barra, como el de las neveras. Mi sorpresa fue que los 
charcos congelados se cubrían con una lámina transparente como el vidrio, tan fría que 
quemaba, y se deshacía en las manos. Al pisarlos se rompía en cristales de bordes 
puntiagudos. Uno de los días de hielo en el que se helaba el aliento, fui con alguien al molino 
de Las Eras, y luego hasta los arcos. El agua corría por el acueducto y en algunos sitios, 
desbordaba ligeramente y caía como hilos de agua. 

Ese día estaban helados, eran como agujas largas, que formaron una cortina de cintas 
transparentes, por donde se filtraba la luz del sol. Era una imagen espectacular. 

RECORD D’ALPONT.	 Meli Xirivella.

Tenia sis anys quan vaig venir a viure a Alpont amb la meua família en un camió, un dia 
plujós d’hivern.

Ens acompanyava l’alcalde de llavors, un home molt seriós que portava una gorra
negra amb visera. Jo ho mirava de reüll. Es va quedar enrere el meu món màgic, un món
interessant que en la meua curta edat anava descobrint amb sorpresa. Aquest era un lloc 
molt diferent, de manera que el canvi va ser bastant impactant. Vaig sentir enyorança durant 
molt de temps.

Aquell dia gris feia molt de fred. El meu pare m’havia dit que al poble hi havia un castell,
segurament per a consolar-me del disgust per haver d’anar-nos-en a una altra part, i deixar 
allí les meues amiguetes, el meu carrer, la meua casa. La idea del castell m’encantava, 
perquè creia que seria com en els contes. Quan arribem vaig preguntar “I el castell, on 
està”, “Això és el castell”. I va assenyalar l’enorme penya que sosté les parets en ruïnes. 
Em vaig posar a plorar. Vaig tenir menut disgust quina decepció! Va ser un dia dur. La 
meua mare em va donar un caramel de consolació. El castell es va convertir en un símbol 
del poble gravat en la meua ment, de manera que ha estat el primer lloc on anar quantes 
vegades he tornat al poble.

El primer hivern em va revelar coses mai vistes. Per primera vegada vaig veure en directe 
la neu i el gel. Mai els havia tocat, no havia sentit a les mans aquesta blanor freda. Els 
flocs queien molt petits, i a poc a poc es feien grans, i en quallar s’amuntegaven, fins que 
deixaven tot sòl cobert d’un mantell blanc. El paisatge que es veia des de les finestres de 
casa que donaven al nord, era molt bonic tot blanc. M’agradava trepitjar la neu verge al pati 
de casa. El que no sabia és que quan passaven uns dies, i s’anava fonent, s’embrutava de 
fang, es tornava tot marró, i relliscós.

Creia que el gel era blanc, i en barra, com el de les neveres. La meua sorpresa va ser que 
els tolls congelats es cobrien amb una làmina transparent com el vidre, tan freda que
cremava, i es desfeia a les mans. En trepitjar-los es trencava en cristalls de vores
punxegudes. Un dels dies de gel en el qual es gelava l’alé, vaig anar amb algú al molí
de Les Eres, i després fins als arcs. L’aigua corria per l’aqüeducte i en alguns llocs,
desbordava lleugerament i queia com a fils d’aigua.

Aquest dia estaven gelats, eren com a agulles llargues, que van formar una cortina de cintes
transparents, per on es filtrava la llum del sol. Era una imatge espectacular.
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En otros sitios los chorros de agua habían formados carámbanos de puntas afiladas. Parte de 
las cascadas del río se habían quedado congeladas, como si el agua se hubiera quedado 
inmóvil, sorprendida por un encantamiento.”. La balsa del lavadero se congeló, la superficie era 
gris azulada y la capa de hielo gruesa, de modo que no se rompía fácilmente con la mano. 
Algunas mujeres iban a lavar y tenían que romper el hielo con una piedra. Metían las manos 
dentro del agua helada. En mi casa un cántaro se rompió, porque el gua se había congelado. 
La ropa mojada y tendida, se quedó rígida. Las camisas, los pantalones, las faldas se 
mantenían de pie, y a mi me dio mucha risa, porque parecía gente invisible dentro de su 
ropa.   

 El campanario tenía un repertorio de toques variado. Un día por sonó un repique que no 
conocía, de son corto, rápido, insistente, alarmante de verdad. Mi mamá dijo: ­¡Ay madre!, 
tocan a rebato, algo pasa­. Ella conocía ese tañido. Y vimos que la gente iba corriendo por la 
plaza calle arriba, y por la ventana de atrás del comedor se veía humo. Se oía gritar ¡illoo!, 
emaaa!, illooo.! ­ . Era todo confuso, pero en eso vi a la mujeres y hombres corriendo, con 
pozales de agua cuesta arriba. El fuego podría llegar a las casas. Dijeron que todos los 
hombres tenían que ir a apagar el fuego. Me pareció una situación de alarma importante y me 
asusté. Pregunté ­ ¿El papá también? ­El médico no, me dijeron, se tiene que quedar, por si le 
pasa algo a alguien­. Eso me tranquilizó. Tenían que subir el agua desde la balsa de lavar y 
desde la fuente, porque entonces no había agua en el pueblo. Después de un buen rato, no sé 
si varias horas, apagaron el fuego. Olía a humo, a chamusquina. Creo que no hubo desgracias 
personales, pero el susto general fue morrocotudo. El hermoso verde de la falda del castillo 
estaba ahora negro y tristón. Son muchos los momentos vividos en el castillo. El pueblo no 
sería el mismo sin él, y probablemente yo tampoco. Ha quedado como una leyenda sumergida 
en la historia colectiva del pueblo.

La monotonía de los días quedaba interrumpida a veces por ocasionales feriantes que hacían 
espectáculos en la plaza, a la que acudía mucha gente. Venía alguna familia con sus 
carromatos, quincallería, y algunos animales amaestrados para las funciones de algo que 
quería parecerse al circo. Había una cabra amaestrada y una peana alta y estrecha, cuya 
superficie daba apenas para poner juntas las cuatro patas de la cabra. El animal daba toda la 
vuelta completa poco a poco, moviendo las pezuñas cuidadosamente como las manecillas de 
un reloj. Parecía que no lo lograría, que resbalaría, que saltaría. Había “suspense”. Acababa 
con éxito, y entonces había un clamor, y todos aplaudíamos entusiasmados.  

También llegaban grupos de teatro ambulante. El escenario era rudimentario, montado como 
siempre en la plaza, con la iluminación precaria de unas bombillas envueltas en papel de 
colores. La más bonita era Genoveva de Brabante. Era una historia dramática, de injusticias, 
traiciones y víctimas. Los artistas iban vestidos con túnicas, de época medieval. Y Genoveva 
era muy guapa. Nos encantaba, nos quedábamos prendados, la boca abierta. Se pasaba muy 
bien llorando de emoción. Aplaudimos mucho.  

Otras veces los artistas hacían contorsionismo. Un chico muy joven se doblaba al revés 
lentamente, en un nudo imposible hecho de brazos y piernas. Y después de los aplausos el 
director o padre, no sé, dijo: “Y esto se lo he enseñado yo, pero ahora uy! ”. Y se ponía la mano 
detrás, donde los riñones. 

En la iglesia había mucha actividad. En la misa me aburría, sobre todo en los sermones 
incomprensibles del cura, pero entre tanto observaba cosas chocantes. Los hombres se 
sentaban en los bancos de la izquierda y las mujeres en los de la derecha. En verano no 
podíamos entrar con manga corta, y siempre llevábamos un velo negro en la cabeza. 

RECUERDO DE ALPUENTE.
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En altres llocs els dolls d’aigua havien format carámbanos de puntes esmolades. Part de
les cascades del riu s’havien quedat congelades, com si l’aigua s’hagués quedat immòbil, 
sorpresa per un encantament.”. La bassa del safareig es va congelar, la superfície era grisa 
blavosa i la capa de gel gruixuda, de manera que no es trencava fàcilment amb la mà.

Algunes dones anaven a rentar i havien de trencar el gel amb una pedra. Ficaven les mans
dins de l’aigua gelada. A la meua casa un càntir es va trencar, perquè el gua s’havia 
congelat.

La roba mullada i tendida, es va quedar rígida. Les camises, els pantalons, les faldilles es
mantenien dretes, i a mi em va donar molt de riure, perquè semblava gent invisible dins de 
la seua roba.

El campanar tenia un repertori de tocs variat. Un dia va sonar un repic que no
coneixia, de so curt, ràpid, insistent, alarmant de veritat. La meua mamà va dir:

Ai mare!, toquen a sometent, alguna cosa passa.

Ella coneixia aquest toc. I vam veure que la gent anava corrent per la plaça carrer a dalt, i 
per la finestra de darrere del menjador es veia fum. Se sentia cridar illoo!,emaaa!, illooo.!.

Era tot confús, però en això vaig veure a les dones i homes corrent, amb poals d’aigua costa 
amunt. El foc podria arribar a les cases. Van dir que tots els homes havien d’anar a apagar 
el foc. Em va semblar una situació d’alarma important i em vaig espantar. Vaig preguntar El 
papà també? El metge no, em van dir, s’ha de quedar, per si li passa alguna cosa a algú.

Això em va tranquil·litzar. Havien de pujar l’aigua des de la bassa de rentar i des de la font, 
perquè llavors no hi havia aigua al poble. Després d’una bona estona, no sé si diverses 
hores, van apagar el foc. Feia olor de fum, a socarrim. Crec que no va haver-hi desgràcies 
personals, però l’esglai general va ser espaterrant. El bell verd de la faldilla del castell 
estava ara negre i tristón. Són molts els moments viscuts al castell. El poble no seria el 
mateix sense ell, i probablement jo tampoc. Ha quedat com una llegenda submergida en la 
història col·lectiva del poble.

La monotonia dels dies quedava interrompuda a vegades per ocasionals firaires que feien
espectacles en la plaça, a la qual acudia molta gent. Venia alguna família amb els seus 
carromatos, quincalleria, i alguns animals ensinistrats per a les funcions d’alguna cosa 
que volia semblar-se al circ. Hi havia una cabra ensinistrada i una peanya alta i estreta, 
la superfície de la qual donava a penes per a posar juntes les quatre potes de la cabra. 
L’animal donava tota la volta completa a poc a poc, movent les peülles acuradament com 
les manetes d’un rellotge. Semblava que no ho aconseguiria, que relliscaria, que saltaria. Hi 
havia “suspens”. Acabava amb èxit, i llavors hi havia un clam, i tots aplaudíem entusiasmats.

També arribaven grups de teatre ambulant. L’escenari era rudimentari, muntat com
sempre en la plaça, amb la il·luminació precària d’unes bombetes embolicades en paper de
colors. La més bonica era Genoveva de Brabant. Era una història dramàtica, d’injustícies,
traïcions i víctimes. Els artistes anaven vestits amb túniques, d’època medieval. I Genoveva
era molt maca. Ens encantava, ens quedàvem corpresos, la boca oberta. Es passava molt
bé plorant d’emoció. Aplaudim molt.

Altres vegades els artistes feien contorsionisme. Un noi molt jove es doblegava a l’inrevés
lentament, en un nus impossible fet de braços i cames. I després dels aplaudiments el
director o pare, no sé, va dir: “I això li ho he ensenyat jo, però ara uy!”. I es posava la mà
darrere, on els ronyons.

A l’església hi havia molta activitat. En la missa m’avorria, sobretot en els sermons
incomprensibles del capellà, però mentrestant observava coses xocants. Els homes 
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Los había bonitos con puntilla, muy bonitos. Después salió la moda en colores, y tuve uno azul 
a lunares blancos. A menudo el cura daba gritos en el sermón, como si regañara a la gente. 
Empezaba con frases en latín, que nadie entendía, y luego a reñirnos, no sé por qué. La iglesia 
estaba siempre fría y con poca luz. Me impresionaban las imágenes de santos de las capillas, 
como si tuvieran vida, sobre todo las almas del Purgatorio. Estaban rodeadas de llamas, y sin 
ropa, por lo que a pesar del fuego debían estar pasando tanto frío como nosotros. Las 
ceremonias eran interminables, sobre todo las de Semana Santa. En lugar de la campana 
sonaba una carraca de madera, de sonido ronco, como una rueda de carro, hasta el momento 
de la Resurrección. La gente celebraba golpeando los bancos de madera con el puño. 

La primera vez que lo oí parecía un fuerte y larguísimo trueno. Un susto.  

La sacristía, tenía las paredes y el techo negros, porque estaba quemada desde la guerra. 
Desde allí se podía subir hasta el camarín de la virgen y ver la iglesia en panorámica. Era 
interesante estar en la parte escondida de la iglesia. Una vez subí reptando, no recuerdo desde 
dónde, por encima de la bóveda hasta lo más alto con mis amigas y por un agujero se veía la 
gente allá abajo. No sé en qué época se hacían unos rezos que mi madre, que entendía de 
esto, los llamaba “triduos”. Con una bonita voz Isabel, la hermana del cura, cantaba algo así 
como “…señor Dios de los ejércitos, llenos están los cielos de vuestra gloria…”. Yo pensaba 
que se refería a Dios presidiendo un desfile. 

 Por aquella época la iglesia debía tener falta de liquidez para ciertos arreglos de 
mantenimiento. Así que alguien tuvo la feliz idea de usar la hojalata de los botes de leche y 
queso de los americanos, alisarlas y con ellas forrar unas repisas para poner las vinajeras de 
misa. De este modo a ambos lados del altar, sobre la pared, lucían unas preciosas mesillas 
que brillaban doradas. Eran muy lucidoras, me parecían bonitas, como de oro. No sé por qué, 
oía algunas risitas y había caras maliciosas de algunos mayores. 

Ahora pienso que fue un reciclaje pionero.  

Empecé a ir a la escuela el curso siguiente a mi llegada. Entonces las escuelas eran las viejas, 
de la zona alta, pegadas a los restos de un torreón de la muralla. La escuela de los niños 
abajo, las niñas arriba. Se sube por una escalera de piedra, muy desgastada, protegida por 
una barbacana, ahora medio tapadas por hierbas y maleza.  

Hago un viaje en el tiempo, y aterrizo en una época ya lejana. Estoy contenta de ir a clase con 
más niñas, y aprender cosas. Yo sé leer, pero apenas sé escribir. El primer día de clase, voy 
ilusionada con mi bolsito, mi cuaderno nuevo y mi plumier. 

La maestra pone un texto para copiar. Como soy cuidadosa y quiero hacerlo bien. Hago la letra 
pequeña, tan pequeña que me sale de tamaño pulgón. Lo que más me preocupa es que me ha 
salido una letra bonita. No entiendo ni jota de lo escrito. Me quedo despagada. Cuando sea 
mayor tendré la letra grande y bonita.  

La escuela tiene los pupitres de madera, con la tapa inclinada y a un lado un agujero para el 
tintero y el palillero con la pluma. Dentro tenemos el cuaderno, algún libro, un lápiz, pañuelo y 
estampitas, piedras, imperdibles, huesos de fruta, hierbas, y no sé cuántos tesoros más. Tengo 
una guitarrita de plástico verde, muy apreciada. 

Con todo eso decoro el pupitre. Hacemos cambios de algunas de estas reliquias, y 
competimos, a ver cuál está mejor decorado. Me gusta mucho dibujar y he hecho muñequitas 
para cambiar por otras cosas, sobre todo por quicabas. 
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s’asseien en els bancs de l’esquerra i les dones en els de la dreta. A l’estiu no podíem entrar 
amb màniga curta, i sempre portàvem un vel negre al cap.

N’hi havia bonics amb punta, molt bonics. Després va sortir la moda en colors, i vaig tenir un 
blau a pigues blanques. Sovint el capellà feia crits en el sermó, com si renyés a la gent.

Començava amb frases en llatí, que ningú entenia, i en acabat a renyir-nos, no sé per què.

L’església estava sempre freda i amb poca llum. M’impressionaven les imatges de sants de 
les capelles, com si tingueren vida, sobretot les ànimes del Purgatori. Estaven envoltades 
de flames, i sense roba, per la qual cosa malgrat que el foc havien d’estar passant tant fred 
com nosaltres. Les cerimònies eren interminables, sobretot les de Setmana Santa. En lloc 
de la campana sonava una carraca de fusta, de so ronc, com una roda de carro, fins al 
moment de la Resurrecció. La gent celebrava colpejant els bancs de fusta amb el puny.

La primera vegada que ho vaig sentir semblava un fort i llarguíssim tro. Un esglai.
La sagristia, tenia les parets i el sostre negres, perquè estava cremada des de la guerra.
Des d’allí es podia pujar fins al cambril de la verge i veure l’església en panoràmica. Era
interessant estar en la part amagada de l’església. Una vegada vaig pujar reptant, no 
recorde des d’on, per sobre de la volta fins al més alt amb les meues amigues i per un forat 
es veia la gent allà a baix. No sé en quina època es feien uns resos que la meua mare, 
que entenia d’això, els deia “tridus”. Amb una bonica veu Isabel, la germana del capellà, 
cantava alguna cosa així com “... Senyor Déu dels exèrcits, plens estan els cels de la vostra 
glòria...”. Jo pensava que es referia a Déu presidint una desfilada.

Per aquella època l’església havia de tenir falta de liquiditat per a uns certs arranjaments de
manteniment. Així que algú va tenir la feliç idea d’usar la llanda dels pots de llet i
formatge dels americans, allisar-les i amb elles folrar uns repeus per a posar les vinajeras 
de missa. D’aquesta manera a banda i banda de l’altar, sobre la paret, lluïen unes precioses 
tauletes que brillaven daurades. Eren molt lucidoras, em semblaven boniques, com d’or. No 
sé per què, sentia algunes rialletes i hi havia cares malicioses d’alguns majors.

Ara pense que va ser un reciclatge pioner.

Vaig començar a anar a escola el curs següent a la meua arribada. Llavors les escoles 
eren les velles, de la zona alta, pegades a les restes d’una torrassa de la muralla. L’escola 
dels xiquets a baix, les nenes a dalt. Se’n puja per una escala de pedra, molt desgastada, 
protegida per una barbacana, ara medie tapades per herbes i mala herba.

Faig un viatge en el temps, i aterre en una època ja llunyana. Estic contenta d’anar a classe 
amb més nenes, i aprendre coses. Jo sé llegir, però a penes sé escriure. El primer dia de 
classe, vaig il·lusionada amb la meua borsa, el meu quadern nou i el meu plumier.

La mestra posa un text per a copiar. Com soc acurada i vull fer-ho bé. Faig la lletra
petita, tan petita que em surt de grandària pugó. El que més em preocupa és que m’ha
sortit una lletra bonica. No entenc ni pruna de l’escrit. Em quede despagada. Quan siga
major tindré la lletra gran i bonica.

L’escola té els pupitres de fusta, amb la tapa inclinada i a un costat un forat per al tinter
i el palillero amb la ploma. Dins tenim el quadern, algun llibre, un llapis, mocador i
estampitas, pedres, imperdibles, ossos de fruita, herbes, i no sé quants tresors més. Tinc
una guitarrita de plàstic verd, molt benvolguda.

Amb tot això decore el pupitre. Fem canvis d’algunes d’aquestes relíquies, i
competim, a veure quin està més ben decorat. M’agrada molt dibuixar i he fet ninetes
per a canviar per altres coses, sobretot per quicabas.
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Las chicas de Las Eras y la Hortichuela traen “quicabas”, unas bolitas de color pardo, con 
mucho hueso y poca chicha, algo ácidas y ásperas. 

Me gustan mucho. Algunos días las cambio por un trozo de torta que me da mi madre para el 
almuerzo (un dudoso talento comercial en potencia, y que no he desarrollado, menos mal).

En invierno, nos calentamos en una estufa de leña. Cada una de nosotras tiene que llevar un 
tronquito para calentarnos. Yo llevo un tarugo de madera, de los que había en casa para la 
estufa. Otras llevaban ramas de árbol secas. Alguna vez se acababa la leña pronto y como 
hacía demasiado frío nos mandaban a casa antes. 

Por la tarde las chicas hacemos labores. Tenemos que hacer una carpeta de tela para guardar 
cartas, que se cerraba con un lazo. A mí me parece anticuada, además de cursi. En la tapa hay 
que bordar a punto de cadeneta una mujer con zuecos, y una cesta con flores. 

La maestra, Doña Manolita, una mujer mayor de pelo gris, me dice con voz potente ­ Con estos 
puntos que haces ¡se pueden colgar candiles! ­. No es verdad, los candiles de mi casa no 
caben ahí. “Meli, me vas a sacar las canas verdes!”. El pelo verde debe ser el colmo del 
sufrimiento. 

La maestra lo dice muchas veces. Y yo me imagino a la buena señora con el pelo verde.  
Alguna tarde en la que no tenemos leña, si no hace mucho frío salimos a coser todas juntitas 
encaramadas a lo alto de un saliente de roca que hay abajo en la calle, y allí nos calentamos 
con el sol de la tarde.  

En clase aprendemos en un libro que se llama Comienzos, y las mayores en otro, 
Fundamentos. También tenemos libros de lectura y aprendemos algunas poesías de memoria. 
Son aburridas. Antes del recreo nos dan leche en polvo, y queso amarillo, de los americanos. 
La leche se hace en la escuela, con agua caliente. No me gusta, me sabe a jabón. 

Dicen que nos darán también mantequilla. La leche y el queso van en botes grandes de 
hojalata dorada, y con algo escrito con letras negras, que no entendemos, debe ser inglés. 
Esta hojalata es como la que luce en la iglesia. 

No quiero quedarme en aquel entonces, así que he vuelto de mi viaje al pasado. Mi memoria 
está hecha de imágenes, palabras, sonidos, y sensaciones, casi estáticas. Se repiten, se 
superponen, se entrelazan, y la imaginación se encarga de organizar, sin que guarden un 
orden lógico, como si fuera el montaje de los fotogramas de una película.  

Por eso, lo que he contado es vivido por mí y es verdad, pero no es toda. Tal vez no era así, y 
está deformada, tal vez lo he soñado. Con todo, cualquier parecido con la realidad no es una 
coincidencia.  

La escuela guarda los recuerdos más entrañables de aquellos años. Será una casualidad, pero 
sin proponérmelo mi casa está en la misma calle que la escuela vieja. 

Meli Chirivella.
Valencia, febrero 2024.
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Les xiques de Les Eres i la Hortichuela porten “quicabas”, unes boletes de color marró, amb
molt d’os i poca chicha, una mica àcides i aspres.

M’agraden molt. Alguns dies les canvie per un tros de coca que em dona la meua mare per 
a l’esmorzar (un dubtós talent comercial en potència, i que no he desenvolupat, encara sort).

A l’hivern, ens escalfem en una estufa de llenya. Cadascuna de nosaltres ha de portar un
tronquito per a escalfar-nos. Jo porte un talòs de fusta, dels quals hi havia a casa per a 
l’estufa.

Unes altres portaven branques d’arbre seques. Alguna vegada s’acabava la llenya aviat i 
com feia massa fred ens manaven a casa abans.

A la tarda les noies fem labors. Hem de fer una carpeta de tela per a guardar cartes, que es 
tancava amb un llaç. A mi em sembla antiquada, a més de cursi. En la tapa cal brodar a punt 
de cadeneta una dona amb esclops, i una cistella amb flors.

La mestra, Donya Manolita, una dona major de pèl gris, em diu amb veu potent Amb
aquests punts que fas es poden penjar llums d’oli!

No és veritat, els llums d’oli de la meua casa no caben aquí. “Meli, em trauràs els cabells 
blancs verds!”. El pèl verd ha de ser el súmmum del sofriment.

La mestra ho diu moltes vegades. I jo m’imagine a la bona senyora amb el pèl verd.
Alguna tarda en la qual no tenim llenya, si no fa molt fred sortim a cosir totes juntetes
enfilades a l’alt d’un eixint de roca que hi ha a baix al carrer, i allí ens escalfem
amb el sol de la vesprada.

En classe aprenem en un llibre que es diu Començaments, i les majors en un altre,
Fonaments. També tenim llibres de lectura i aprenem algunes poesies de memòria.
Són avorrides. Abans de l’esbarjo ens donen llet en pols, i formatge groc, dels americans.
La llet es fa a l’escola, amb aigua calenta. No m’agrada, em fa gust de sabó.

Diuen que ens donaran també mantega. La llet i el formatge van en pots grans de
llanda daurada, i amb una cosa escrita amb lletres negres, que no entenem, ha de ser 
anglés.

Aquesta llanda és com la que llueix a l’església.

No vull quedar-me en aquells dies, així que he tornat del meu viatge al passat. La 
meua memòria està feta d’imatges, paraules, sons, i sensacions, gairebé estàtiques. Es 
repeteixen, se superposen, s’entrellacen, i la imaginació s’encarrega d’organitzar, sense que 
guarden un ordre lògic, com si fos el muntatge dels fotogrames d’una pel·lícula.

Per això, el que he comptat és viscut per mi i és veritat, però no és tota. Tal vegada no 
era així, i està deformada, tal vegada ho he somiat. Amb tot, qualsevol semblança amb la 
realitat no és una coincidència.

L’escola guarda els records més entranyables d’aquells anys. Serà una casualitat, però
sense proposar-m’ho la meua casa està en el mateix carrer que l’escola vella.

Meli Xirivella.
València, febrer 2024.
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Al poco de ubicarnos en el ayuntamiento como nueva corporación municipal, Paco Teruel, 
Diputado de Cultura llamó a nuestra alcaldesa Itziar Méndez, para informarle de que Alpuente 
sería galardonado con el Premio Reconeixement de la Cultura. 

La verdad es que no podíamos estar más contentos, se iba a reconocer el valor cultural y 
etnológico de nuestro pueblo, lo que supone agradecer todo el trabajo que han realizado 
nuestros vecinos por preservar nuestra memoria.  

Y es que, no hace mucho leí que “la cultura es la memoria del pueblo, la conciencia colectiva 
de la continuidad histórica, del modo de pensar y vivir”, no sé exactamente quién fue el autor 
de esta cita, pero enseguida pensé en Alpuente, en sus gentes, y en cómo han sabido 
preservar nuestra historia, que representa día a día, nuestra forma de pensar, de vivir y de 
amar aquello a lo que pertenecemos: Alpuente.  

Todos los lectores de esta revista de sobra sabéis, que el Museo etnológico es lo que es 
gracias a la voluntad de los propios vecinos del municipio que, con el soporte del 
Ayuntamiento, y de la Asociación de Amigos de Alpuente se encargaron de recoger los 
primeros objetos, allá por 1978. 

El Ayuntamiento adquirió el inmueble donde se ubica el museo, un horno de pan del siglo XIV, 
donde se guardaron los primeros objetos. 

Esta adquisición, a la vez ayudo a preservar un importante inmueble, de gran valor patrimonial 
y cultural que también representa la memoria de nuestro pueblo. Desde entonces hasta la 
actualidad, durante sus 40 años de trayectoria, la colección del museo ha ido aumentado 
gracias a las donaciones de los vecinos, y ahora mismo contamos con 500 objetos propios de 
la sociedad tradicional de Alpuente. 

A partir del año 2005, el Ayuntamiento de Alpuente se comprometió a rehabilitar el edificio y 
renovar la museografía. Este proyecto fue apoyado y asesorado por el Museu Valencià 
d'Etnologia de la Diputación de Valencia. Para finalmente, inaugurar la exposición permanente 
en diciembre de 2017, donde se representa la gestión comunal de nuestro territorio, acogiendo 
una diversidad de objetos que se utilizaban en la vida cotidiana de nuestro municipio que, hoy 
en día, han quedado en desuso.  

Ilustración 1. Corporación Municipal, Paco Teruel, Diputado de 
Cultura y Joan Seguí, Director del Museo Valenciano de enología.

ALPONT. PREMI DE LA CULTURA 2023.
Ester Albir Herrero.

Regidora de Cultura de l’Ajuntament d’Alpont.

Poc després de situar-nos a l’ajuntament com a nova corporació municipal, Paco Teruel,
Diputat de Cultura va cridar a la nostra alcaldessa Itziar Méndez, per a informar-lo que 
Alpont seria guardonat amb el Premi Reconeixement de la Cultura.

La veritat és que no podíem estar més contents, s’anava a reconéixer el valor cultural i
etnològic del nostre poble, la qual cosa suposa agrair tot el treball que han fet
els nostres veïns per preservar la nostra memòria.

I és que, no fa molt vaig llegir que “la cultura és la memòria del poble, la consciència 
col·lectiva de la continuïtat històrica, del mode de pensar i viure”, no sé exactament qui va 
ser l’autor d’aquesta cita, però de seguida vaig pensar en Alpont, en les seues gents, i en 
com han sabut preservar la nostra història, que representa dia a dia, la nostra manera de 
pensar, de viure i d’estimar allò a què pertanyem: Alpont.

Tots els lectors d’aquesta revista de sobres sabeu, que el Museu etnològic és el que és
gràcies a la voluntat dels mateixos veïns del municipi que, amb el suport de l’Ajuntament,
i de l’Associació d’Amics d’Alpont es van encarregar de recollir els primers objectes, allà per 
1978.

L’Ajuntament va adquirir l’immoble on se situa el museu, un forn de pa del segle XIV,
on es van guardar els primers objectes.

Aquesta adquisició, alhora ajude a preservar un important immoble, de gran valor 
patrimonial i cultural que també representa la memòria del nostre poble. Des de llavors fins 
a l’actualitat, durant els seus quaranta anys de trajectòria, la col·lecció del museu ha anat 
augmentat gràcies a les donacions dels veïns, i ara mateix comptem amb 500 objectes 
propis de la societat tradicional d’Alpont.

A partir de l’any 2005, l’Ajuntament d’Alpont es va comprometre a rehabilitar l’edifici i
renovar la museografia. Aquest projecte va ser secundat i assessorat pel Museu Valencià
d’Etnologia de la Diputació de València. Per a finalment, inaugurar l’exposició permanent
el desembre de 2017, on es representa la gestió comunal del nostre territori, acollint
una diversitat d’objectes que s’utilitzaven en la vida quotidiana del nostre municipi que, hui 
dia, han quedat en desús.

Il·lustració 1. Corporació Municipal, Paco Teruel, Diputat de
Cultura i Joan Seguí, Director del Museu Valencià d’enologia.



ALPUENTE. PREMIO DE LA CULTURA 2023.
Ester Albir Herrero.

Concejala de Cultura del Ayuntamiento de Alpuente.
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A partir de esta nueva inauguración se dio identidad al museo y a su colección y se consiguió la 
declaración de Museo oficial de la Generalitat Valenciana. Todo ello, no hubiera sido posible sin 
el trabajo incansable y entregado de Cristina Albir, directora del museo y vecina de nuestro 
pueblo. Y sin las múltiples subvenciones recibidas por parte de la Diputación de Valencia que 
se han ido destinando a la conservación y difusión de nuestro patrimonio. 

Después de todo el gran trabajo que se ha ido haciendo con el paso de los años, recibir un 
premio como el “Reconocimiento de Cultura 2023” merecía un gran acontecimiento, por lo que 
desde el ayuntamiento nos pusimos a trabajar. 

El acto de entrega se celebró el viernes 17 de noviembre. Fue una tarde memorable donde los 
vecinos vieron reconocido su trabajo.  

El acto, que comenzaba a las 18:00h estuvo presidido por Paco Teruel, diputado de Cultura y 
Joan Seguí, director de L´ETNO, museu Valencià d´Etnologia, ambos destacaron la labor que 
ha hecho el municipio en la divulgación y conservación del patrimonio cultural y etnológico. 
Además, estuvo amenizado por el grupo de jotas de Jorge Yagüe, y uno de sus joteros más 
queridos, nuestro vecino Toni, que supo adaptar las letras de sus jotas al reconocimiento que 
Alpuente estaba recibiendo y llenar de emoción un acto institucional que reconocía la labor de 
todos nuestros vecinos. 

Porque este premio, tal y como dijo la alcaldesa de Alpuente, Itziar Méndez, “es para todos los 
vecinos que han sabido conservar y divulgar todo aquello que les identifica”. «No se trata de 
preservar y congelar piezas en un espacio, sino de lo que nos puede enseñar e inspirar para 
nuestro presente y futuro». 

Ester Albir Herrero.
Concejala de Cultura del Ayuntamiento de Alpuente.

Ilustración 2. Toni amenizando el acto de entrega del premio Renoneixement a la 
Cultura 2023. 

ALPONT. PREMI DE LA CULTURA 2023.
Ester Albir Herrero.

Regidora de Cultura de l’Ajuntament d’Alpont.

A partir d’aquesta nova inauguració es va donar identitat al museu i a la seua col·lecció i 
es va aconseguir la declaració de Museu oficial de la Generalitat Valenciana. Tot això, no 
hauria estat possible sense el treball incansable i lliurat de Cristina Albir, directora del museu 
i veïna del nostre poble. I sense les múltiples subvencions rebudes per part de la Diputació 
de València que s’han anat destinant a la conservació i difusió del nostre patrimoni.

Després de tota la gran feina que s’ha anat fent amb el pas dels anys, rebre un
premi com el “Reconeixement de Cultura 2023” mereixia un gran esdeveniment, per la qual 
cosa des de l’ajuntament ens vam posar a treballar.

L’acte de lliurament es va celebrar el divendres 17 de novembre. Va ser una tarda 
memorable on els veïns van veure reconegut el seu treball.

L’acte, que començava a les 18:00 h va estar presidit per Paco Teruel, diputat de Cultura i
Joan Seguí, director de L’ETNO, museu Valencià d’Etnologia, tots dos van destacar la labor 
que ha fet el municipi en la divulgació i conservació del patrimoni cultural i etnològic.

A més, va estar amenitzat pel grup de jotes de Jorge Yagüe, i una de les seues juteres més
volgudes, el nostre veí Toni, que va saber adaptar les lletres de les seues jotes al 
reconeixement que Alpont estava rebent i omplir d’emoció un acte institucional que 
reconeixia la labor de tots els nostres veïns.

Perquè aquest premi, tal com va dir l’alcaldessa d’Alpont, Itziar Méndez, “és per a tots els
veïns que han sabut conservar i divulgar tot allò que els identifica”. «No es tracta de
preservar i congelar peces en un espai, sinó del que ens pot ensenyar i inspirar per al
nostre present i futur».

Ester Albir Herrero.
Regidora de Cultura de l’Ajuntament d’Alpont.

Il·lustració 2. Toni amenitzant l’acte de lliurament del premi Reconeixement a la
Cultura 2023.



NICOMEDES CORTÉS ESPAÑOL
Cristina Albir Herrero
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Así fue la presentación del catálogo Alpuente, 1900­1938. Fotografías de Nicomedes Cortés 
Español en el Museo Etnológico el pasado 4 de noviembre.

Una tarde muy amena que contó con la visita de Rodrigo Cortés, su nieto, quién en 2017 donó 
al municipio 158 placas de negativos de vidrio de fotografías de Alpuente, que con su 
presencia nos hizo un gran regalo porque nos aportó sus anécdotas personales y 
conocimientos sobre las fotografías y la figura de su abuelo. Gracias a esta aportación, desde 
el Museo Etnológico de Alpuente, se ha estado trabajando en la conservación, digitalización e 
investigación sobre estas fotografías, que se mostraron el año pasado en la exposición 
homónima y que han sido posible realizar gracias a las subvenciones para museos de la red 
Etnoxarxa de la Diputación de Valencia.

Los trabajos comenzaron en el año 2019 y 2020 cuando se digitalizaron y se restauraron 
digitalmente las fotografías de mano del fotógrafo Rafael de Luis Casademunt. También se 
protegieron con papel y cajas libres de ácidos para su conservación y custodia por parte del 
Ayuntamiento. En 2021 se comenzó el trabajo de investigación sobre las fotografías y 
documentos personales de Nicomedes Cortés Español, que culminó en 2022 con la exposición 
fotográfica Alpuente, 1900­1938. Fotografías de Nicomedes Cortés Español, comisariada por 
Cristina Albir Herrero.

Este año, desde el Ayuntamiento de Alpuente, se ha podido editar el catálogo de esta 
exposición como culmen a todos estos trabajos, gracias a la subvención para museos y 
colecciones museográficas de la Conselleria de la Cultura y Deporte de la Comunidad 
Valenciana.

NICOMEDES CORTÉS ESPAÑOL	 Cristina Albir Herrero

Així va ser la presentació del catàleg Alpont, 19001938. Fotografies de Nicomedes 
CortésEspañol en el Museu Etnològic el passat 4 de novembre.

Una tarda molt amena que va comptar amb la visita de Rodrigo Cortés, el seu net, qui en 
2017 va donar al municipi 158 plaques de negatius de vidre de fotografies d’Alpont, que 
amb la seua presència ens va fer un gran regal perquè ens va aportar les seues anècdotes 
personals i coneixements sobre les fotografies i la figura del seu avi. Gràcies a aquesta 
aportació, des del Museu Etnològic d’Alpont, s’ha estat treballant en la conservació, 
digitalització i recerca sobre aquestes fotografies, que es van mostrar l’any passat en 
l’exposició homònima i que han estat possibles realitzar gràcies a les subvencions per a 
museus de la xarxa Etnoxarxa de la Diputació de València.

Els treballs van començar l’any 2019 i 2020 quan es van digitalitzar i es van restaurar
digitalment les fotografies de mà del fotògraf Rafael de Luis Casademunt. També es
van protegir amb paper i caixes lliures d’àcids per a la seua conservació i custòdia per 
part de l’Ajuntament. En 2021 es va començar el treball de recerca sobre les fotografies 
i documents personals de Nicomedes Cortés Español, que va culminar en 2022 amb 
l’exposició fotogràfica Alpont, 19001938. Fotografies de Nicomedes Cortés Español, 
comissariada per Cristina Albir Herrero.

Enguany, des de l’Ajuntament d’Alpont, s’ha pogut editar el catàleg d’aquesta
exposició com a cim a tots aquests treballs, gràcies a la subvenció per a museus i
col·leccions museogràfiques de la Conselleria de la Cultura i Esport de la Comunitat 
Valenciana.



MI EXPERIENCIA EN FINLANDIA.
Jorge Pérez Debón.
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Este viaje se venía planteando desde hace unos años, hasta que al final se ha podido hacer 
este año gracias al proyecto Erasmus K2, un proyecto el que participan colegios de 4 países: 
Italia, España, Finlandia y Portugal, y. Italia, Finlandia y Portugal ya habían trabajado juntos 
varias veces en otros proyectos, con lo que tenían mucha experiencia en el tema de los 
Erasmus, sin embargo nosotros era la primera vez que hacíamos algo así, el instituto sí que 
había hecho algún intercambio de estudiantes, pero no tenían nada que ver con este proyecto. 

Este año se han realizado dos de las cuatro movilidades del proyecto, la semana del 20 al 24 
de marzo vinieron 9 estudiantes provenientes de Finlandia, Italia y Portugal, vinieron 3 
estudiantes por país. 9 familias de Alpuente recibieron a estos estudiantes, a mí me toco recibir 
a un chico finlandés llamado Frans, se quedó 4 días en mi casa, y la verdad que él se portó 
muy bien tanto conmigo cómo con mi familia, y toda mi familia quedaron encantados con él.

Fue una semana repleta de actividades, y aunque acabámos agotados, creo que fue una 
experiencia gratificante para todos. Después, la semana del 8 al 12 de mayo nos fuimos a 
Finlandia, concretamente a Hanko, dos alumnas de Alpuente y yo, a parte de los 3 estudiantes 
italianos y otros 3 portugueses.

En este viaje, a Aitana, a María del Mar y a mí nos acompañaron dos profesoras del instituto de 
Alpuente, Dora y María Tec. 

El lunes por la mañana, empezamos las actividades que organizó el instituto de Hanko, las 
actividades que organizaron eran todas muy parecidas a las que hicimos en Alpuente. 

Desde el lunes hasta el jueves hicimos muchísimas actividades, fuimos a ver atardeceres en 
Hanko que eran increíbles, fuimos a la bolera, a ver los bosques etc… 

Personalmente, me llevo una experiencia que se la recomiendo a todo el mundo, la repetiría sin 
lugar a duda ya que aprendí muchísimo, conocí una cultura nueva, esta cultura me pareció muy 
extraña al principio, pero luego me di cuenta de que no era rara, sino que era distinta a la que 
tenemos aquí en España.

Por último, agradecer al instituto por esta oportunidad que nos ha dado y por todo lo que han 
luchado para que podamos vivir esta experiencia.

LA MEUA EXPERIÈNCIA A FINLÀNDIA.	 Jorge Pérez Debón.

Aquest viatge s’anava plantejant des de fa uns anys, fins que al final s’ha pogut fer
enguany gràcies al projecte Erasmus K2, un projecte el que participen col·legis de 4 països:
Itàlia, Espanya, Finlàndia i Portugal, i. Itàlia, Finlàndia i Portugal ja havien treballat junts
diverses vegades en altres projectes, amb el que tenien molta experiència en el tema dels
Erasmus, no obstant això, nosaltres era la primera vegada que féiem una cosa així, l’institut 
sí que havia fet algun intercanvi d’estudiants, però no tenien res a veure amb aquest 
projecte.

Enguany s’han realitzat dues de les quatre mobilitats del projecte, la setmana del 20 al 24
de març van venir 9 estudiants provinents de Finlàndia, Itàlia i Portugal, van venir 3
estudiants per país. 9 famílies d’Alpont van rebre a aquests estudiants, a mi em toque rebre
a un noi finlandés anomenat Frans, es va quedar quatre dies a la meua casa, i la veritat que 
ell es va portar molt ben tant amb mi com amb la meua família, i tota la meua família van 
quedar encantats amb ell.

Va ser una setmana repleta d’activitats, i encara que acabàrem esgotats, crec que va ser 
una experiència gratificant per a tots. Després, la setmana del 8 al 12 de maig ens en vam
anar a Finlàndia, concretament a Hanko, dues alumnes d’Alpont i jo, a part dels 3 estudiants
italians i altres 3 portuguesos.

En aquest viatge, a Aitana, a María de la Mar i a mi ens van acompanyar dues professores 
de l’institut d’Alpont, Daura i María Tec.

El dilluns al matí, comencem les activitats que va organitzar l’institut de Hanko, les
activitats que van organitzar eren totes molt semblants a les quals vam fer a Alpont.
Des del dilluns fins al dijous vam fer moltíssimes activitats, vam anar a veure capvespres en
Hanko que eren increïbles, vam anar a la pista de bitlles, a veure els boscos etc.

Personalment, m’emporte una experiència que la hi recomane a tothom, la repetiria sense
lloc a dubte, ja que vaig aprendre moltíssim, vaig conéixer una cultura nova, aquesta cultura 
em va semblar molt estranya al principi, però després em vaig adonar que no era rara, sinó 
que era diferent de la que tenim aquí a Espanya.

Finalment, vull agrair a l’institut per aquesta oportunitat que ens ha donat i per tot el que han
lluitat perquè puguem viure aquesta experiència.



MI EXPERIENCIA EN FINLANDIA.
Jorge Pérez Debón.
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FARMACÉUTICO DE ALPUENTE
Paco Escolano del Real

Hola alpontin@s.

Me pide la presidenta que os escriba unas letras sobre mis casi tres años ya aquí como 
farmaceutico de este bonito y entrañable pueblo. 

Cuando cumplí un año mande un WhatsApp a “los vecinos de la villa” dando las gracias a todo 
el pueblo por vuestra acogida y en especial a aquellas personas que me hicieron pasar el año 
mas agradable, en ese escrito mencione a mis amigos del café matutino y a las personas que 
me alimentaban y en especial a Mónica (mi mayor descubrimiento). 

Hoy dos años después vuelvo a daros las gracias a todos por vuestra acogida. Mis amigos y mi 
familia se extrañan de que pueda estar tan contento de la decisión que tome, piensan que en un 
pueblo tan pequeño y tan friooooo me encuentre tan a gusto, que no tenga ni un minuto de 
descanso, pero es así la realidad. 

Desde que me pongo en pie ya estoy en el café con mis amigos intentando poner en orden el 
país, pese a que Jesús siempre esté en contra de lo que digamos, luego la mañana en la 
farmacia, viendo pasar a los vecinos a por sus medicinas e intentar ayudar en todo lo posible, 
aunque con el equipo que tenemos en este centro de salud, la cosa es muy sencilla, aprovecho 
para decir la suerte que tenemos de contar con Tere y en especial con Ricardo profesional 
como la copa de un pino. 

Cuando acaba la mañana me esta esperando Marisa, Alberto y Adrián para darme de comer en 
esa mesa corrida que me ralentiza mi engullimiento, pero que a su vez, me da muy buenos 
momentos de tertulia con todo tipo de personas, que me ponen al dia del temas como la 
agricultura, la ganaderia, la construcción….vamos de temas que soy un ignorante. 

En esa mesa he encontrado amigos muy especiales a día de hoy que me han dado su amistad, 
que me han introducido en su grupo de amigos y con los que he pasado grandes momentos, 
como el cumple de Tono en Baldovar y las cenas en La Hoz. Las tardes son mas tranquilas, 
sobre todos los meses de invierno con frío y con ese anochecer tan pronto, pero aquí me surgió 
la propuesta de intentar enseñar lo poco que sé de pádel a unos increíbles chavales que me 
dan la esperanza de que este pueblo pueda rejuvenecerse. 

¡¡También los padres se decidieron a aprender!! Total, que dedico gran parte de los martes a” 
enseñar”, me gusta ver lo motivados que están y las ganas que le ponen. (ya veis poco tiempo 
de aburrirme). ¡¡Tengo mis ratos de asueto con partidas de pádel con amigos donde descubrí el 
carácter nervioso y frontonero de los de Baldovar!! Jajajaja. 

Quiero mencionar el grupo ciclista del pino redondo que me enseñan rutas muy interesantes y 
bonitas del lugar, y sus innumerables WhatsApps, siempre desde la perspectiva deportiva 
picante que me saca unas carcajadas. 

El otro día mi amiga Itziar me mandó un vídeo del último Congreso de farmacéuticos que hubo 
en Valencia, en el cual, un compañero que también está en un pueblo pequeño decía que como 
farmacéuticos rurales teníamos que ir mas allá de nuestra profesión, que debíamos ser 
partícipes de la cohesión social del pueblo, y yo le comenté que eso era muy importante y que 
aquí por suerte los pocos que somos estamos bien avenidos, con sus casos como es lógico, y 
que si son muy particulares no soy yo quien debiera decir.

Pero que si fuese necesario los que me conoceis, que ya sois muuuchos sabeis que podeis 
contar conmigo para lo que querais. 
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FARMACÈUTIC D’ALPONT 	 Paco Escolano del Real

Hola alpontins.

Em demana la presidenta que us escriga unes lletres sobre les meues gairebé tres anys ja 
aquí com farmacèutic d’aquest bonic i entranyable poble.

Quan vaig complir un any mane un WhatsApp a “els veïns de la vila” donant les gràcies a tot
el poble pel vostre acolliment i especialment a aquelles persones que em van fer passar 
l’any més agradable, en aquest escrit esmente els meus amics del café matutí i a les 
persones que m’alimentaven i especialment a Mónica (el meu major descobriment).

Avui dos anys després torne a donar-vos les gràcies a tots pel vostre acolliment. Els meus 
amics i la meua família s’estranyen que puga estar tan content de la decisió que prenga, 
pensen que en un poble tan petit i tan friooooo em trobe tan a gust, que no tinga ni un minut 
de descans, però és així la realitat.

Des que em pose en peus ja estic en el café amb els meus amics intentant posar en ordre el
país, malgrat que Jesús sempre estiga en contra del que diguem, després el matí en la
farmàcia, veient passar als veïns per les seues medicines i intentar ajudar en tot el possible,
encara que amb l’equip que tenim en aquest centre de salut, la cosa és molt senzilla, 
aprofite per a dir la sort que tenim de comptar amb Tere i especialment amb Ricardo 
professional com la copa d’un pi.

Quan acaba el matí esperant a Marisa, Alberto i Adrián per a donar-me menjar en
aquesta taula correguda que m’alenteix el meu encolliment, però que al seu torn, em dona 
molt bons moments de tertúlia amb tota mena de persones, que em posen al dia dels temes 
com l’agricultura, la ramaderia, la construcció.... Anem de temes que soc un ignorant.
En aquesta taula he trobat amics molt especials avui dia que m’han donat la seua amistat,
que m’han introduït en el seu grup d’amics i amb els quals he passat grans moments,
com el compleix de To en Baldovar i els sopars en La Falç. Les tardes són més tranquil·les,
sobre cada mes d’hivern amb fred i amb aquest fosquejar tan aviat, però aquí em va sorgir
la proposta d’intentar ensenyar el poc que sé de pàdel a uns increïbles xavals que em
donen l’esperança que aquest poble puga rejovenir-se.

També els pares es van decidir a aprendre!! Total, que dedique gran part dels dimarts a”
ensenyar”, m’agrada veure els motivats que estan i les ganes que li posen. (ja veieu poc 
temps d’avorrir-me). Tinc les meues estones de festa amb partides de pàdel amb amics on 
vaig descobrir el caràcter nerviós i frontonero dels de Baldovar!! Jajajaja.

Vull esmentar el grup ciclista del pi rodó que m’ensenyen rutes molt interessants i
boniques del lloc, i els seus innombrables Whatsapps, sempre des de la perspectiva 
esportiva picant que em treu unes riallades.

L’altre dia la meua amiga Itziar em va manar un vídeo de l’últim Congrés de farmacèutics 
que va haver-hi a València, en el qual, un company que també està en un poble petit deia 
que com a farmacèutics rurals havíem d’anar més enllà de la nostra professió, que havíem 
de ser partícips de la cohesió social del poble, i jo li vaig comentar que això era molt 
important i que aquí per sort els pocs que som estem ben avinguts, amb els seus casos com 
és lògic, i que si són molt particulars no soc jo qui hagués de dir.

Però que si fos necessari els que em conegueu, que ja sou molts isabeu que podeu
comptar amb mi per al que vulgueu.



FARMACÉUTICO DE ALPUENTE
lPaco Escolano del Real

Pero a filo de esto sí que me gustaría dar una opinión. Si todo va bien se va a poder poner en 
marcha la residencia de ancianos que a mi humilde opinión puede y debe darle un empujón a 
Alpuente y sus aldeas, pero ese día surgirá un problema que creo que será decisivo, ¡¡¡la 
vivienda!!!!!! 

Desde aquí con la oportunidad que me brinda Emiliana para hablaros, me gustaría concienciar 
a los propietarios de viviendas deshabitadas a ponerlas en conocimiento del Ayuntamiento para 
poder llegar a algun acuerdo, trato o como queráis llamarlo para posibilitar que esa gente que 
quiera venir a trabajar y a la postre a residir en nuestro pueblo tenga esa opción. 

Todos tenemos que aportar nuestro granito de arena para conseguir que este entorno no 
desaparezca.

Os doy las gracias una vez mas a todo el pueblo por vuestra acogida y disculpar si este escrito 
no es de nobel de literatura, pero he intentado volcar mis pensamientos conforme me han ido 
apareciendo.

Paco Escolano. 
Farmaceutico de alpuente.
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FARMACÈUTIC D’ALPONT 	 Paco Escolano del Real

Però a tall d’això sí que m’agradaria donar una opinió. Si tot va bé es podrà posar en marxa
la residència d’ancians que a la meua humil opinió pot i ha de donar-li una empenta a
Alpont i els seus llogarets, però aquest dia sorgirà un problema que crec que serà decisiu, 
l’habitatge!!!!!!

Des d’aquí amb l’oportunitat que em brinda Emiliana per a parlar-vos, m’agradaria 
conscienciar als propietaris d’habitatges deshabitats a posar-les en coneixement de 
l’Ajuntament per a poder arribar a algun acord, tracte o com vulgueu cridar-ho per a 
possibilitar que aquesta gent que vulga venir a treballar i fet i fet a residir al nostre poble 
tinga aquesta opció.

Tots hem d’aportar el nostre granet de sorra per a aconseguir que aquest entorn no
desaparega. Us done les gràcies una vegada més a tot el poble pel vostre acolliment i 
disculpar si aquest escrit no és de nobel de literatura, però he intentat bolcar els meus 
pensaments conforme m’han anat apareixent.

Paco Escolano.
Farmacèutic de alpuente.



NUESTRO PATRIMONIO. LO QUE SABEMOS SOBRE NUESTRAS 
ALDEAS…

Rosario Serrano Pérez, Francisco José Perua y Enrique Díes Cusí 
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ALDEA DE CORCOLILLA.

La aldea de Corcolilla se construye a 6 kilómetros al norte de la Villa de Alpuente, en la ladera 
este del Cerro de Corcolilla, adaptándose viviendas y calles a sus curvas de nivel y a la abrupta 
orografía que generan las pequeñas ramblas. La altitud de la parte alta alcanza los 1096 
m.s.n.m. frente a los 1074 m.s.n.m. de la parte baja. 

Contaba en origen con al menos dos nacimientos de agua que abastecerían a la población. Uno 
de ellos, se localizaba en la zona norte donde se instaló el abrevadero y el lavadero de los 
insanos, y otro en la actual Plaza del practicante Don Valeriano Cervera, donde se instaló el 
abrevadero, balsa y lavadero principal del rento. Las aguas de este último se emplearían para el 
riego de las huertas, construidas de forma aterrazada a ambos lados del cauce del barranco en 
la parte baja, y que reciben el nombre de “Huertas del Barranquillo”.

En el S. XX se canalizó el agua de los nacimientos de la Cañada del Barranco y posteriormente 
de la Fuente de la Fonseca.

Es visible el afloramiento de roca arenisca en distintos puntos del núcleo, presentando 
evidencias de su utilización como cobijo o almacén los primeros momentos del poblamiento y 
reaprovechada como cuadra, corral o bodega en las casas modernas.

Las viviendas de la aldea se agrupan en manzanas de gran tamaño, pudiendo estar integradas 
por más de 10 inmuebles distintos. Son de morfología y dimensiones muy irregulares, pudiendo 
presentar fachada a dos calles con desniveles superiores a los 7 metros. Este urbanismo acaba 
dibujando unas calles estrechas, zigzagueantes y empinadas, algunas de las cuales se 
presentaban empedradas para evitar la erosión de los torrentes de agua de lluvia. 

Hoy día se habla de distintos barrios en la aldea de Corcolilla; Barrio de “El Cantalar”, situado en 
la zona alta, en el acceso sur desde el camino de la Fonseca. Actualmente se encuentra 
prácticamente despoblado y en ruinas. Barrio de “El Cárcamo” (vocablo derivado del “cárcavo” 
del molino hidráulico), donde se localiza una conducción bajo las viviendas para canalizar el 
agua de torrente proveniente del Cerro. 

EL NOSTRE PATRIMONI. EL QUE SABEM SOBRE ELS NOSTRES LLOGARETS...

Rosario Serrano Pérez, Francisco José Perua i Enrique Díes Cusí

LLOGARET DE CORCOLILLA.

El llogaret de Corcolilla es construeix a 6 quilòmetres al nord de la Vila d’Alpont, en el 
vessant aquest del Turó de Corcolilla, adaptant-se habitatges i carrers a les seues corbes 
de nivell i a l’abrupta orografia que generen les petites rambles. L’altitud de la part alta 
aconsegueix els 1096 m.s.n.m. enfront dels 1074 m.s.n.m. de la part baixa.

Comptava en origen amb almenys dos naixements d’aigua que proveirien a la població. Un
d’ells, es localitzava en la zona nord on es va instal·lar l’abeurador i el safareig dels
insans, i un altre en l’actual Plaza del practicant En Valeriano Cervera, on es va instal·lar 
l’abeurador, bassa i safareig principal del rento. Les aigües d’aquest últim s’emprarien per al 
reg de les hortes, construïdes de forma aterrazada a banda i banda del llit del barranc en
la part baixa, i que reben el nom d’”Hortes del Barranquillo”.

En el S. XX es va canalitzar l’aigua dels naixements de la Canyada del Barranc i 
posteriorment de la Font de la Fonseca.

És visible l’aflorament de roca arenisca en diferents punts del nucli, presentant evidències 
de la seua utilització com a recer o magatzem els primers moments del poblament i 
reaprofitada com a quadra, corral o celler a les cases modernes.

Els habitatges del llogaret s’agrupen en pomes de gran grandària, podent estar integrades
per més de 10 immobles diferents. Són de morfologia i dimensions molt irregulars, podent
presentar façana a dos carrers amb desnivells superiors als 7 metres. Aquest urbanisme 
acaba dibuixant uns carrers estrets, zigzagueantes i empinades, algunes de les quals es
presentaven empedrades per a evitar l’erosió dels torrents d’aigua de pluja.
Avui dia es parla de diferents barris en el llogaret de Corcolilla; Barri de “El Cantalar”, 
situat en la zona alta, en l’accés sud des del camí de la Fonseca. Actualment es troba 
pràcticament despoblat i en ruïnes. Barri de “El Cárcamo” (vocable derivat del “cárcavo” del 
molí hidràulic), on es localitza una conducció sota els habitatges per a canalitzar l’aigua de 
torrent provinent del Turó.
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En la zona central, la calle de la Amargura delimita el Barrio del horno y la Iglesia, y tras él, el 
Barrio del Camaril,” del Arrabal” hacia el norte. En el extremo norte el barrio de las “Casetillas” 
cerraría el núcleo poblado hoy ampliado con la reconversión de pajares y eras en viviendas.

Hacia el sur, sobre la Calle de las barcas, encontramos el Barrio del Monzón o la Tarranclera, y 
La Sendilla, esta última resultado de la reconversión de corrales y pajares en viviendas en las 
últimas décadas.

Estos barrios se localizarían en la zona oeste de la actual aldea y están separadas de la zona 
este por la calle larga. La Calle larga es la resultante de la unión entre La Calle las Barcas y la 
Calle del Trinquete, convergiendo ambas en la actual Plaza del Practicante Don Valeriano 
Cervera, donde se colocaban las “paraetas” de la Feria de San Bernabé. Esta calle es el eje 
vertebral norte­sur de la aldea y es el resultado del camino histórico generado por el desvío del 
Camino Real que conectaría con la Villa de Alpuente y cuyo uso acabaría imponiéndose 
respecto al anterior trazado.

En la Plaza encontramos el citado lavadero, alineado con las ampliaciones más recientes de la 
aldea hacia el este y también con el sistema de huertas aterrazadas denominado 
“Barranquillo”. La casa del rento se ha asociado con el inmueble C/Corcolilla número 10 por 
presentar un arco de medio punto en su entrada principal, como expresión de una vivienda 
noble.

Al igual que en el resto del municipio, la economía de Corcolilla ha estado basada en la 
agricultura y la ganadería en el modelo de explotación familiar, por lo que nos encontramos con 
numerosos corrales y pajares generalmente construidos en la parte trasera de las viviendas y 
en el borde exterior de la aldea por su asociación directa a las eras para trilla.

La arquitectura tradicional se presenta con construcciones de viviendas unifamiliares de planta 
baja, primer piso y cambra, generalmente resueltas con mampostería o tapial de tierra. Las 
compartimentaciones interiores a menudo se solucionan con tabiquerías de losas dispuestas 
en vertical, y es común encontrar espacios de salador y almacén de cereal en los “atrojes” o 
compartimentos realizados con tabiques de 1m de altura aprox. El espacio destinado a pajar o 
corral se encuentra separado del anterior por muro de carga y únicamente presenta un forjado 
resuelto con vigas de madera. En ocasiones las cuadras para machos o burros se localizaban 
a la entrada de la vivienda y bajo las habitaciones para aprovechar el calor que emitían. La 
cubierta suele ser de teja moruna generalmente colocada sobre cañizo o tedillo y a doble 
vertiente.

Historia.

Desconocemos el origen del topónimo “Corcolilla”, aunque existe la creencia que podría haber 
derivado de “Quercus”, puesto que todo el cerro y las montañas hasta la aldea de Baldovar 
eran antiguamente un bosque de Quercus ilex (encina o carrasca).

En su entorno próximo se ha documentado la existencia de yacimientos de adscripción ibérica, 
romana, andalusí y moderna, aunque en lo que respecta al núcleo urbano tenemos constancia 
arqueológica de su existencia desde finales del s.XV, momento en que se construyen algunas 
de las viviendas hoy conservadas. Es probable que su fundación coincidiese con el abandono 
del poblado existente en el Cabezo de la Almeza, coincidiendo también con la apertura de un 
nuevo camino de comunicación entre el Hontanar y Corcolilla.

NUESTRO PATRIMONIO. LO QUE SABEMOS SOBRE NUESTRAS 
ALDEAS…
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En la zona central, el carrer de l’Amargor delimita el Barri del forn i l’Església, i després d’ell, 
el Barri del Camaril,” del Raval” cap al nord. En l’extrem nord el barri de les “Casetillas”
tancaria el nucli poblat avui ampliat amb la reconversió de pallers i eres en habitatges.
Cap al sud, sobre el carrer de les barques, trobem el barri del Montsó o la Tarranclera, i
La Sendilla, aquesta últim resultat de la reconversió de corrals i pallers en habitatges en les
últimes dècades.

Aquests barris es localitzarien en la zona oest de l’actual llogaret i estan separades de la 
zona aquest pel carrer llarg. El Carrer llarg és la resultant de la unió entre El Carrer les 
Barques i el carrer del Trinquet, convergint totes dues en l’actual Plaza del Practicant En 
Valeriano Cervera, on es col·locaven les “paraetas” de la Fira de Sant Bernabé. Aquest 
carrer és l’eix vertebral nortesur del llogaret i és el resultat del camí històric generat pel 
desviament del Camí ral que connectaria amb la Vila d’Alpont i l’ús de la qual acabaria 
imposant-se respecte a l’anterior traçat.

En la Plaça trobem el citat safareig, alineat amb les ampliacions més recents del llogaret
cap a l’est i també amb el sistema d’hortes aterrazadas denominat “Barranquillo”. La casa 
del rento s’ha associat amb l’immoble C/Corcolilla número 10 per presentar un arc de mig 
punt en la seua entrada principal, com a expressió d’un habitatge noble.

Igual que en la resta del municipi, l’economia de Corcolilla ha estat basada en l’agricultura
i la ramaderia en el model d’explotació familiar, per la qual cosa ens trobem amb
nombrosos corrals i pallers generalment construïts en la part posterior dels habitatges i
en la vora exterior del llogaret per la seua associació directa a les eres per a trilla.

L’arquitectura tradicional es presenta amb construccions d’habitatges unifamiliars de planta
baixa, primer pis i cambra, generalment resoltes amb maçoneria o tàpia de terra. Les
compartimentacions interiors sovint se solucionen amb tabaqueries de lloses disposades
en vertical, i és comuna trobar espais de salador i magatzem de cereal en els “atrojes” o
compartiments realitzats amb envans de 1 m d’altura aprox. L’espai destinat a paller o
corral es troba separat de l’anterior per mur de càrrega i únicament presenta un forjat
resolt amb bigues de fusta. A vegades les quadres per a mascles o rucs es localitzaven
a l’entrada de l’habitatge i sota les habitacions per a aprofitar la calor que emetien. La
coberta sol ser de teula moruna generalment col·locada sobre cañizo o tedillo i a doble
vessant.

Història.
Desconeixem l’origen del topònim “Corcolilla”, encara que existeix la creença que podria 
haver derivat de “Quercus”, ja que tot el turó i les muntanyes fins al llogaret de Baldovar
eren antigament un bosc de Quercus ilex (alzina o carrasca).

En el seu entorn pròxim s’ha documentat l’existència de jaciments d’adscripció ibèrica,
romana, andalusina i moderna, encara que pel que fa al nucli urbà tenim constància
arqueològica de la seua existència des de finals del s. XV, moment en què es construeixen 
alguns dels habitatges avui conservats. És probable que la seua fundació coincidís amb 
l’abandó del poblat existent en el Cabezo de la Almeza, coincidint també amb l’obertura d’un
nou camí de comunicació entre el Hontanar i Corcolilla.
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De su fundación como “Mas” o “maso” no tenemos documentación, pero conocemos un 
documento de privilegio y confirmación del rey Pedro IV del año 1374, que dice “una masada o 
heredamiento sitiado en la baylia de Alpuente denominada Corcoliella (Corcolilla), fue de 
Ramiro de Castroalbo del Cuervo y la dió y entregó a ciertos vasallos del rey de Castilla, 
enemigo del rey Pedro IV;… y que los jurados de la villa de Alpuente lo recobraron y pagaron 
su valor de los bienes y dineros que tenían de ciertas gentes que habían sido rebeldes al Rey y 
a la Villa”., nos cuenta Lázaro Ramiro en Historia de la Stma Virgen de Consolación.

Éste vendió el heredamiento de Corcolilla a Mossén Pascual de las Cuevas (señor de 
Corcolilla), rector de la parroquia por 3150 sueldos, y que con ese dinero se reparó los muros 
de la villa y del Castillo. Así pues, en el S.XIV existía este núcleo y era importante dadas las 
cantidades pagadas y fue propiedad de Mossen Pascual Cuevas (quien sirvió bien en la guerra 
al rey) y fue Rector de la Villa de Alpuente y Señor de Corcoliella. Posteriormente el Rento de 
Corcolilla pasó a manos de la Villa de Alpuente, aunque desconocemos las fechas por no 
hallarse la escritura. Dispone una Ermita dedicada a los santos San Bernabé, Abdón y Senén, 
y ya conocemos su existencia desde s.XIV, gracias a sus sucesivas reformas (años 
1374,1555,1614,1675, …), habiéndose concluido su construcción ya en el S. XVIII.

El 6 de julio de 1777, contaba con 76 vecinos, y se le envía una petición, por parte de unos 
vecinos de dicha aldea, al rey Carlos III, para solicitar la construcción de un horno en Corcolilla, 
pagando el cánon enfitéutico que se impusiera. La constancia cartográfica de la existencia del 
núcleo de “Corcolilla”, se remonta 1729, en el Plano de Domingo Camelberg, al que le 
encargan su elaboración durante los pleitos por la segregación de Titaguas de la Baylía de 
Alpuente. Consta en su leyenda que contaba con 30 casas en estas fechas. 

Su localización junto al Camino Real le valió como punto de descanso y avituallamiento tal y 
como lo atestigua la posada existente en el núcleo, en la calle larga. En las Guerras Carlistas, 
su localización le valió como punto de concentración de tropas de infantería y caballería, tal y 
como se refleja en el mapa de posiciones liberales de 1840, realizado por Nicolás Valdés, 
mostrando vista del Castillo del Poyo desde dicha la “Masía de Corcolilla”. Durante la 3ª Guerra 
Carlista (1872­1876) esta aldea junto con la de Hontanar y El Collado, es donde se 
concentraron las tropas para el sitio del Castillo del Poyo. Fuentes orales nos comentan de 
hallazgos de cuerpos enterrados en la aldea asociados a mandos del ejército, que se cree 
fueron asesinados y enterrados por los propios vecinos para evitar los constantes abusos y 
saqueos que las guerras traen consigo.

Ya en el s.XX, Corcolilla llegó a tener un telar de mano, tres posadas, servicio sanitario y 
peluquería. Tenía al menos dos refugios (junto a las escuelas y bajo la iglesia), trinquete, 
cementerio propio y dos escuelas, una para cada sexo. Además del horno de pan, carpintería, 
mecánica, dos tiendas, bar­posada, dos lavaderos públicos, herrería y un salón de reuniones 
tele­club. Todos estos servicios hacían de Corcolilla una aldea importante y le valió el 
sobrenombre de “La Capitaleta”. Se celebraba la Feria de San Bernabé, muy conocida en el 
entorno pues en ella se comerciaba con toda clase de aperos, complementos y herramientas 
relacionadas con la agricultura, incluido animales para el trabajo.

Evolución de la población.
• En 1374, tenía de 12 a 14 vecinos, y en 1646 consta que tiene 17 vecinos: Vicente Andrés, 

Viuda de Jussepe Sánchez, Pablo Alepuz, Catalina Albir(viuda), Catalina Giménez(viuda), 
Domingo Alepuz, Jussepe Sessé, Francisco Pinazo, Alejos Sánchez, Antón Pinazo, Julio 
Pinazo, Vicente Aparicio, Julio Blanco, Jussepe Benedicto y Alonso Suárez.
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De la seua fundació com “Mas” o “maso” no tenim documentació, però coneixem un
document de privilegi i confirmació del rei Pere IV de l’any 1374, que diu “una masada o
heredamiento assetjat en la baylia d’Alpont denominada Corcoliella (Corcolilla), va anar de
Ramiro de Castroalbo del Corb i la dió i va lliurar a uns certs vassalls del rei de Castella,
enemic del rei Pere IV... i que els jurats de la vila d’Alpont el van recobrar i van pagar
el seu valor dels béns i diners que tenien d’unes certes gents que havien estat rebels al Rei i
a la Vila”, ens conta Lázaro Ramiro en Història de la Stma Verge de Consolació.

Aquest va vendre el heredamiento de Corcolilla a Mossén Pasqual de les Cuevas (senyor 
de Corcolilla), rector de la parròquia per 3150 sous, i que amb aquests diners es va reparar 
els murs de la vila i del Castell. Així doncs, en el S. XIV existia aquest nucli i era important 
donades les quantitats pagades i va ser propietat de Mossen Pascual Cuevas (qui va 
servir bé en la guerra al rei) i va ser Rector de la Vila d’Alpont i Senyor de Corcoliella. 
Posteriorment, el Rento de Corcolilla va passar a les mans de la Vila d’Alpont, encara que 
desconeixem les dates per no trobar-se l’escriptura. Disposa una Ermita dedicada als sants 
Sant Bernabé, Abdón i Senén, i ja coneixem la seua existència des de s. XIV, gràcies a les 
seues successives reformes (anys 1374,1555,1614,1675...), havent-se conclòs la seua 
construcció ja en el S. XVIII.

El 6 de juliol de 1777, comptava amb 76 veïns, i se li envia una petició, per part d’uns
veïns d’aquest llogaret, al rei Carles III, per a sol·licitar la construcció d’un forn en Corcolilla,
pagant el cánon enfitéutico que s’imposés. La constància cartogràfica de l’existència del 
nucli de “Corcolilla”, se’n remunta 1729, en el Plànol de Domingo Camelberg, al qual li
encarreguen la seua elaboració durant els plets per la segregació de Titaigües de la Baylía 
d’Alpont. Consta en la seua llegenda que comptava amb 30 cases en aquestes dates.

La seua localització al costat del Camí ral·li va valer com a punt de descans i avituallament 
tal com ho testifica la posada existent en el nucli, al carrer llarg. En les Guerres Carlistes,
la seua localització li va valer com a punt de concentració de tropes d’infanteria i cavalleria, 
tal com es reflecteix en el mapa de posicions liberals de 1840, realitzat per Nicolás Valdés,
mostrant vista del Castell del Pedrís des d’aquesta la “Masia de Corcolilla”. Durant la 3a 
Guerra Carlista (18721876) aquest llogaret juntament amb la de Hontanar i El Collado, és on 
es van concentrar les tropes per al lloc del Castell del Pedrís. Fonts orals ens comenten de
troballes de cossos enterrats en el llogaret associats a comandaments de l’exèrcit, que es 
cree van ser assassinats i enterrats pels mateixos veïns per a evitar els constants abusos i
saquejos que les guerres porten amb si.

Ja en el s. XX, Corcolilla va arribar a tenir un teler de mà, tres posades, servei sanitari i
perruqueria. Tenia almenys dos refugis (al costat de les escoles i sota l’església), trinquet,
cementiri propi i dues escoles, una per a cada sexe. A més del forn de pa, fusteria,
mecànica, dues botigues, barposada, dos safaretjos públics, ferreria i un saló de reunions 
teleclub.

Tots aquests serveis feien de Corcolilla un llogaret important i li va valer el sobrenom de “La 
Capitaleta”. Se celebrava la Fira de Sant Bernabé, molt coneguda en l’entorn perquè en ella 
es comerciava amb tota classe d’eines, complements i eines relacionades amb l’agricultura, 
inclòs animals per al treball.

Evolució de la població.
• En 1374, tenia de 12 a 14 veïns, i en 1646 consta que té 17 veïns: Vicente Andrés,
Vídua de Jussepe Sánchez, Pablo Alepuz, Catalina Albir (vídua), Catalina Giménez (vídua),
Domingo Alepuz, Jussepe Sessé, Francisco Pinazo, Alejos Sánchez, Antón Pinazo, Julio
Pinazo, Vicente Aparicio, Julio Blanco, Jussepe Benedicto i Alonso Suárez.
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• En 1729, la aldea contaba con 30 casas.
• En 1646 consta que tiene 17 vecinos.
• El 6 de julio de 1777 contaba con 76 vecinos.

El instituto de Alpuente cuenta con una copia del plano a tamaña 2m por 1m que se puede 
consultar.

Curiosidades.

Encontramos datos de calamidades documentadas a finales del s.XVI y atribuidas a un 
descenso de la fe, acaecidos la mayoría el 30 de julio (festividad de S. Abdón y S. Senén)
• 31 julio 1574: fuerte tempestad, inundación y pérdida de ganado.
• 30 julio 1578: Gran tormenta y apedreo en Cuevarruz, llevándose hacinas, lindes, …
• 30 julio 1594: Quema del carrascal de Corcolilla.
• 30 julio 1605: Gran apedreo en La Yesa.
• 30 julio 1611: Gran apedreo en Corcolilla y alrededores.
• 30 julio 1614: Quema del resto del carrascal de Corcolilla.
• 29 julio 1615: Furiosa tempestad en la que varios rayos mataron a un hombre en La Yesa y 

otro en El Chopo.

Lugares de interés.

Hoy en día la aldea de Corcolilla dispone de distintos puntos de interés, como lo es su principal 
monumento, la Iglesia de San Bernabé, que alberga la imagen de Nuestra Señora de 
Consolación (patrona de todos los alpontinos), el yacimiento de icnitas de dinosaurios junto al 
camino de la aldea de la Almeza y algunos paseos indispensables para sus pobladores como 
lo son el camino del Hontanar, el camino de la sendilla o el camino de la villa hasta el calvario, 
la vuelta al cerro, el merendero de los chopos de la Virgen y el de La Fonseca. Actualmente 
dispone de Horno, Bar y centro de Coworking.

Fuentes orales:
• MARÍA ROSARIO PÉREZ MARTÍNEZ (hija de Piedad y Fausto) y JOSE VICENTE 

SERRANO ALEPUZ (hijo de Matilde y Francisco “el perdigacho”). 
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• En 1729, el llogaret comptava amb 30 cases.
• En 1646 consta que té 17 veïns.
• El 6 de juliol de 1777 tenia 76 veïns.
L’institut d’Alpont disposa de una còpia del pla a tan gran 2 m per 1 m que es pot
consultar.

Curiositats.
Trobem dades de calamitats documentades a la fi del s. XVI i atribuïdes a un
descens de la fe, esdevinguts la majoria el 30 de juliol (festivitat de S. Abdón i S. Senén)
• 31 juliol 1574: fort tempestat, inundació i pèrdua de bestiar.
• 30 juliol 1578: Gran tempesta i apedregue en Cuevarruz, emportant-se amuntegues, 
vogues...
• 30 juliol 1594: Crema del carrascal de Corcolilla.
• 30 juliol 1605: Gran apedregue a la Iessa.
• 30 juliol 1611: Gran apedregue en Corcolilla i voltants.
• 30 juliol 1614: Crema de la resta del carrascal de Corcolilla.
• 29 juliol 1615: Furiosa tempestat en la qual diversos llamps van matar a un home a la 
Iessa i un altre en El Pollancre.

Llocs d’interés.
Avui dia el llogaret de Corcolilla disposa de diferents punts d’interés, com ho és el seu 
principal monument, l’Església de Sant Bernabé, que alberga la imatge de La nostra 
Senyora de Consolació (patrona de tots els alpontins), el jaciment d’icnites de dinosaures 
al costat del camí del llogaret de la Almeza i alguns passejos indispensables per als seus 
pobladors com ho són el camí del Hontanar, el camí de la sendilla o el camí de la vila fins 
al calvari, la volta al turó, el berenador dels pollancres de la Verge i el de La Fonseca. 
Actualment, disposa de Forn, Bar i centre de Cotreball.

Fonts orals:
• MARÍA ROSARIO PÉREZ MARTÍNEZ (filla de Pietat i Fausto) i JOSE VICENTE
SERRANO ALEPUZ (fill de Matilde i Francisco “el perdigacho”).
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Castielfabib a fins del segle XV (14861499),
Quaderns d’Història, 5, CSIC, pàg. 215240.
• HERRERO V. (1993) La vila d’Alpont; aportació al coneixement d’un poble amb
història. Sogorb.
• SERRANO, R., TENDRE, J. I DÍES E. (2015): App Alpont. Ajuntament d’Alpont en línia
lliure per a Android i Ios.
• TENDRE RICHART, J. (2012): Alpont, Camins rals del segle XV, a partir de l’arqueologia
espacial, Actes de les V Jornades de Joves en recerca arqueològica.
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que van tenir les tropes en el bloqueig en els dies compresos entre el 10 de juliol i el 3 
d’agost. (Corcolilla 6 d’agost de 1840). Arxiu cartogràfic i d’estudis geogràfics.
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La conquista del reino de Valencia por Jaime I, considerada como una empresa personal del 
monarca que, por título de conquista, se reservó para él, multitud de bienes y derechos de los 
que podía disponer a su voluntad.  La administración de la Hacienda Real quedó encomendada 
al Baile General del Reino de Valencia, uno de los más importantes funcionarios que integraron 
la administración financiera de la corona, y este, a su red de Bailes locales supeditados a él 
(entre los que se encuentra el de Alpuente) extendida a lo largo del Reino, según el modelo de 
Aragón. 

Abolidos los fueros en 1707, se instituyó un nuevo oficial que, con el nombre de Intendente, se 
encargó del gobierno de la Real Hacienda. Sobre él recayeron las competencias de la Bailía 
General y de la Junta Patrimonial. Era competencia del intendente la jurisdicción sobre montes, 
hierbas, tierras incultas, ríos y aguas, pesos y medidas, carnicerías, minas, establecimiento de 
tierras, hornos y molinos, etc. También se reconoció privativa de los intendentes la jurisdicción 
en causas de amortización y en las de la Acequia Real de Alzira. 

Ejercieron su jurisdicción sobre la Albufera desde su reincorporación a la Corona en 1761, y 
sobre el Pantano de Alicante desde 1739.

La importancia de la Bailía de Alpuente, la podemos ver en la cantidad de documentación que 
hemos encontrado en el ARV, las series documentales, el Mestre Racional, La Real Cancillería, 
Los Registros de Gobernación, Los Fondos Municipales, Los Registros Demográficos y la 
Documentación Cartográfica (estos términos ya fueron explicados en una publicación anterior 
de esta revista).

A la hora de hablar de un tema tan complejo y poco tratado hasta el momento como es el 
territorio de Alpuente en el siglo XV, desde el punto de vista documental, debemos partir de un 
elemento central al que ya se ha hecho referencia anteriormente, nos encontramos ante una 
Bailía, término que define tanto la institución jurídica que regía el baile, en este caso local, como 
el ámbito territorial puesto bajo la jurisdicción de éste. 

Un baile local que se encargaba de actuar en los lugares, villas y ciudades del reino recaudando 
y guardando los reales derechos, subordinado al baile general, oficial regio administrador del 
Real Patrimonio en el Reino de Valencia. “Éste dependía de la exclusiva autoridad del monarca, 
sus atribuciones y actuaciones no fueron constantes, variando con el tiempo, acorde con su 
personalidad. Desde su establecimiento no tuvo claramente limitada su jurisdicción, que se fue 
desarrollando a partir del Furs y pragmáticas locales” (Hinojosa, 2002). 

Contamos con una gran variedad documental, más o menos ricas en cuanto a la información 
que ofrecen, pero todas ellas con unas elevadas posibilidades de aprovechamiento. 
Relacionada directa o indirectamente con la Bailía, permiten acercarnos más al conocimiento de 
la estructura socioeconómica y la organización territorial de Alpuente y sus aldeas en época 
bajomedieval.

Encontramos, pues, una tipología documental diversa que, como veremos, ofrece información 
muy variada y que sólo puede cobrar sentido pleno al compararla entre sí y sobre todo al 
cruzarla con los necesarios trabajos arqueológicos, siendo esa, en nuestra opinión, la manera 
más completa de intentar perfilar el espacio físico, jurídico y económico en el que se movían los 
habitantes de Alpuente, la Yesa, Aras o Titaguas a finales de la Edad Media. 
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La conquesta del regne de València per Jaume I, considerada com una empresa personal 
del monarca que, per títol de conquesta, es va reservar per a ell, multitud de béns i drets 
dels quals podia disposar a la seua voluntat. L’administració de la Hisenda Real va quedar 
encomanada al Ball General del Regne de València, un dels més importants funcionaris 
que van integrar l’administració financera de la corona, i est, a la seua xarxa de Balls locals 
supeditats a ell (entre els quals es troba el d’Alpont) estesa al llarg del Regne, segons el 
model d’Aragó.

Abolits els furs en 1707, es va instituir un nou oficial que, amb el nom d’Intendent, es
va encarregar del govern de la Real Hisenda. Sobre ell van recaure les competències de la 
Bailía General i de la Junta Patrimonial. Era competència de l’intendent la jurisdicció sobre 
muntanyes, herbes, terres incultes, rius i aigües, pesos i mesures, carnisseries, mines, 
establiment de terres, forns i molins, etc. També es va reconéixer privativa dels intendents la 
jurisdicció en causes d’amortització i en les de la Séquia Real d’Alzira.

Van exercir la seua jurisdicció sobre l’Albufera des de la seua reincorporació a la Corona en 
1761, i sobre el Pantà d’Alacant des de 1739.

La importància de la Bailía d’Alpont, la podem veure en la quantitat de documentació que
hem trobat en el ARV, les sèries documentals, el Mestre Racional, La Real Cancelleria,
Els Registres de Governació, Els Fons Municipals, Els Registres Demogràfics i la
Documentació Cartogràfica (aquests termes ja van ser explicats en una publicació anterior
d’aquesta revista).

A l’hora de parlar d’un tema tan complex i poc tractat fins al moment com és el
territori d’Alpont en el segle XV, des del punt de vista documental, hem de partir d’un
element central al qual ja s’ha fet referència anteriorment, ens trobem davant una
Bailía, terme que defineix tant la institució jurídica que regia el ball, en aquest cas local, com
l’àmbit territorial lloc sota la jurisdicció d’aquest.

Un ball local que s’encarregava d’actuar en els llocs, viles i ciutats del regne recaptant
i guardant els reals drets, subordinat al ball general, oficial regi administrador del Real
Patrimoni en el Regne de València. “Aquest depenia de l’exclusiva autoritat del monarca,
les seues atribucions i actuacions no van ser constants, variant amb el temps, d’acord 
amb la seua personalitat. Des del seu establiment no va tenir clarament limitada la seua 
jurisdicció, que es va anar desenvolupant a partir dels Furs i pragmàtiques locals” (Hinojosa, 
2002).

Comptem amb una gran varietat documental, més o menys riques quant a la informació
que ofereixen, però totes elles amb unes elevades possibilitats d’aprofitament.

Relacionada directament o indirectament amb la Bailía, permeten acostar-nos més al 
coneixement de l’estructura socioeconòmica i l’organització territorial d’Alpont i els seus 
llogarets en època baixmedieval.

Trobem, doncs, una tipologia documental diversa que, com veurem, ofereix informació
molt variada i que només pot cobrar sentit ple en comparar-la entre si i sobretot en creuar-la
amb els necessaris treballs arqueològics, sent aquesta, en la nostra opinió, la manera
més completa d’intentar perfilar l’espai físic, jurídic i econòmic en el qual es movien els
habitants d’Alpont, la Yesa, Llaures o Titaigües a la fi de l’edat mitjana.
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Debido a que las bailías locales, en este caso la de Alpuente, reflejaban en esas cuentas de 
administración los distintos ingresos (les rebudes) de que ésta se nutría, podemos ubicar 
espacialmente y tener constancia de elementos de vital importancia para entender el ritmo 
diario de la sociedad de la zona. Entre todos esos ingresos, destacaremos aquí los producidos 
por molinos, hornos y carnicerías, monopolios reales cuyo disfrute o gobierno arrendaba el 
propio monarca, bien a las universidades o bien a particulares.

En este sentido, pondremos dos ejemplos de documentación; por una parte, la concesión de 
unos hornos de pan, y por otra, la documentación que nos dice el aumento del término de 
Alpuente, y por tanto el aumento de sus rentas.

Dos forns de coure pà (ARV, 1324) de carácter comunal en la propia villa de Alpuente, siendo 
estos los únicos donde los vecinos del pueblo deben ir a cocer el pan. El primero de ellos 
estaría ubicado en la actual C/ Santa Águeda, aunque fue derribado y actualmente no quedan 
restos arqueológicos, encontrándose en su lugar dos viviendas de reciente construcción. 

Respecto al segundo, de planta rectangular y con tejado a dos aguas, tenemos constancia 
arqueológica y a día de hoy se encuentra reconstruido, albergando el Museo Etnológico de la 
villa. Podemos datarlo en 1378 gracias al documento mediante el cual el infante Juan, hijo de 
Pedro IV, autoriza a la villa de Alpuente a construir otro horno debido al aumento de población, 
evitando así posibles problemas ocasionados por la aglomeración y disputas entre los vecinos 
(ARV, 1378). 

La Universidad (Consejo) de Alpuente, pagaba 500 sueldos por estos hornos, al Rey, en dos 
plazos al año: el 24 de junio y el 25 de diciembre, siendo Baile de Alpuente Aarón Abinafía y 
Alcaide del Castillo Rodrigo Ferrando, que en 1280 será el nuevo Baile de Alpuente.

Junto a estos, podemos hablar de otros hornos y molinos arrendados a particulares que pagan 
por ello, situados en las aldeas de la dita vila d´Alpont: En “Ares” se documenta un forn de coure 
pà, y en La Yesa, también conocemos la existencia de otro horno (Herrero, 1993).

Por otro lado, también hemos podido conocer, a través de un registro de Real Cancillería, 
concretamente en las actas de las subastas públicas de rentas reales efectuadas anualmente 
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Pel fet que les bailías locals, en aquest cas la d’Alpont, reflectien en aquests comptes 
d’administració els diferents ingressos (les rebudes) que aquesta es nodria, podem situar
espacialment i tenir constància d’elements de vital importància per a entendre el ritme
diari de la societat de la zona. Entre tots aquests ingressos, destacarem aquí els produïts
per molins, forns i carnisseries, monopolis reals el gaudi o el govern dels quals arrendava el
mateix monarca, bé a les universitats o bé a particulars.

En aquest sentit, posarem dos exemples de documentació; d’una banda, la concessió d’uns
forns de pa, i per una altra, la documentació que ens diu l’augment del terme d’Alpont,
i per tant l’augment de les seues rendes.

Dos forns de coure pà (ARV, 1324) de caràcter comunal en la mateixa vila d’Alpont, sent
aquests els únics on els veïns del poble han d’anar a coure el pa. El primer d’ells
estaria situat en l’actual C/ Santa Águeda, encara que va ser derrocat i actualment 
no queden restes arqueològiques, trobant-se en el seu lloc dos habitatges de recent 
construcció.

Respecte al segon, de planta rectangular i amb teulada de dos aiguavessos, tenim 
constància arqueològica i avui dia es troba reconstruït, albergant el Museu Etnològic de la
vila. Podem datar-ho en 1378 gràcies al document mitjançant el qual l’infant Joan, fill de
Pere IV, autoritza la vila d’Alpont a construir un altre forn a causa de l’augment de població,
evitant així possibles problemes ocasionats per l’aglomeració i disputes entre els veïns
(ARV, 1378).

La Universitat (Consell) d’Alpont, pagava 500 sous per aquests forns, al Rei, en dos
terminis a l’any: el 24 de juny i el 25 de desembre, sent Ball d’Alpont Aarón Abinafía i
Alcaide del Castell Rodrigo Ferrando, que en 1280 serà el nou Ball d’Alpont.

Al costat d’aquests, podem parlar d’altres forns i molins arrendats a particulars que paguen
per això, situats en els llogarets de la dita vila d’Alpont: En “Ares” es documenta un forn de 
coure pà, i a la Iessa, també coneixem l’existència d’un altre forn (Herrero, 1993).

D’altra banda, també hem pogut conéixer, a través d’un registre de Real Cancelleria,
concretament en les actes de les subhastes públiques de rendes reals efectuades 
anualment per la Bailía general a la Llotja dels mercaders de València, com el camp de 

Privilegi de concessió de construcció d’un nou “forn de coure pà” (ARV, 1378)
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por la Bailía general a la Lonja de los mercaderes de Valencia, cómo lo camp de Benicaçira 
pasa a engrosar el término de Alpuente desde 1420, aumentando así su extensión. En este 
sentido, ya a finales del siglo XV lo encontramos tributando como una parte más del territorio en 
las cuentas de administración de la bailía de Alpuente. 

Son abundantes las evidencias arqueológicas de poblamiento en la zona al sur de Titaguas, en 
la que hoy quedan las ruinas de una aldea deshabitada hace relativamente poco, situadas en el 
actual paraje del Campo de Chelva. 

Un poblamiento que se desarrolla a partir del siglo XI, cuando nace un primer núcleo musulmán 
aprovechando el carácter sobresaliente de un peñasco en medio de la huerta. Sobre esta roca 
calcárea se construyó la fortaleza y junto a ésta se desarrolló el primitivo núcleo urbano, que 
recibió el nombre de Benacacira, y que estaba circunscrito por una muralla con cuatro puertas 
de la que subsiste una, la de San Cristóbal (ARV, 1420).

Con la conquista cristiana la documentación es más abundante. La información aportada es 
este periodo es relevante, pues se ve como hay una continuación en el modelo viario, aunque 
poco a poco pierde importancia respecto al camino de La Yesa (Camino Real de Aragón). 

El Camino Real de Alpuente sigue siendo de vital importancia para el reino de Valencia, pues 
conecta Valencia con Albarracín, Teruel y Zaragoza. Encontramos la concesión de privilegios 
tales como la creación de nuevos hornos y molinos o la realización de un mercado de carácter 
semanal (cada martes) y la de una feria anual, o la apertura de varias mesas de carnicería. 
Todo ello demuestra un aumento de la población de la zona que se mantendrá hasta finales del 
siglo XV (ARV, 1320a, b).

Finalmente, la aparición del plano de 1729 de Camelberg nos aporta una idea más clara de la 
red viaria de la antigua Bailía de Alpuente y de su datación, aunque lo que también es notorio es 
el trazado de estos caminos y haciéndose una distinción entre caminos principales y 
secundarios, todo ello reflejado en diferentes documentos que hemos podido recopilar y 
estudiar.
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Benicaçira passa a engrossir el terme d’Alpont des de 1420, augmentant així la seua 
extensió. En aquest sentit, ja a la fi del segle XV el trobem tributant com una part més del 
territori en els comptes d’administració de la bailía d’Alpont.

Són abundants les evidències arqueològiques de poblament en la zona al sud de Titaigües, 
en la qual avui queden les ruïnes d’un llogaret deshabitat fa relativament poc, situades en 
l’actual paratge del Camp de Xelva.

Un poblament que es desenvolupa a partir del segle XI, quan neix un primer nucli musulmà
aprofitant el caràcter excel·lent d’un penyal enmig de l’horta. Sobre aquesta roca calcària es 
va construir la fortalesa i al costat d’aquesta es va desenvolupar el primitiu nucli urbà, que 
va rebre el nom de Benacacira, i que estava circumscrit per una muralla amb quatre portes 
de la qual subsisteix una, la de Sant Cristòfor (ARV, 1420).

Amb la conquesta cristiana la documentació és més abundant. La informació aportada és
aquest període és rellevant, perquè es veu com hi ha una continuació en el model viari, 
encara que a poc a poc perd importància respecte al camí de la Iessa (Camí ral d’Aragó).

El Camí ral d’Alpont continua sent de vital importància per al regne de València, perquè
connecta València amb Albarrasí, Terol i Saragossa. Trobem la concessió de privilegis
com ara la creació de nous forns i molins o la realització d’un mercat de caràcter
setmanal (cada dimarts) i la d’una fira anual, o l’obertura de diverses taules de carnisseria.
Tot això demostra un augment de la població de la zona que es mantindrà fins a finals del 
segle XV (ARV, 1320a, b).

Finalment, l’aparició del pla de 1729 de Camelberg ens aporta una idea més clara de la
xarxa viària de l’antiga Bailía d’Alpont i de la seua datació, encara que el que també 
és notori és el traçat d’aquests camins i fent-se una distinció entre camins principals i 
secundaris, tot això reflectit en diferents documents que hem pogut recopilar i estudiar.
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l’ofici públic en el segle XV. València.
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EL REGRESO DEL REY DON JAIME A VALENCIA
Alfredo Cuevas

En el año 1258, estando en Toledo el rey Don Jaime I y su yerno el rey Don Alfonso X el Sabio, 
rey de Castilla, junto a sus respectivas familias, asistieron en la majestuosa catedral para la 
celebración de la primera misa como Arzobispo de Toledo de don Sancho, hijo de Don Jaime I y 
la reina Violante de Hungrí´Al llegar el momento de dar la comunión, Don Sancho se la ofrece 
primero a su padre. Todo este acontecimiento real, vivido y ratificado por su santidad el Papa 
Clemente V, concluye en la ceremonia en la Catedral. 

Ambas familias y sus comitivas deciden disfrutar juntas de las festividades navideñas en los 
días siguientes. Pasados estos días festivos, se desplazaron a la población de Uclés, donde 
don Alfonso X el Sabio y su esposa Doña Violante de aragón se dirigen hacia el centro de 
Castilla. Por su parte, Don Jaime I se dirige hacia la población de Santa Cruz de Moya, en la 
provincia de Cuenca, y siguen hacia Ademuz, ya en el reino de Valencia.

Continúan la ruta y pasan por el lateral del pueblo de Aras de los Olmos en dirección a la Villa 
de Alpuente, que visitan el 14 de enero de 1269. En la Torre de la Alhama, el rey firma 
concesiones y el primer documento (“datum in Alpuente VIII Calendas Februarii Anno Domini 
MCCLX octavo”) antes de descender. 

Una vez abajo, se acercaron a la plaza de la iglesia, donde más adelante se celebrarían actos 
religiosos a partir de 1376 cuando la iglesia fué inaugurada. La gente acoge al Rey con júbilo, 
hablándole en persona y acompañan por su séquito. También tiene la oportunidad de admirar el 
Castillo próximo como fortaleza. Luego continuaron hacia la siguiente población, Chelva, y 
finalmente llegan a su destino Valencia.

El día 26 de julio del año año 1.276 muere el Rey Jaime l. Ratificado por su médico Judio 
AZACH. Su hijo mayor el infante Pedro se interesa por los físicos que embalsaman el cadáver 
de su padre en las bodegas del Alcazar de Valencia. (Hoy Real Monasterio de la Santísima 
Trinidad) Esquina izquierda de la calle Alboraya para llevarlo a la Catedral. 
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L’any 1258, estant a Toledo el rei En Jaume I i el seu gendre el rei En Alfons X el Savi,
rei de Castella, al costat de les seues respectives famílies, van assistir en la majestuosa 
catedral per a la celebració de la primera missa com a arquebisbe de Toledo de En Sancho, 
fill de En Jaume I i la reina Violante de Hongria. En arribar el moment de donar la comunió, 
En Sancho la hi ofereix primer al seu pare. Tot aquest esdeveniment real, viscut i ratificat per 
la seua santedat el Papa Clement V, conclou en la cerimònia en la Catedral.

Totes dues famílies i les seues comitives decideixen gaudir juntes de les festivitats 
nadalenques en els dies següents. Passats aquests dies festius, es van desplaçar a la 
població de Uclés, on en Alfons X el Savi i la seua esposa Donya Violante de aragón es 
dirigeixen cap al centre de Castella. Per part seua, Don Jaume I es dirigeix cap a la població 
de Santa Cruz de Moya, a la província de Conca, i segueixen cap a Ademús, ja en el regne 
de València.

Continuen la ruta i passen pel lateral del poble d’Aras de los Olmos en direcció a la Vila
d’Alpont, que visiten el 14 de gener de 1269. A la Torre de la Alhama, el rei signa 
concessions i el primer document (“dàtum in Alpont VIII Calendes Februarii Anno Domini
MCCLX vuité”) abans de descendir.

Una vegada a baix, es van acostar a la plaça de l’església, on més endavant se celebrarien 
actes religiosos a partir de 1376 quan l’església va anar inaugurada. La gent acull al Rei 
amb goig, parlant-li en persona i acompanyen pel seu seguici. També té l’oportunitat 
d’admirar el Castell pròxim com a fortalesa. Després van continuar cap a la següent 
població, Xelva, i finalment arriben al seu destí València.

El dia 26 de juliol de l’any 1276 mor el Rei Jaume l. Ratificat pel seu metge Judio
AZACH. El seu fill major l’infant Pere s’interessa pels físics que embalsamen el cadàver
del seu pare en els cellers del Alcàcer de València. (Avui Reial Monestir de la Santíssima
Trinidad) Cantonada esquerra del carrer Alboraia per a portar-ho a la Catedral.



EL REGRESO DEL REY DON JAIME A VALENCIA
Alfredo Cuevas

La comitiva Real ya está preparada. Salen varios grupos de soldados que custodian ya ambos 
lados del puente de AL­WARRAQ (hoy de la Trinidad).  La comitiva la abre un caballero que 
porta la señal del Rey de Aragón.  Estandarte de cuatro barras rojas sobre fondo amarillo y su 
lanza espada Tizona. Luego desfilan diez Jinetes sobre los Caballos con la Cola Cortada, 
Máxima Muestra de Duelo de entonces, y el ataúd con el cadáver de D. Jaime l. Van sus hijos y 
altos eclesiásticos, Nobles y Cortesanos y ya llegan a la Catedral donde ya aguarda el Obispo 
de Valencia.

Fuentes:

Don José Luis Corral, autor del libro El Conquistador premio de las letras aragonesas en el año 
2017 y Catedrático de Historia Medieval. Nació el 13 de julio de 1957 en la población de 
Daroca, provincia de Zaragoza.

Don Joaquim Miret i Sans, historiador y académico español, con especial atención a los hechos 
del siglo XIII. Nació el 17 de abril de 1858 y falleció el 30 de diciembre de 1919 en Barcelona.
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EL RETORN DEL REI EN JAIME A VALÈNCIA	 Alfredo Cuevas

La comitiva Real ja està preparada. Surten diversos grups de soldats que custodien ja tots 
dos costats del pont de ALWARRAQ (avui de la Trinitat). La comitiva l’obre un cavaller que
porta el senyal del Rei d’Aragó. Estendard de quatre barres vermelles sobre fons groc i la 
seua llança espasa. Després desfilen deu Genets sobre els Cavalls amb la Cua Tallada,
Màxima Mostra de Duel de llavors, i el taüt amb el cadàver de Sr. Jaime l. Van els seus fills i
alts eclesiàstics, Nobles i Cortesans i ja arriben a la Catedral on espera el Bisbe
de València.

Fonts:
En José Luis Corral, autor del llibre El Conqueridor premi de les lletres aragoneses l’any
2017 i Catedràtic d’Història Medieval. Va néixer el 13 de juliol de 1957 en la població de
Daroca, província de Saragossa.

En Joaquim Miret i Sans, historiador i acadèmic espanyol, amb especial atenció als fets
del segle XIII. Va néixer el 17 d’abril de 1858 i va morir el 30 de desembre de 1919 a 
Barcelona.



AL CAMINO DE LA VIRGEN.
Diego Rodríguez Rochina.

Verso sobre un camino...

De Alpuente principal.

De todo su termino,

famoso por especial!

Sendero antes que camino

Con estrecheces y piedras...

Luego cada vez con más tino,

le añadimos otras medras.

Con bonito recorrido.

El entorno lo decora el clima

Años con hermoso colorido,

y otros abrasados por sequías.

"Camino de La Virgen"

Camino con historia..

Años ya con su origen,

y contagiado de "Gloría".

Por nuestra Consolación

Tomó el nombre el camino

Alpuente con su devoción,

le concedió tal destino...

Recorrido con principio y final

En ambas direcciones.

Nada de accidental!

Aliviando así las procesiones
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AL CAMÍ DE LA VERGE.	 Diego Rodríguez Rochina.

Vers sobre un camí...

D’Alpont principal.

De tot el seu acabe,

famós per especial!

Sendera abans que camí

Amb estretors i pedres...

Després cada vegada amb més encert,

li afegim unes altres creixes.

Amb bonic recorregut.

L’entorn el decora el clima

Anys amb bell colorit,

i altres abrasats per sequeres.

“Camí de La Verge”

Camí amb història..

Anys ja amb el seu origen,

i contagiat de “Glòria”.

Per la nostra Consolació

Va prendre el nom el camí

Alpont amb la seua devoció,

li va concedir tal destí...

Recorregut amb principi i final

En totes dues direccions.

Res d’accidental!

Alleujant així les processons



AL CAMINO DE LA VIRGEN.
Diego Rodríguez Rochina.

De La Villa a Corcolilla.

Cuánto lo hemos andado!

De Corcolilla a La Villa.

Cuánto nos ha ilusionado!

Le he paseado andando...

A la grupa con mi "Bayo"!

En el carro con el toldo,

y en varas, mi buen "Chaparro".

Camino que ensalzan y conceden,

trayectoria de un peregrinaje,

que fieles,tras tres años deciden,

por tradición pasarle en homenaje.

Y a esos pies descalzos,

les acaricia sus plantas!

Con suaves abrazos,

arropados por blandas mantas

Por su Fe, así lo sienten...

Promesas que hicieron pisarle

Así, el trayecto resisten,

y hasta incluso a su suelo besarle

Diego.

Febrero 2024.
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AL CAMÍ DE LA VERGE.	 Diego Rodríguez Rochina.

De La Vila a Corcolilla.

Quan ho hem caminat!

De Corcolilla a la Vila.

Quan ens ha il·lusionat!

Li he passejat caminant...

A la gropa amb el meu “Bai”!

En el carro amb el tendal,

i en vares, el meu bon “Chaparro”.

Camí que enalteixen i concedeixen,

trajectòria d’un pelegrinatge,

que fidels, després de tres anys decideixen,

per tradició passar-li en homenatge.

I a aquests peus descalços,

els acaricia les seues plantes!

Amb suaus abraçades,

abrigallats per toves mantes.

Per la seua Fe, així ho senten...

Promeses que van fer trepitjar-li

Així, el trajecte resisteixen,

i fins fins i tot al seu sòl besar-li

Diego.

Febrer 2024.



EL PASTORCITO
Autora: Madre de José Cebrian Tucan

PREMIO MIGUEL HERNÁNDEZEN LAS FIESTAS PATRONALES DE ENGUERA.AÑO 1992
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Hace ya mucho tiempo
pero fue muy gracioso,
recuerdo aquellos días
de un verano precioso.
yo estaba distraída
cosiendo en un ribazo;
mis pequeños jugaban
riendo, alborotando…
De pronto alcé la vista
sorprendiéndome algo,
no advertí su llegada
absorta en mi trabajo,
pero, sin decir nada,
mirándonos a todos
un chiquillo muy serio
estaba allí plantado.
Un guapo rapazuelo,
de ocho o nueve años,
tostado por el sol,
apoyado en un palo, 
con los ojos muy negros
y los dientes muy blancos
cabellos sin peinar
y muy ensortijados.
Iba casi descalzo 
y sus viejos calzones
(seguro que heredados)
muy llenos de remiendos
y acortados
se sostenían gracias a un
tirante
que le cruzaba el pecho
de uno al otro lado
Queriendo ser “valiente”
en toda su actitud,
era el clásico niño,
tímido pero osado,
que desafía un poco…
que quiere ser “lanzado”
y que está…algo seguro 
pero no demasiado. 

Vimos algunas cabras
pastando en derredor
y entonces comprendimos
que el chico era el pastor
“¡Hola!", sonreí yo
por suavizar la escena.
“¡Hola”!, me contestó
sin que apenas se oyera.
Escupió una pajita
que venía rumiando
y dijo con acento
solemne y reposado:
­”La tierra es de mi agüelo
y yo cuido sus cabras…
”­Si quieres nos marchamos
para no molestarlas…”
(tratè de conciliar).
­”No, lo mismo da ya…
Podéis quedaros”
transigió en plan de “amo”. 
­”Pues muchas gracias, hombre.
Dime, ¿Cómo te llamas”?
­ “Yo me llamo Grabiel
y mi hermana Mariana”.
Mis hijos intervienen,
que en esa hermosa edad,
estorban las esperas
y es pronta la amistad.
­¡Gabriel, ven con nosotros
quédate y no te vayas,
juguemos a pelota
mientras comen tus cabras:
­”¿Yo me llamo Grabiel…!
…bueno, jugaré un poco…
(las tengo que cuidar)
y tengo que llegar a casa pronto”.
Juegan juntos y alegres
pero él siempre se esfuerza
en demostrar que todo es suyo,
que es el “dueño” de la rica tierra. 

Con agudos silbidos
y alegres piruetas
parece ser el alma
de toda aquella fiesta.
Mis hijos lo contempla
con ojos asombrados
y él, siempre indiferente
casi quiere ignorarlos.
Yo me río a escondidas
(no se vaya a ofender)
vuelvo hacia atrás el rostro
mas sin lograr mi risa contener.
¡Qué bonita amistad
en poco tiempo!
Ya todas las mañanas
vamos juntos al huerto
en perfecta armonía
las cabras, el pastor,
los niños…yo…
y un perrito chiquitín y juguetón. 
­”¡Hola Gabriel…! 
­”Yo me llamo Grabiel…
pero…no importa
nunca lo aprendereis, lo sé “.
Un día, con temor
puso unas manzanitas a mi lado
otro, un ramo de flores
de los verdes campos,
y otro día,
esquivando la mirada,
les dijo a mis pequeños
que yo “era muy guapa”.
Cuando advirtió que ellos
m e lo habían contado
se puso colorado y
agarrando su vara,
nos volvió las espaldas
subió corriendo al monte,
y se perdió a lo lejos
atizando sus cabras.

EL PASTORET	 Autora: Mare de José Cebrian Tucan

PREMI MIGUEL HERNÁNDEZEN LES FESTES PATRONALS D’ÉNGUERA. ANY 1992

Fa ja molt temps,
però va ser molt graciós,
recorde aquells dies
d’un estiu preciós.
Jo estava distreta
cosint en un ribàs;
els meus petits jugaven
rient, esvalotant...
De sobte vaig alçar la vista
sorprenent-me alguna cosa,
no vaig advertir la seua 
arribada
absorta en el meu treball,
però, sense dir res,
mirant-nos a tots
un noi molt seriós
era allí plantat.
Un maco rapazuelo,
de vuit o nou anys,
torrat pel sol,
recolzat en un pal,
amb els ulls molt negres
i les dents molt blanques
cabells sense pentinar
i molt rullats.
Anava gairebé descalç
i els seus vells calçons
(segur que heretats)
molt plens de pedaços
i escurçats
se sostenien gràcies a un
tirant
que li creuava el pit
d’un a l’altre costat
Volent ser “valent”
en tota la seua actitud,
era el clàssic nen,
tímid però agosarat,
que desafia una mica...
que vol ser “llançat”
i que està... Una mica segur
però no massa.
Vam veure algunes cabres
pasturant en entorn

i llavors vam comprendre
que el noi era el pastor
“Hola!”, vaig somriure jo
per suavitzar l’escena.
“Hola”!, em va contestar
sense que a penes se 
sentís.
Va escopir una palleta
que venia rumiant
i va dir amb accent
solemne i reposat:
“La terra és de l meu agüelo
i jo cuide les seues cabres...
“Si vols marxem
per a no molestar-les...”
(tratè de conciliar).”
No, el mateix dona ja...
Podeu quedar-vos”
va transigir en actitud 
d’”amo”.
“Doncs moltes gràcies, 
home.
Digues-me. Com et dius”?”
Jo em dic Grabiel
i la meua germana Mariana”.
Els meus fills intervenen,
que en aquesta bella edat,
destorben les esperes
i és ràpida l’amistat.
Gabriel, veuen amb 
nosaltres
queda’t i no te’n vages,
juguem a pilota
mentre mengen les teues 
cabres:
“Jo em dic Grabiel...!
... Bo, jugaré una mica...
(les haig de cuidar)
i haig d’arribar a casa aviat”.
Juguen junts i alegres,
però ell sempre s’esforça
a demostrar que tot és seu,
que és l’”amo” de la rica 
terra.

Amb agudes xiulades
i alegres piruetes
sembla ser l’ànima
de tota aquella festa.
Els meus fills ho contempla
amb ulls sorpresos
i ell, sempre indiferent
gairebé vol ignorar-los.
Jo ric d’amagat
(no es vaja a ofendre)
torne cap enrere el rostre
més sense aconseguir el 
meu riure contenir.
Quina bonica amistat
en poc temps!
Ja cada matí
anem plegats a l’hort
en perfecta harmonia
les cabres, el pastor,
els nens...jo...
i un gosset chiquitín i 
juganer.
“Hola Gabriel...!”
Jo em dic Grabiel...
però...no importa
mai l’aprendreu, ho sé”.
Un dia, amb temor
va posar unes manzanitas al 
meu costat
altre, un ram de flors
dels verds camps,
i un altre dia,
esquivant la mirada,
els va dir als meus petits
que jo “era molt maca”.
Quan va advertir que ells
m e ho havien comptat
es va posar acolorit i
agarrant la seua vara,
ens va girar l’esquena
va pujar corrent a la 
muntanya,
i es va perdre al lluny
ventant les seues cabres.
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Pero al día siguiente
como todos los días,
siguió volviendo al campo
con sus ocho cabritas.
Fue una gran amistad
muy espontanea y sencilla
de las que dejan huella y
 que jamás se olvidan.
Resultaba chocante
vernos volver a todos
riendo en armonía
y con hambre de lobos…
Al pasar saludaban
con esa simpatía inigualable
y que solo encontramos
en los medios rurales:
­” ¡Adios Gabriel…
y la buena compaña…!"
¿Te han dado mucho que hacer
esas traviesas cabras? 
El día que nos fuimos,
junto a la carretera
nos dió el último adiós
con su arrogancia tierna….
Ya no hemos vuelto a verle ¿Qué 
habrá sido de él?¡Ahora que mis 
hijossaben decir Grabiel! 

EL PASTORET	 Autora: Mare de José Cebrian Tucan
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Però l’endemà
com cada dia,
va continuar tornant al camp
amb les seues vuit cabretes.
Va ser una gran amistat
molt espontània i senzilla
de les quals deixen empremta i
que mai s’obliden.
Resultava xocant
veure’ns tornar a tots
rient en harmonia
i amb fam de llops...
En passar saludaven
amb aquesta simpatia inigualable
i que només trobem
en els mitjans rurals:
“Adéu, Gabriel...
i la bona companyia...!”
T’han donat molt a fer
aquestes entremaliades cabres?
El dia que ens en vam anar,
al costat de la carretera
ens dona l’últim adeu
amb la seua arrogància tendra...
Ja no hem tornat a veure-li Què
haurà estat d’ell? 
Ara que els meus
hijossaben dir Grabiel!



SI YO PUDIERA DESANDAR LO ANDADO
Rafael Masero Chuan

Si yo pudiera desandar lo andado

sepultar los errores permitidos

domeñar los frenéticos latidos

de mi loco corazón, enamorado.

Enterrar muy profundo mi pasado

fenecer uno a uno mis sentidos,

acallar los lamentos y rugidos

del volcán de mi amor desenfrenado.

Nada me queda, ni ilusión alguna

ni amores que trocar puedan mí sino,

ni milagro que cambie mi fortuna.

Escrito está mi trágico destino,

se fueron mis amantes una a una,

¡ay!, mi vida fue un dulce desatino.

¿AMOR O DESVARÍO?

   Si pudieran, Señor, mis ojos verte…

yo presiento que estás junto a mi lado,

esperando con celo esperanzado

el instante que llegue a conocerte.

Ansías liberarme de la muerte

y tenaz en tu amor apasionado,

me susurras en tono apasionado

tu dulce empeño por trocar mi suerte.

Porfías porque escuche la llamada

por quien murió por mi crucificado 

con la frente de espinas coronadas.

Y estando tú ­me dicen­ sepultado, 

por salvar mi pobre vida extraviada

de entre los muertos has resucitado.

ORACIÓN.

¡Dios te Salve, madre mía!

Señora de tierra y cielo,

de pecadores consuelo,

de la iglesia luz y guía.

¡Oh!, dulce Virgen María

busco en tí mi salvación,

implorando compasión

a tu amor siempre dulcísimo,

maternal y clementisimo,

¡Reina de mi corazón!
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SI JO POGUERA DESFER EL CAMINAT	 Rafael Masero Chuan

Si jo pogués desfer el caminat
sepultar els errors permesos
amansir els frenètics batecs
del meu boig cor, enamorat.

Enterrar molt profund el meu 
passat
finir un a un els meus sentits,
fer callar els laments i rugits
del volcà del meu amor 
desenfrenat.

Res em queda, ni cap il·lusió
ni amors a baratar puguen a mi 
sinó,
ni miracle que canvie la meua 
fortuna.

Escrit està el meu tràgic destí,
se’n van anar els meus amants 
una a una,
ai!, la meua vida va ser un dolç 
desficaci.

AMOR O DESVARI?
Si pogueren, Senyor, els meus 
ulls veure’t...
jo pressent que estàs al costat 
del meu costat,
esperant amb zel esperançat
l’instant que arribe a conéixer-te.

Anheles alliberar-me de la mort
i tenaç en el teu amor 
apassionat,
em murmures en to apassionat
la teua dolça obstinació per 
baratar la meua sort.

Porfídies perquè escolte la crida
per qui va morir pel meu 
crucificat
amb el front d’espines 
coronades.

I estant tu em
diuen sepultat,
per salvar la meua pobra vida 
extraviada
d’entre els morts has ressuscitat.

ORACIÓ.
Déu et Salvi, mare meua!
Senyora de terra i cel,
de pecadors consol,
de l’església llum i guia.
Oh!, dolça Mare de Déu
busque en tu la meua salvació,
implorant compassió
al teu amor sempre dolcíssim,
maternal i clementíssim,
Reina del meu cor!



19 RUTA SENDERISTA ALPUENTE 2024
Asociación Amigos de Alpuente.
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Os invitamos a disfrutar de la experiencia compartiendo el tiempo en compañía, caminando, 
hablando y aprendiendo a valorar nuestro entorno. Es, sin duda, nuestra interesante propuesta 
para ésta temporada.

Asistencia: Socios, simpatizantes y público en general mayores de 16 años.  Menores 
acompañados. Actividad gratuita.  Salida desde los lugares y hora indicados (más 5 min. de 
cortesía).  Equipo básico: Calzado y ropa cómoda (deportiva).  Gorra o sombrero, protección 
solar y linterna.  Bocata y agua.  Importante: Seguir las indicaciones del guía.

La Asociación se reserva el derecho de anulación o modificación de las rutas.

• Ruta 1: La Hoz Etnobotánica.
• Domingo 28/04/24.
• 09:30h La Purísima.
• Distancia: 2 km.
• Dificultad: Medio Alto.
• Guía: Aurelio Peña.

• Ruta 2: Arquela Etnobotánoca.
• Sábado 25/05/24.
• 09:00h Fuente Arquela.
• Distancia: 3Km.
• Dificultad: Fácil
• Guía: Aurelio Peña.

• Ruta 3: Cuevas del Agua Etnobotánica.
• Sábado 08/06/24.
• 09:30h Fuente de la Cuevarruz.
• Distancia: 5km.
• Dificultad: Medio Bajo.
• Guía: Aurelio Peña.

• Ruta 4: Punto Geodésico del Cabezo.  Circular.
• Viernes 02/08/24.
• 07:30h La Villa.  Frente bar Victoria.
• Distancia: 7 Km .
• Dificultad: Alto/Extremo.
• Guía: Javi.

• Ruta 5: Los Gamellones.
• Jueves 06/08/24.
• 08:30h La Villa.  Frente Bar Victoria.
• Dificultad: Medio/Alto.
• Guía: Javi.

• Ruta 6: Los Huertos de la Villa.
• Martes 13/08/24.
• 8:30h La Purísima.
• Distancia: 2Km.
• Dificultad: Fácil
• Guía: Emiliana.

• Ruta 7: El Barajuelo.
• Jueves 20/08/24.
• 08:00h Fuente de San Roque.  Baldovar.
• Distancia: 9Km.
• Guía: Álvaro.

19 RUTA SENDERISTA ALPONT 2024 	 Associació Amics d’Alpont.

Us convidem a gaudir de l’experiència compartint el temps en companyia, caminant,
parlant i aprenent a valorar el nostre entorn. És, sens dubte, la nostra interessant proposta
per a aquesta temporada.

Assistència: Socis, simpatitzants i públic en general majors de setze anys. Menors 
acompanyats. Activitat gratuïta. Sortida des dels llocs i hora indicats (més 5 min. de 
cortesia). Equip bàsic: Calçat i roba còmoda (esportiva). Gorra o barret, protecció
solar i llanterna. Entrepà i aigua. Important: Seguir les indicacions del guia.

L’Associació es reserva el dret d’anul·lació o modificació de les rutes.

• Ruta 1: La Falç Etnobotànica.
• Diumenge 28/04/24.
• 09:30 h La Puríssima.
• Distància: 2 km.
• Dificultat: Mig Alt.
• Guia: Aurelio Peña.

• Ruta 2: Arquela Etnobotànica.
• Dissabte 25/05/24.
• 09:00 h Font Arquela.
• Distància: 3Km.
• Dificultat: Fàcil
• Guia: Aurelio Peña.

• Ruta 3: Coves de l’Aigua Etnobotànica.
• Dissabte 08/06/24.
• 09:30 h Font de la Cuevarruz.
• Distància: 5 km.
• Dificultat: Mig Baix.
• Guia: Aurelio Peña.

• Ruta 4: Punt Geodèsic del Cabezo. 
Circular.
• Divendres 02/08/24.
• 07:30 h La Vila. Front bar Victòria.
• Distància: 7 km .
• Dificultat: Alt/Extrem.
• Guia: Javi.

• Ruta 5: Els Gamellones.
• Dijous 06/08/24.
• 08:30 h La Vila. Front Bar Victòria.
• Dificultat: Mig/Alt.
• Guia: Javi.

• Ruta 6: Els Horts de la Vila.
• Dimarts 13/08/24.
• 8:30 h La Puríssima.
• Distància: 2 Km.
• Dificultat: Fàcil
• Guia: Emiliana.

• Ruta 7: El Barajuelo.
• Dijous 20/08/24.
• 08:00 h Font de Sant Roque. Baldovar.
• Distància: 9 Km.
• Guia: Álvaro.






